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HRANT DINK VAKFI, 2007 YILINDA YASANAN BUYUK
ACIDAN SONRA, BENZER ACILARIN YENIDEN
YASANMAMASI, HRANT DiNK'iN DAHA ADIL VE 0ZGUR

BiR DUNYAYA YONELIK HAYALLERINI, DIiLiNi VE YOREGINi
YASATMAK AMACIYLA KURULDU.

ETNIK, DiNi, KOLTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLARIYLA
HERKES iCIN DEMOKRASI VE INSAN HAKLARI TALEBI,
VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.

VAKIF, iIFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ',
DIYALOG, BARIS, EMPATI KULTURUNUN HAKIM OLDUGU
BiR GELECEKTIR.

HRANT DIiNK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

THE HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED IN 2007
AFTER THE PAINFUL EVENT OF JANUARY 19TH,

IN ORDER TO AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE
HRANT DINK'S LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART

AND HIS DREAM OF A WORLD THAT IS MORE FREE AND
JUST. DEMOCRACY AND HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE
REGARDLESS OF THEIR ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL
ORIGIN OR GENDER IS THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.
THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND

ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED, AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS SUCH A
FUTURE WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND
EMPATHY PREVAILS.
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~ TARIH
HISTORY

HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREKSE
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY

BU ANLAYIS AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN KENDi DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN

YOLA CIKARAK, TARiHi, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIMIZIN PARCASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL
LIVING SPACE.

DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BiTTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRINi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIRISIMLERI
ONCELIGIMiZ OLARAK BELIRLEDIK.
CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinde en 6nemli engel olarak
gorilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki ilkenin lizerinde uzlagi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlagi

oOyle siyasal kararlarla kolay kolay gergeklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglarn ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Ginibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmigliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tiirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Turkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun igin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

inkar ya da ikrar siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin, ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri séylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gergegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan gikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte
zorlanirken, 9o yil 6nceki bir tarihi nasil sanci gekmeden
algilayabilecek ve adlandirabilecek?

Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tuirk-Ermeni iliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
karistirmis durumdayiz.

“Gel 6nce tarihi ¢ozelim sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiind iligkinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

TARIHI ACMAK HRANT DiNK

VE ASMAK AGOS

27 MAYIS 2005
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TO UNLOCK AND
TRANSCEND HISTORY

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs solving, but

an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement.’

Turkey’s main problem is ‘comprehension.’

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted
on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.



Modern Tiirkiye devletini ve Tiirk ulusunu yaratma
siireci, Anadolu’nun etnik ve demografik yapisinda
koklii ve sancili degisikliklerle sonuglandi. Bu siireg
icerisinde ozellikle Anadolu’nun dogusu ekonomik ve
kiiltiirel anlamda ¢okmdis, kentlerinin ve kirsal alanlarin
sosyal ve ekonomik dokusu altiist olmustur. Geleneksel
etnik is bolimii yok olmus, bazi kentler neredeyse
tamamen bosalmistir. Akademik galismalarin

agirlikli olarak Anadolu’nun batisiyla ilgili yapilmasi,
Anadolu’nun dogusuyla ilgili akademik calismalarin ise,
cesitli nedenlerle az olmasi bu alandaki calismalarda
bir bosluk olusturmustur. Hrant Dink Vakfi bu boslugu
doldurmak, bu alandaki ¢alismalari tesvik etmek
amaciyla konferanslar dizisi diizenlemektedir. Ilki
2008’de gergeklestirilen konferanslar dizisi, 2012’de,
Mardin’de devam etti.

Hrant Dink Vakf’nin Mardin Tabipler Odasi, Mardin
PROJE KOORDINATORU Barosu, Mardin KAMER, Mardin Sinema Dernegi
PROJECT COORDINATOR ve Turabdin Siiryani Kiltiir ve Dayanisma Dernegi
EMINE KOLIVAR isbirligiyle gerceklestirdigi Mardin ve Cevresi

MARDIN VE CEVRESI TOPLUMSAL
VE EKONOMIK TARIHI KONFERANSI

THE CONFERENCE ON THE SOCIAL AND ECONOMIC HISTORY
OF MARDIN AND THE REGION

DESTEKCILER The process of creating the modern Turkish state and
SUPPORTERS the Turkish nation resulted in fundamental and painful
changes in the ethnical and demographical structure
of Anatolia. During this period, particularly the eastern
CHRFST part of Anatolia collapsed in economic and cultural
PO terms, the social and economic fabric of the cities
and the country turned upside down. The traditional

FRIEDRICH ethnical division of labour disappeared and some cities
&-i-"l{m were almost completely abandoned. The fact that

the academic studies were mainly carried out on the
western part of Anatolia and that the academic studies
on the eastern part of Anatolia are less due to various
reasons, has formed a gap in the studies in this field.
Hrant Dink Foundation has been organizing a series

of conferences in order to fill this gap and encourage
studies in this field. The series of conferences that
started in 2008 continued in Mardin in 2012.

The scientific meeting entitled Conference on the
Social and Economic History of Mardin and the
Region was organized by the Hrant Dink Foundation
in collaboration with the Chamber of Physicians of

KAMER
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Toplumsal ve Ekonomik Tarihi baglikli bilimsel
toplanti, 2-3 Kasim 2012°de Mardin Erdoba Elegance
Otel’in konferans salonunda yapildi.

Toplantida, Tiirkiye’den ve Ingiltere, Isvec, Amerika
basta olmak tizere diinyanin farkli iilkelerinden gelen,
farkli kusaklardan tarihgiler, sunumlariyla bélgenin
tarihine 151k tutmaya calisti. Bolgede biiyiik ilgi goren
toplantiyi izleyen Mardinliler, sunumlarda soru sorma
ve goris bildirme firsati buldu.

Toplantinin acilisi, 2 Kasim 2012, Cuma giinii yapildi.
1838-1938 yillari arasinda Mardin ve gevresindeki
illerde yasanan ekonomik degisimleri ve toplumsal
hareketliligi ele almak amaciyla tasarlanan toplantinin
acilis konusmasini, Siiryani Dernekler Federasyonu
Baskani Evgil Tuirker yapti. Tiirker’in ardindan
konusma yapan Hrant Dink Vakfi Bagskani Rakel Dink
ve organizasyon komitesi adina goriis bildiren Cengiz
Aktar, demokrasi ve tarihle yiizlesme konularina
vurgu yaptilar. Konferansin ‘Catilardan Gériinen -
Mardin’de Herkes Catilardan Ne Gorebiliyordu-1915’°

HRANT DiNK VAKF|
MARDINVECEVREST
TOPLUMSAL VEEKONOMIK TARIHi
DIROKA ABORIUCIVAKIYA
MERDIN U DERDORA WE

UUPShuP Gt GMIUYU3LD
LLUGMU3PL GHSLSEUUUUL MUSUNHBPHLE

Mardin, the Bar Association of Mardin, Mardin KAMER-
Women’s Association, Mardin Cinema Association and

Turabdin Assyrian Culture and Cooperation Association
in the conference hall of Mardin Erdoba Elegance Hotel
on November 2-3, 2012.

In the meeting, historians from Turkey and various
countries worldwide, primarily from the United
Kingdom, Sweden and the United States, tried to
shed a light upon the history of the region with

their presentations. The residents of Mardin, who
followed the meetings that drew great attention, had
the opportunity to ask questions and express their
opinions.

The meeting opened on November 2", 2012. The
opening speech of the meeting designed to address the
economic changes and social mobility experienced in
Mardin and surrounding cities from 1838 to 1938 was
given by Evgil Tiirker, President of the Federation of
Syriac Associations. Taking the floor after Mr. Tiirker,
Rakel Dink, President of the Hrant Dink Foundation,

adli acilis tebligi Sodertorn Universitesi Tarih Béliimii
profesorlerinden David Gaunt tarafindan sunuldu.

Konferansin ilk giiniinde birer oturumluk iki panel yer
aldi. Suavi Aydin’in bagkanligini yaptigi ‘Mardin ve
Cevresinin Genel Goriinimii’ baslikli ilk panelde, Cafer
Sarikaya 1873 Viyana Evrensel Sergisi’nde Mardin ve
Cevresinin Toplumsal ve Ekonomik Tarihine Bakmak’,
Fiisun Alioglu ‘Mardin’in Geleneksel Kent Dokusu’,
Osman Koker ise 20. Yiizyil Basi Mardin Sancagr’nda
Kiiltiirel Cesitlilik’ adli tebligi sundu.

Rober Koptas’in modere ettigi ‘Bolgedeki Etnik
Cesitlilik’ baslikli oturumda, Ramazan Turgut ‘Dom-
Kayip Kavim’, Mehmet Ali Aslan “Turabdin Tarihinin
Gizemi, Mihallemiler’, Ara Sarafian “Toplumlari
Haritalama: Arisdages Dengants ve Onun 1878 Siirt
Raporu’, Abdiirrahim Ozmen ise ‘Hafiza ve Hayat:
Turabdin Siiryanileri S6zlii Tarihinden Ornekler’ baslikli
tebligiyle yer aldi.

Konferansin ikinci giiniinde, 6zellikle bolgedeki sosyal

and Cengiz Aktar, the chair of the organization
committee stressed out the importance of democracy
and facing the history. The opening presentation

of the conference ‘The View from the Roofs — What
Everyone in Mardin could See —1915” was delivered by
David Gaunt, a professor of the History Department of
Sodertdrn University.

On the first day of the conference, there were two
panels with one session each. During the first panel
‘General Panorama of Mardin and its Surroundings’
moderated by Suavi Aydin; Cafer Sakarya, Fiisun
Alioglu and Osman Koker delivered their presentations
on ‘Looking at the Social and Economic History of
Mardin and its Periphery from 1873 Vienna Universal
Exposition’, ‘Traditional Houses of Mardin’ and
‘Population, Economy and Cultural Diversity in the
Sandjak of Mardin at the beginning of the 20th
Century’ respectively.

In the session entitled ‘Ethnic Variety of the Region’
moderated by Rober Koptas; Ramazan Turgut, Mehmet



miidahaleler, milliyetgilik ve kiyimlarla ilgili sunumlar
dikkat gekti. ‘Bolgeye Miidahaleler, Milliyetgiliklerin
Ortaya Cikisr’ baslikli itk panel, iki oturum halinde
gerceklestirildi. Ayse Giil Altinay’in bagkanligin
yaptigi ilk oturumda, Eden Naby ‘Mardin’deki Kadin
Misyonerler, Siiryaniler ve Ermeniler’, Michael Abdalla
19.Yuizyil Ortasi ve I. Diinya Savagi Sonrasi Arasinda
Mardin ve Mardin Halkr’, Elgin Macar ise ‘Mardin’deki
Amerikali Protestan Misyonerler ve Kurumlari’ baslikli
tebligini sundu.

Elgin Macar baskanligindaki ikinci oturumda, Suavi
Aydin ‘II. Abdiilhamid ve II. Mesrutiyet Donemi’nde
Turabdin’de Yerel Iktidar Miicadelesi: Asiretler ve
Cemaatler’, Andrew Palmer 71840-1915 Dolaylarinda
Siiryani Kéyii Maare’nin Kiirt Koyl Marin’e Donilismesi’,
Nineb Lamassu ‘Eski Siiryanilerin Milli Uyanisi ve Etnik
Kimligi’, Martin Tamcke ise ‘Bagdat Demir Yoluna
Giderken: Mardin’de Almanlar’ baslikli calismasiyla
konferansa katkida bulundu.

‘Mardin’de Siddet, Pogrom ve Soykirim’ basligini
tasiyan dordiinci panelin baskanligini Ali Bayramoglu
yapti. Bu oturumda, Naures Atto “1918-1926 Yillarindaki
Gegis Doneminde Siiryani Ortodoks Kilisesi’nin
Onderligi ve Patrikhanenin Tiirkiye’den Tasinmasr’,
Suphi Aksoy ‘1843-1846 Yillarinda Cizre Emiri Bedirhan
Bey ve Hakkari Beylerinden Nurullah Bey ile Diger
Kiirt Beylerin Dogu Siiryanilerine (Nasturi) Yaptiklari
Katliamlar’, Hilmar Kaiser ‘Ezidi Sarkiyan Kabilesi

ve Sehirli Elitler: Ittihat ve Terakki’nin Ilk Soykinme,
Raymond Kevorkian ‘Siiryani ve Ermeniler: 1915°teki
Ortak Yazgr’, ve son olarak Tuma Celik ise ‘Nasturilerin
1924’te Hakkari’den Tehciri’ baslikli tebligini sundu.

Ayhan Aktar’in baskanligini yaptigi ve “Travma Sonrasi
Yasam’ baslikli son panelde ise Ayse Giil Altinay
‘Mardin’de Torunlar: Misliimanlastirnlmis Ermenileri
Hatirlamak’, Ramazan Aras ‘Ermeni Koklerine Dair
Akildan Cikmayan Anilar: 1915 Sonrasi Miisliiman
Ermeni Kimliginin Olusumu’, Ishkhan Chiftjian ‘Ermeni
ve Siiryani Soykirmr’ndan Kurtulanlarin Tanikliklarr’,

Aryo Makko ‘Denizasiri Siirgiiniinden Hatiralar:
1900-1938 Siiryani Muhacir Soylemlerinde Son Dénem
Osmanli Imparatorlugu ve Erken Dénem Tiirkiye
Cumbhuriyeti’, Lokman Sazan ise ‘Derik’te S6zlii Tarih’
baslikli tebligiyle yer aldi.

Toplanti, Cengiz Aktar ve David Gaunt’un birlikte
yiiriittiigii ve yapilan konferansin ileriki donemlerde
akademik galismalar igin bir zemin olusturacagi
konusunda ortaklasildigi, genel degerlendirme ve
tartismalar boliimiiyle son buldu.

Tiirkge ve Ingilizce simultane gevirinin yapildigi ve
bolgede bu konuda diizenlenen en biiyiik uluslararasi
bilimsel toplantilardan biri olan bu toplantidaki
paneller, Hrant Dink Vakf’nin internet sitesi
www.hrantdink.org lizerinden canli yayinlanarak
binlerce kisiye ulasti. Toplantida sunulan tebliglerin yer
alacagi kitabin oniimiizdeki yil igerisinde yayimlanmasi
hedefleniyor.

Panellere ek olarak, katilimcilar bir rehber esliginde

diinyadaki en eski ve faal Siiryani manastirlarindan
biri olan Mor Gabriel Manastiri’ni, 1932 yilina kadar
Siiryani patriklerinin ikametgahi olan Deyrulzaferan
Manastiri’ni ve 1915 siirgiin kafilelerinin pek gogunun
duragi konumundaki antik kent Dara’yi ziyaret etme,
Mardin cografyasi ve mimarisi hakkinda bilgi edinme
sansi buldular.

Ali Aslan, Ara Sarafian and Abdurrahim Ozmen took
part with their presentations on ‘Dom-The Lost Tribe’,
‘The Mihallemies: Mystery of Turabdin History’,
‘Mapping Communities: Arisdages Devgants and his
Report on Siirt, 1878’ and ‘Memory and Life: Cases from
the Oral History of Turabdin Syriacs’ respectively.

On the second day of the conference, the presentations
on the social interventions, nationalism and

massacres in the region drew attention. The first panel
‘Interferences and Emerging Nationalisms’ was held in
two sessions. In the first session presided by Ayse Giil
Altinay; Eden Naby, Michael Abdalla and Elgin Macar
delivered their presentations ‘Women Missionaries,
Syriacs and Armenians in Mardin’, ‘Mardin and its
People between the mid-19*" Century and End of WW7’
and ‘“The American Protestant Missionaries and their
Institutions in Mardin’ respectively.

In the second session presided by Elgin Macar; Suavi
Aydin, Andrew Palmer, Nineb Lamassu and Martin
Tamcke contributed in the conference with their

studies ‘Local Power Struggles during the Reign of
Abdulhamid IT and the Constitutional Era in Turabdin:
Tribes and Communities’, “The Transformation of the
Suryani Village of Maare into Kurdish Village of Marin,
circa1840-1915°, ‘The Ethnic Identity and National
Renaissance of the Eski Suryanis’ and ‘On the Way

to the Bagdad Railway: Germans in and on Mardin’
respectively.

The fourth panel entitled ‘Violence, Pogrom and

Genocide in Mardin’ was moderated by Ali Bayramoglu.

In this session, Naures Atto, Suphi Aksoy, Hilmar
Kaiser, Raymond Kevorkian and Tuma Celik
respectively talked about ‘Syriac Orthodox Church
Leadership during the Transition Period (1918-1926)
and the Removal of the Patriarchate from Turkey’,
‘The Massacres against Nestorians Committed by
Bedirhan, the Bey of Cizre, Nurullah, Bey of Hakkari,
and the Other Kurdish Beys between 1843-1846’, ‘Yezidi
Sharkian Tribe and Urban Elites: The CUP’s First
Massacre’, ‘Deportation of Nestorians from Hakkari
in1924’.

In the last panel ‘Post-traumatic Survival’ moderated
by Ayhan Aktar; Ayse Giil Altinay, Ramazan Aras,
Ishkhan Chiftjian, Aryo Makko and Lokman Sazan
delivered their presentations on ‘Grandchildren

in Mardin: Silencing and Remembering Islamized
Armenians’, ‘Haunting Memories of Armenian Roots:
Construction of Muslim Armenian Identity in the post-
1915 Era’, ‘Some Testimonies of Armenian and Syriac
Genocide Survivors’, ‘Remembrances from Overseas
Exile: The Late Ottoman Empire and the Early Republic
of Turkey in the Discourses of Assyrian Emigrants, circa
1900-1938” and ‘Oral History in Derik’ respectively.

The meeting was concluded with an overall assessment
and discussion moderated jointly by Cengiz Aktar and
David Gaunt where it was agreed that the conference
would serve as a basis for further academic studies in
the future.

During the panels simultaneous interpretation was
provided in Turkish and English. The presentations
delivered during the meeting, which is one of the

largest-scale international scientific meetings held on
this subject in the region, were live streamed on the
website of the Hrant Dink Foundation (www.hrantdink.
org) and reached thousands of people. A conference
book, which will include all the presentations and
proceedings, will be published next year.

Besides the panel sessions, the attendees also had the
opportunity to visit Mor Gabriel Monastery, which is
one of the oldest and most active Assyrian monasteries
worldwide, Mor Hananyo Monastery, which served as
the residence of Assyrian patriarchs until 1932, and the
ancient city of Dara, which was a stop for many of the
exiled groups of 1915, in the company of a guide and
received information on the geography and architecture
of Mardin.
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Mardin’de sempozyum

Adnan AVUKA

MARDIN(ILKHABER) - Hrant Dink Vakfi tarafindan 2-3 Kasim tarihle-
ri arasinda yapﬂacak “Uluslararas: Mardin ve Cevresinin Toplumsal
ve Ekonomik Tarihi* konulu bir panel diizsenlenecek.

TOFLARTIOA
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renildi.

Sinama Mardin Dernedi Baskani Mehmet Baran"Bu sempozyum
herhangi bir siyaci amag gUtmiyor. Sadece bélgemizdeki toplumsal
ekonomik konular konusulacaktir. Bu herkesin vazifesidir. Her Mar-
dinli bu konuda bildigini gelip burada konusabilecektir."dedi.
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‘WE ARE ALIVE; WE SURVIVED'

This is a call from a woman who survived the massacres of

Christians in 1915 in Derik, Mardin. The letter she wrote in

search of relatives from which it comes was quoted in a paper
presented at the history workshop sponsored by the Hrant
Dink Foundation in Mardin eatlier this month. They are the
words of a person wha is still surprised to find herself alive.
Like those who survived the Nazi death camps.

This strange expression perfectly demonstrates how much
this soil is associated with loss. The Syriacs, that ancient com-
munity of Anatolia who hardly survived catastrophic”events
in their homeland, are a good example of this. The Tur Abdin
region (Mountain of the servants of God) is today united with
Antioch, the last remaining Christian area in the region.

In the recent past, Syriacs have had to face a series of catas-
trophes. Their existence was first threatened by the arrival and
settlement of Kurdish tribes from the north in the mid-19th
century; then the turmoil of the collapse of the Ottoman state
and subsequent attempts at Ration-building proved too pow-
erful for the Christians of the region to deal with.

Operations led by Bedirhan Bey to seize the fertile
lands of northern Mesopotamia were tacitly approved by
the Sublime Porte. Well before the discriminatory policies
of the Committee of Union and Progress (CUP), Christians
were alienated and discriminated against in the Ottoman
lands. Their properties were transferred to Muslims back
then. The 1915 massacres, in which 60 percent of the Chris-
tian population was annihilated, constitute the peak of this
process. There was no room or place for Christians in the
new definition of “nation.” Contrary to what is commonly

ed. this trend persisted with the Republic. The first
regie e e Hokar

Nestorian uprising of 1924. Today, there are no Christians

left in Hakleari. Likewise, the Syriac Patnarchate had to
move to Homs in 1932 under Mustafa Kemal Atatiirk’s rule.

Thus at the Mardin workshop we learned why the order
and harmony were disrupted, which tragedies were experi-
enced during disruption and what is happening now.

A perfect example of harmony is the urban fabric of
Mardin, a medieval city trying to survive in today'stonstruc-
tion frenzy. There are no walls between the neighborhoods
where followers of different faiths once coexisted. It is not
easy to distinguish different temples, apart from through
their discreet bell towers and low minarets.

Today the Tur Abdin region tries to survive in a restrict-
ed area. “Tolerance,” frequently invoked by politicians as it is
thought to be positive to the country’s image promotion, is
the watchword of that restricted area. It means, “We tolerate
your existence, despite all the negativity it carries.” It is about
law, not tolerance. It is enough to glance at the headlines of the
monthly Sabro (*Hope® in the Syriac language) to get a sense
of the severity of the situation: *We are being rendered home-
less; we exdst; we want to be defined.”

Meetings like the history workshop on these themes
were not held in Turkey until recently. The first took place
in Diyarbakr last vear. It turns out that the “territorial in-
tegrity of the country”™ is not harmed when taboo subjects
are discussed in a calm and scholarly way. I hope that official
academia gets on board soon. as there is a long road ahead of
us in learning our real history. At the final session of the Mar-
din workshop, one of the top Syriac specialists, David Gaunt,
meant exactly this when he stated that dozens of topics for
doctoral research could be extracted from the presentations. [
draw this to the attention of young researchers.

Let me conclude with the wise words of Mustafa Yesil,
president of the Journalists and Writers Foundation, in his
opening speech at this year's Coexistence Awards, which
largely honored the country’s minority groups: “We can-
not eliminate the carelessness that we inherited from un-
fortunate times or of the fatigue of hatred by alienating
the other. We cannot learn about ourselves without at-
tending to the suffering of humanity.”
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‘Mardin ve Gevresi Toplumsal ve Ekonomik
Tarihi’ konulu Konferans diizenlendi

2 giin devam edecek olan toplantida 1838-1938 yillan arasinda Mardin ve cevre-
sindeki illerde yasanan ekonomik ve toplumsal doniisiimler ele alinacag: belirtildi.
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Daha sonra siz alan Sdryani
Dernekler Federasyonu Bagkam Evgil
Tiirker, okullarda, Siiryanilerin ihanetgi,
ighirli igman diye tamtildifin ifade
ederek, bu anlayisi savunan ve davam
E!timnleri kinadi. Tidrker sunlan soyledi "

u
sey yagadh gok gey gbrdd. Tarih igerisinde
bizim gibi birgok insan gelip gecti
buralardan. Hemen hemen hepsi az ya da
gok iyi ya da kitd bir seyler buaku Bizler
az bir boli
biliyoruz. Buralarda insanlik icin biiyiik
anem arz eden birgok dedqer yaratildi.
Agklar yagandikanlar dokildi. Gizel
yamnda soy

yapild,

Bitin bunlar elbette sadece
buralarda yagannuyor. Bugiin burada
toplanmamiza zemin olusturan vakfa
adim veren limsiiz insan Hrant Dink'te
gizelliklerin oldugu yerde girkince ve
kallegce katledildi. Bu durum yagamin
gergedji. Bu gercekler maalesefl bazen
insanlan birbirine digman ediyor. Bugin
gocuklanmiza okullarda okul kiwp]annda
kilgiik beyinlere okutulan dii
dilgmanhk tohumlan ekiliyor. Biz

Siiryaniler ihanetgi isbirlikci digman diye
tamtibyoruz. Bu anlayis) savunan ve
davamettirenleri huzurunuzda bir kez
daha kimyoruz,

Hrant Dink Vakh Yonetim Kurulu
Uyesi Cengiz Aktar'da, konferansta iki
qiin boyunca Anadolu'nun gok cesitli din
dil ve kitltdrind banndiran bilgelerinden
Mardin ve civannda yaganan toplumsal
ve ekonomik dedisimleri ele alinacadum
ifade ederek " Yapilan yeni caligmalar
akademik diinyaya duyurmaya
cahgacafnz. Bilgenin kadim halky
Siiryanilerin bu ¢alismada ayn bir yeri var
elbette. Bir avugta olsa vatanlanndan
insamyla ve medeniyetiyle varolma
kavgas: veren bir zimre, Uzerlerine
titrenmesi geren bir halk. " diye konugtu
Agilig kenugmalann ardindan DavitGaunt
“gatlarda goriinen” konulu agihg
sunumunu yapl.

Toplantida, Tarkiye'den Flisun
Alioglu, Osman Koker, Elgin Macar, Ayge
Gill Alinay, Suavi Aydin'in yam sira
yurtdigindan David Gaunt, Ara Saralian,
Eden Naby, Michael Abdalla, Andrew
Palmer, NinebLamassu, Martin Tamcke,
MNaures Atto, Hilmar Kaiser, Raymond
Kévorkian, Ishkhan Chiftjian ve Aryo
Makko gibi taninomg yirmi beg
akademisyenin teblif sunacak.

MARDIN VE CEVRESi TOPLUMSAL VE EKONOMIK TARiHi KONFERANSI iLANI
THE CONFERENCE ON THE SOCIAL AND ECONOMIC HISTORY OF MARDIN AND THE REGION FLYER
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Astrig Mireille (Fransa):

62 yasindayim ... Daha dnce
Tiirkiye’ye hig gelmedim, giinkii
basit bir turist, bir yabanci olarak
gelmeyi hayal edemedim. Bu
proje bana bu iilkeye tekrar
‘geri’ donmek igin istedigim tek
yolu sunuyor: yerelde insanlarla
bulusmak ve yeni bir tarih

icin somut kopriiler kurmak,
ortak gegmisimizi yeniden
canlandirmak.

Astrig Mireille (Paris): I am 62
years old. I have never been to
Turkey before, because the idea of
visiting Turkey merely as a tourist
did not appeal to me. This project
gives me the opportunity to go
‘back’ there now: To stand side

by side with the people that live
there, to build solid bridges for
history, and to contribute to the

revival of our common past...

Mahmut Dindar (Tiirkiye):
Habapliyim, gocuklugum orada
gegti ama gocuklugun otesi yok.
Gegmisin siliklesmesi soz konusu.
Bu projenin igine dahil olmamin,
yapilmasini istemememin
nedeni de bu. Orada bir diyalog
kurulmasi ama temelde ben
kendi tarihimi ariyordum.
Biiyiidiigiim koyiin gegmisi
nasildi, nasil insanlar yagiyordu,
gegim kaynaklan neydi, neler
iiretiyorlardi?

Devin Bahgeci (Tiirkiye):
Vakfin yaptigi en 6nemli is,
gesmeyi koylilye ragmen degil,
koyliiyle beraber yapmasiydi.
Bu sahiplenmeyi arttiran,
gliglendiren bir sey.

Mahmut Dindar (Turkey):

Iam from Habap, I spent my
childhood there, but that’s all;
the rest is blurry. The reason I am
involved in this project is to help
establish dialogue there. But as a
matter of fact, I was looking for
my own history. What was the
past of the village I grew up in?
How did people live there, what
was their livelihood, what did
they produce?

Devin Bahgeci (Turkey): The fact
that the restoration work was
carried out with the villagers, and
not despite the villagers, allowed
the villagers to embrace the

fountains more...

Habap, 1915’°e kadar Elazig’in Ermeni niifusu yogun
koylerinden biridir. O zamanki ismiyle Havav’da
Ermenilerden kalan bir manastir, iki kilise ve tarihi
1600’lii yillara dayanan iki gesme vardir. Fethiye
Cetin’in Anneannem adli kitabinda hikayesini

anlattig biylikannesi Heranus Gadaryan’in dogup
biiyuidugi, bugiin Elazig-Kovancilar’a bagli bir kdy
olan Habap’taki tarihi iki gesme, Hrant Dink Vakfi’nin
girisimiyle, 2011 yilinin Agustos ve Kasim aylari
arasinda, Tiirkiye’nin ve diinyanin gesitli yerlerinden
goniilli olarak gelen Tiirk, Kiirt, Ermeni genglerin ve
koy halkinin emekleriyle restore edildi. Cesmeler, 25
Kasim 201 tarihinde resmi erkanin katilimiyla agildi.

Projenin takibi ve siirdiiriilmesi istegiyle, 2012
yilinin Mayis ayinda ¢esmelerde genis katilimli bir
senlik diizenlendi. Ermeniler zamanindan kalan bir
gelenekle cesmelerde bahar temizligi yapildi, yurtigi
ve yurtdisindan katilan yiizlerce misafir koy halki
tarafindan agirlandi. Ilk kez bu capta bir etkinlige
ev sahipligi yapan Habap koyiinde Kardes Tiirkiiler

Habap used to be one of the largely Armenian
populated villages of Elazig until1915. In the village
previously named Havayv, there was one monastery
left from Armenians, two churches and two fountains
dating back to 1600s. The two historic fountains in
Habap, which is the birthplace of Fethiye Cetin’s
grandmother Heranus Gadaryan as narrated in Cetin’s
book My Grandmother, were restored by the labour of
villagers as well as Turkish, Kurdish and Armenian
young volunteers from all around Turkey and the world
in August-November 2011 upon the initiative of the
Hrant Dink Foundation.

As a follow-up and as a call for sustainability of the
project, a festival was organised in May 2012 in the
village by the fountains with many participants. During
the festival, as a tradition inherited from Armenians
spring-cleaning was done; hundreds of guests from
Turkey and abroad were hosted in the village by the
villagers. For the first time, the village of Habap hosted
an event of such a scale, which included a concert by
the music band Kardes Tiirkiiler.

miizik grubu bir konser verdi. Kdy ve ilgede yasayan
herkesi etkileyen senligin geleneksel olarak yapilmasi,
restorasyonlarin devam etmesi istegi dile getirildi.

Dort ay siiren restorasyon galismalari ve koydeki
yasam, proje ekibi tarafindan kayit altina alindi.
Cesme restorasyonu, koyliler ile sohbetler, sozlii
tarih goriismeleri, gonillulerin galismalar, kdydeki
aktivitelerden olusan bir belgesel hazirlandi. Fethiye
Cetin’in dilinden restorasyon siirecinin aktarildig
‘Habap Cesmeleri — Bir Restorasyonun Oykiisii’ adli
belgesel, cesmelerde yiiriitiilen galismanin Habap
sakinleri, goniillii gengler ve tiim ekip lizerindeki
doniistiiriicu etkisini gozler 6niine sererken, bir
restorasyon projesinin, kiiltiirel bilincin gelisimine
ve gecmisle yiizlesmeye nasil katki sunabilecegini
de ortaya koyuyor. Tiirkce, Ingilizce, Ermenice ve
Fransizca altyazili olarak hazirlan film, yurtiginde
ve yurtdisinda gesitli festivaller ve televizyonlarda
gosterilmektedir.

The festival inspired everyone living in the village
and the district and a call was made for the festival
to become a tradition and for the continuation of the
restoration.

The four-month restoration process as well as the
daily life in the village was recorded and documented
by the project team. As a result, a documentary was
prepared featuring the restoration of fountains,
conversation with villagers, oral history interviews,
activities of volunteers, activities in the village. The
documentary ‘Habap Fountains — The Story of a
Restoration’ gives voice to the story of the restoration
from Fethiye Cetin’s own words. The documentary
not only brings to light the transformative impact of
the fountains’ restoration on the Habap inhabitants,
young volunteers and the entire team, but also displays
how a single restoration project can contribute to
cultural awareness and coming to terms with the past.
The documentary film is available in Turkish, English,
Armenian and French subtitles and has been screened
in various festivals and TV channels in Turkey and
abroad.
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Proje Hrast Dink Vadi run bir
projesiydi Zeymep Tashon, Valaf

Tirkler, Kirter, Ermeniler ef ele vermisier, kdytin
harap durumdaki cesmelerini restore edip hayata

déndiirmdsler, simdi oradan gdiriil giril sular akiyor
w ve adeta gecmisin biitlin acilanni ykayp gotdrtiyor
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Fathipe Getinin crneannes Horaruy un doup biybcigd iy olon, Elann
Kavonclar igesine baph Hobop'iski (bugiinkl odls EkinéizilJéd tarhi gegme,
Hrewat Dink Vkfh torafindon, Tirkiye'den ve pursdgndan pindilern de
kanimua yapdan restorasyon gokpmasiss enankd Kosm 201 1'de ogly yopdan
tanhi gegmelerde, pegen haflosony genkk vardy Senlits, yiizlerce Erment Kiirt ve
Tiirk gegmelerin bapnda topknd. Anadoks ve Erment ‘gok pizkl gegmsier”
yapean kapdarda omaya gkonkan kuyulon ve koo su kanalanyla (Tekike .
ik bir ishiinie Ezterini pindmilze tagyor. Hozirikdon
ider tnceden bagioyon genkk ign Mobap'a giden
Tiparesgher, kil girginde dowdl ve zumayla karplond
Agitga, Kowanclar Kaymakorms Seiguk Asion, Beledye
Bagkon Bekir Yandmaz, N Kiledr ve Tunizm Mudind
Taatein hetiirk, iHeant Dink Viakfi Bgkors Rakel Dink,
Dink Abesinin avikae Fedhipe Gotn, gok sopdo
ometect, yoxor ve gevre ielenden pelen dovetlier
ot lekis Com ve Karde Tirkider'n konserlerinin
ardidan, kiy kodviarnen hazriodgy, poreye sopi
yemekder yendt. Diaba sona, konukdor, oyl ve koyln yokinmdaki mandsorn
keakewlorew pezeh Bu avoda, restoranyon strecile i bir belpesel fim hazirond.
iporetgiere dofiedan DYD kutusunda, Fethipe Cetinn restorasyon siirecini bagm-
dan sruna dek ankami bir metin yon s, Habap'a il toriel bigienn ve 3 1 B 2 3  grhdigionde solaklarnds yiirieken yunu 36
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Olof Palme Merkezi’nin destegiyle, 2011 yilindan bu
yana gerceklestirilmekte olan ‘Sozlii Tarih Projesi’

2012 yilinda da devam etti. Proje, Ermeni toplumunun
tasidigi siyasi ve kiltiirel bellegin izlerini bulmak,
kiiltlirel varolusun siirekliligini ortaya ¢ikarmak, Ermeni
kimligine mensup kisilerin kendilerini ve ‘Gtekiler’i
nasil algiladigini anlamak, boylelikle Tiirkiye’de

halen yasamakta olan Ermenilerin iginde bulundugu
gercekligi siyasi, kiiltiirel ve tarihsel boyutlariyla
yansitmak amacini tasiyor.

Diyarbakirli Ermenileri konu alan 2012 sozlii tarih
calismasina 14 arastirmaci katildi. Derinlemesine
miilakat yontemleri iizerine Ali Bayramoglu’ndan
aldiklari egitimin yani sira, yil igerisinde de Prof. Dr.
Arzu Oztiirkmen’den (Bogazici Universitesi, Tarih
Boliimii) sozlii tarih kurami ve miilakatlar konusunda
egitim ve destek aldilar. Arastirmaci Osman Koker ve
Mehmet Polatel’in Diyarbakir tarihi konulu sunumlar
yapilan miilakatlar igin yol gosterici oldu.
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The Oral History Study, which has been carried out
since 2011 with the support of Olof Palme International
Center, continued in 2012.

The study aims to bring to light the continuity of
cultural existence of Armenians, illustrating how
Armenians see themselves and ‘others’ and it reflects
on the context of an oral history study in its political,
cultural and historical dimensions — the ‘reality’
inhabited by the Armenians still living in Turkey.

14 researchers took part in the oral history study of
2012 on the Armenians of Diyarbakir. As well as the
training on in-depth interviewing techniques by Ali
Bayramoglu, they also received training and support
on the oral history theory and interviews from Prof.
Dr. Arzu Oztiirkmen (Bogazici University, Department
of History) throughout the year. The presentations of
researchers Osman Koker and Mehmet Polatel on the
history of Diyarbakir were guiding for the interviews.

Within the scope of the project, interviews were made

Proje kapsaminda Tiirkiye’dekilerin yani sira yurt
disinda yasayan ve kokleri Diyarbakir’a uzanan
Diaspora Ermenileriyle de miilakatlar yapildi.
Istanbul’da 22, Diyarbakir’da 17, Beyrut’ta dokuz,
Ermenistan’da dort, Los Angeles’ta dort, Montreal’de
yedi, New Jersey’de iig, New York’ta dokuz, Toronto’da
alti olmak lizere 47’i kadin, 40’1 erkek 81 kisiyle
gorusildii.

Goriisiilen kisiler arasinda yasamini Ermeni kimligiyle
suirdiirenlerin yani sira, kimliklerini gizleyerek
yasayanlar veya Ermeni kimliklerini sonradan kesfeden
Miisliimanlar da bulunuyor.

Proje kapsaminda ayrica New Jersey’de 10 Diyarbakirli
Ermeni’nin katildig bir odak grup toplantisi
gerceklestirildi. Diyarbakirli Ermenilerin, Diyarbakir
geleneklerini ve kiiltiiriini anlattiklan toplanti Temmuz
ayinda gergeklestirildi. Bunun yani sira, Eyliil ayinda
Diyarbakir’da yerel medya temsilcileriyle bir odak

grup toplantisi daha diizenlenerek, yapilan ¢alismanin
yerelde nasil bir noktaya konumlandirildigi ve

with Diaspora Armenians living abroad with roots in
Diyarbakir as well as those living in Turkey. A total of 81
persons, 41 female and 40 male, were interviewed; 22
in Istanbul, 17 in Diyarbakir, g in Beirut, 4 in Armenia, 4
in Los Angeles, 7in Montreal, 3in New Jersey, 9in New
York and 6 in Toronto.

Among the persons interviewed are those who live by
hiding their identities or Muslims who discover their
Armenian identities afterwards as well as those who
live on with their Armenian identities.

Within the scope of the project, a focus group meeting
attended by 10 Armenians from Diyarbakir was held

in New Jersey. A meeting, where the Armenians from
Diyarbakir spoke about the traditions and culture

of Diyarbakir, was held in July. Another focus group
meeting was held with the representatives of the local
media in Diyarbakir in September and the attendees
discussed about the role of the study in local scale and
the expectations from the study.

beklentiler iizerine konusuldu.

Calisma ‘Sessizligin Sesi II-Diyarbakirli Ermeniler
Konusuyor’ adiyla Tiirkce ve Ingilizce olarak
kitaplastirildi. Proje siiresince yapilan goriismeler
arasindan segilen, yaslar 25 ile 80 arasinda degisen,

8’i kadin, sekizi erkek 16 Diyarbakirli Ermeni’nin
hikayelerinin derlendigi kitaba proje danismani Ali
Bayramoglu 6nsoz, Prof. Dr. Arzu Oztiirkmen ise sonsoz
yazdi. Kitabin basin tanitimi, 27 Aralik 2012 giinii,
Beyoglu Cezayir Restoran’da yapild.

“Diyarbakir’a yerlesene kadar, ne zaman kavga giksa ilk
duydugum laf ‘Sen gdvur adamsin, pis adamsin’ oldu.
Kiigiik yerler ya, herkes birbirini biliyor, yedi siilalesini
biliyor. Miisliiman olmussun, dilin gitmis, dinin gitmis...
Evimizde Tiirkge konusulurdu, Ermenice bilmezdik. Yine
de asagilamak istedikleri zaman ‘Bunlar zaten Ermeni’dir,
kemikleri haramdir’ derlerdi. ‘Kemigi haramdir, eti
haramdir’ s6ziinii gok duydum, babam da gok duydu.”
(S12)

The study was published as a book entitled ‘The
Sound of Silence II-Armenians of Diyarbakir

Speak’ in Turkish and English. The project advisor

Ali Bayramoglu wrote the prologue and Prof. Dr. Arzu
Oztiirkmen wrote the epilogue for the book which
compiled the stories of 16 Armenians from Diyarbakir,
8 female and 8 male, aged between 25 and 8o selected
among the interviews made during the project. The
media introduction of the book was held in Beyoglu
Cezayir Meeting Hall on December 27,

“Until we moved to Diyarbakir, the first words I heard
whenever a fight was about to begin were You are a
giaour, you are a filthy man”’. Since these places are small,
everyone knows each other and their ancestors as well.
You’ve become a Muslim, you’ve lost your language, you’ve
lost your religion... We spoke Turkish at our homes, we
didn’t know how to speak Armenian. Despite all these
facts, they used to say “They are Armenians, their bones
are ill-gotten’ whenever they wanted to insult. I heard the
words “Their bones are ill-gotten, their meat is ill-gotten’
many times, so did my father.” (p.12)



“Bir giin koy meydaninda, Ali isminde bir Kiirt, amcama
diyor ki ‘Resso, sana bir tane vuracagim, koltugunun
altindaki hag diisecek.” Vuruyor da. Kavga gikiyor. Yani o
kadar namaz kildi, hacca gitti, yine de unutulmadi Ermeni
oldugu.” (S.10)

“Gévur kelimesini Cumhuriyet Ilkokulu’nda okuyan
gocuklardan duyardim. Okul dagildigi zaman kapimizi
taslarlard), tebesirle kapimiza hag gizerlerdi. Yani belliydik.
‘Iste burasi gdvurlarin’ derlerdi. Sokaktaki ses oldugu gibi
iceri gelirdi. ‘Burasi gdvurlann, hadi vurun taslar’ derlerdi.
Okulun dagilmasini hig istemezdim.” (S. 24)
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“One day in the village square, a Kurd named Ali yelled
at my uncle ‘Resso, I will punch you and the cross under
your arm will fall down.” He actually punches my uncle.
And the fight begins. I mean, he prayed for years, he
made pilgrimage but that he is an Armenian was never
forgotten.” (p. 10)

“Tused to hear the word giaour from the kids attending to
the Republican Primary School. When the school was over,
they would throw stones at our doors and draw crosses

on our doors. That is, we were known. ‘Here, this place is
giaours’ they used to say. We could hear everything spoken
out in the street. “This place is giaours. Come on throw
stones!” they would say. I always wished that the school
wasn’t over.” (p. 24)

SESSIZLIGIN SESI Il - DIYARBAKIRLI ERMENILER KONUSUYOR
KiTAP KAPAGI
THE SOUNDS OF SILENCE Il - ARMENIANS OF DIYARBAKIR SPEAK
BOOK COVER, TURKISH VERSION



2010’da baslatilan ve her yil verilmesi planlanan
Tarih Arastirma Tesvik Fonu, Hrant Dink Vakfi
destekcilerinden Dr. Alper Oktem’in girisimi ve
katkilariyla olusturuldu.

Fon, Turkiye tarihinde, 6zellikle 1915°te Osmanli
topraklarindaki gizli kalmig vicdani ve insani
davraniglarin arastinlmasini ve giin yiiziine
gtkartilmasini saglamayi; her yil bu alanda bilimsel
¢alisma yapan arastirmacilar tesvik etmeyi ve bu
¢alismalarin kamuoyuna ulagmasi igin gerekenleri
yapmayi; arastirmacilara burs vermek suretiyle,
planlanmis bir bilimsel galismanin gergeklestirilmesine
katki saglamayi amagliyor.

Hrant Dink Vakfi, bu amagla uluslararasi akademik bir
jiiri olusturdu. 2012 yili Tegvik Bursu’nu kazananlari
belirleyen jiiride Prof. Dr. Taner Akgam (Clark
Universitesi), Prof. Dr. Ayhan Aktar (Istanbul Bilgi
Universitesi), Prof. Dr. Edhem Eldem (Bogazigi
Universitesi), Prof. Raymond Kevorkian (Paris

8 Universitesi), Prof. Hans-Lukas Kieser (Ziirih

Universitesi) ve Prof. Bogos Levon Zekiyan (Venedik
Ca’ Foscari Universitesi) yer aldi.

Jiiri, calismalari; arastirma yontemini, sunus ve kaynak
gosterme gibi agilardan bilimsel calisma 6lglitlerine
uygunlugunu, konunun gergeklik ve 6zgiinliigiini,
yeni arastirma ve yogun emek iiriinii olmasini, gézlem
gliciinii, aragtirma derinligini, yorum diizeyini, tegvik
fonunun amag ve hedeflerine uygunlugunu gozeterek
degerlendirdi.

Jiiri, 2012’de bu kriterlere uygun ¢alisma yaptigina karar
verdigi iki arastirmaciyi tesvik bursuyla odiillendirdi.
Cezayir Toplanti Salonu’nda, 5 Mart 2012°de,
gerceklestirilen etkinlikle George Shirinian ve Vahe
Tachjian’a tesvik fonlari teslim edildi.

Toplantida, Hrant Dink Vakfi adina Betiil Tanbay’in
yaptigi acilis konusmasinin ardindan, Tesvik Fonu Jiiri
Komitesi Bagkani Prof. Dr. Taner Akgam ve jiri liyesi
Prof. Dr. Ayhan Aktar, burs sahibi Vahe Tachjian ve
fonun destekgisi Alper Oktem birer konusma yaptilar.

GEORGE SHIRINIAN

1999 yilindan beri Kanada Toronto’da faaliyet gosteren
Zoryan Enstitiisii’niin yoneticisi. Uluslararasi Soykirim
Galismalari Akademisyenleri Dernegi’nin resmi yayin
organi ‘Soykirnnm Calismalari ve Engellenmesi’ dergisi
yonetimi kurulu tyesi. ‘Hayatta Kalanlarin Anilarinda
Ermenileri Koruyan Tiirkler’ baslikli kapsamli
calismasiyla, 1.750 Avroluk tarih fonu destegine layik
goriildi. Shirinian, bu calismasinda diinyanin gesitli
yerlerine dagilmis Ermenilerin anilarini ve videolarini
arastirarak 1915-1923 déneminde Ermenilerin hayatta
kalmalarina yardim eden Tiirkleri ortaya gikarmayi
amagliyor.

VAHE TACHJIAN

Doktorasini tarih ve medeniyet alaninda, Paris I’Ecole
des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS)
kurumunda aldi. Anadolu Ermenilerinin hayatlarinin
anlatildigi www.houshamadyan.org sitesinin

proje ve yiiriitme midiiri. ‘Felaket ve Miicadelenin
Giinliigii: Sogagat’in Selimiye’de Oliimii’ baslikli
calismasiyla, 2.250 Avroluk tarih fonu destegine layik
goriildii. Tachjian bu ¢alismasinda, hayatta kalanlarin
giinliiklerinden yola gikarak Selimiye’ye varan binlerce
kisilik Ermeni kafilelerin oradaki hayatlarini anlatiyor.

TARIH
TESVIK FONU

THE SUPPORT FUND FOR RESEARCH
IN HISTORY STUDIES

The Support Fund for Research in History Studies,
created with the kind assistance of Dr. Alper Oktem-
one of the supporters of the Hrant Dink Foundation,
promotes research on scrupulous and humanitarian
acts during 1915 , with the aim to search and find
people who with a clear conscience serve as an
example for mankind and consequently to share the
disclosed information with the society, while revealing
an unspoken aspect of history.

The Hrant Dink Foundation has formed a jury in line
with the above stated aim and scope, consisting of Prof.
Taner Akgam (Clark University), Prof. Ayhan Aktar (Bilgi
University), Prof. Edhem Eldem (Bogazigi University),
Prof. Raymond Kevorkian (Paris 8 University), Prof.
Hans-Lukas Kieser (Zurich University), and Prof. Bogos
Zekiyan (Venedik Ca’ Foscari University).

The Jury evaluated the applications in the light of
the accepted norms of the scientific community,
concerning research method, presentation and
references, considering truth and originality of the

content, strength of observation, depth of research and
quality of interpretation and decided to support two
researchers.

The Support Fund was presented to George Shirinian
and Vahe Tachjian during a special event organised on
March 5t 2012 at Cezayir Meeting Hall.

The event started with the opening remarks of Betiil
Tanbay from the Hrant Dink Foundation and continued
with the remarks by the Head of the Jury, Prof. Dr.
Taner Akgam and by the Jury Member Prof. Dr. Ayhan
Aktar. The Support Fund awardee Vahe Tachjian

and the Fund initiator Alper Oktem did also deliver
speeches.

GEORGE SHIRINIAN

Executive director of the Zoryan Institute in Canada
and Board Member of the Journal ‘Genocide Studies
and Prevention’. He was awarded a fellowship of

1.750 Euros for his project entitled ‘Turks who saved
Armenians’. In this particular work, Shirinian,
investigates the memoires and video records of
Armenians from all over the world to uncover the
stories of Turks who helped the Armenians to survive in
the period 1915-1923.

VAHE TACHJIAN

Obtained his PhD degree on History and Civilisation
from Paris Ecole des Hautes Etudes en Sciences
Sociales (EHESS). Executive and Project Director of the
website

www.houshamadyan.org describing the Armenian
lives in Anatolia. He was awarded a fellowship of 2.250
Euros for his work entitled ‘Diary of Catastrophe and
Struggle: The Death of Shoghagat in Salamiyya’. In
this particular study, Tachjian takes the diaries and
memoires of survivors as a starting point and tells

the story of thousands of Armenians who arrived in
Selimiye as well as the story of their lives there.
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g15'te Osmanh topraklanindaki insani

davramslann arastnlmasim, o
dnemde aldiklan kararlarla karartlan
yasamlara umut olan kigilerin bulunmasini,
vicdana dayah kararhliklannn giiniimiiziin
toplumuyla paylasitmasiny, tarihin pek de
konugulmayan bu yiiziiniin
aydinlanlmasina yonelik aragtirmalan
desteklemeyi amag layan Tarih Arastima
Tagvik Fonu'nun bu yilki sahipleri, fnceki
glin Cezayir Restoran'da dilzenlenen basin
toplantsiyla agiklandi.

Hrant Dink Vakifrmn olugturdugu jiiri,

aragtirma yiintemini, hilimsel ¢alisma

ozluyoruz”

Diyarbakir'dan giic eden Ermeni ailelerin yasadiklan kitap
oldu. Gittikleri heryere sivelerini de birlikte gotiirUyorlar.
Buradaki yakinlarindan en cok istedikleri sey ise aci biber

Ermenilerin gitmesi

Diyarbakir'in

Diyarbakir da baslayip diinyaya dagilan hayatlarin hikayesi
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Hrant Dink Vakfi'min sézlii tarih calismas ‘Tiirkiyeli Ermeniler Konu-
suyor Sessizligin Sesi'nin ikincisi hazir. ‘Sessizligin Sesi II'de Ermeniler;
Diyarbalar ve cevresinde yasananlari, yasatilmayanlar: hatirlatiyor...

dilctitlerine uygunlugunu, kenunun
gerceklik ve bzglinliigiinil, yeni araghrma ve
yogun emek firin{ olmasin gizeterek, bu
yilki tegvik bursu sahiplerini George
Shirinian ve Vahe Tachfian olarak

‘belirledi.

Jiiride Prof, Dr. Taner Akcam (Clark
(niversitesi), Prof. Dr. Ayhan Aktar (Bilgi
Oniversitesi), Prof. Dr. Edhem Eldem
(Bogazigi Universitesi), Prof. Raymond
Kevorkian (Paris 8 Universitesi), Prof. Hans-

1999 yilindan bu yana Kanada Toronto'da
faaliyet ghisteren Zoryan Enstitiisii'niin
yiineticisi olan George Shirinian, Uluslararas:
Soykinm Cahsmalan Akademisyenleri
Dernegi'nin resmi yaym orgam “Soykirim
Calismalan ve Engellenmesi® dergisi
vinetimi kurulu iivesi, Hayatta Kalank

Vahe Tachjian
Doktorasm: tarih ve mecleniyet alanmda, Paris
Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales

(EHESS) kurumundan alan Vahe Tachjian,
Anadolu'da Ermeni hayatlanmn anlatldigy
www.housh ) g sitesinin proje ve

Amilannda Ermenileri Koruyan Tiirkler
baglikh kapsamh cahismaswyla, 1750 avroluk
tarih fonu destefiine layik giriilen Shirinian,
bu caligmasinda dimyanin ¢esitli yerlerine

yliriitme miidiir{i. Felaket ve Miicadelenin

Giiraliigii: Sogagatin Selimive de Olfmif baghkh
calmasiyla, 2.250 avroluk tarih fonu destegine
layik gorillen Tachjian, bu ¢ahgmasinda hayatta
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Diyarbakirlhi Ermeniler Konusuyor

Diyarbakirh 18 Ermeni'nin hikayesi Hrant Dink Vakfi'nin sdzlii tarih gall§malarlnll kinci
ayadin olusturan "Sessizligin Sesi ll Diyarbakirh Er iler K suy
topland.

Hakan GELIK

istanbul - B4 Haber Merkezi 27 Aralik 2012, Pergembe

Hrant Dink Vakfi'nin s6zld tarih calismalannin ikinci ayadin olusturan "Sessizligin Sesill
Divarbakirh Ermeniler Konuguyor™ kitabi gkt

Ferda Balancar'n derledidi kitap, Cezayir Toplant Salonu'nda Bodazigi Universitesi Tarih
Balimi dfretim tyesi Arzu Oztiirkmen ve Emine Kolivar'in katilimryla tanild.

Kitapta sekizi kadin, sekizi erkek 16 Diyvarbakirh
Ermeni'nin hikayesi anlatiliyor. Aslinda kitap igin 22'si
istanbul'da, 16's1 Divarbakir'da, dokuzu Libnan'da,
dokuzu Mew Yark'ta, ddrdd Los Angelesta, vedisi
Montreal'de, dirdi Toronto'da, dirdd Yerevan'da, Qg
de Mew Jorzey'de toplam 81 Divarbakirl Ermeni ile
girdgildi

Emine Kolivar, bir dnceki"Sessizlidin Sesi: Torkiyeli
Ermeniler Konuguyar kitabinin genel olarak
Tirkiye'de yagayan Ermenilerin hikayvesini kanu
aldifinu, bu kitapta ise sadece Divarbakirh
Ermenilerin hikayelarini aktardiklann belirti.

Bu calizmada Divarbakirt segmelerinde Surp
27.12.2012 / BIANET.ORG arenindeki kalabahdin

etkili aldudunu beliten Kolivar, Anadolu'nun bagka

\NE

5.1.2013/ HURRIYET KEYiF

azar Ferda Balancar ile 13

arkadag) Diyarbakir*dan

Liibnan’a, Erivan’dan New

York, Los Angeles, Montreal ve
Torento’ya, Diyarbakirh Ermenilerin
siirmiig. 81 kigiyle konugulmus,
8"i erkek, 8'i kadn, 16 insan hikiyesi
kitaba alinmis. “Vicdan ve demokrasi
kavgasinin kesigtigi ana kavgak,
‘hatirlama, bilme, yiizlesme ve arinma®
dértliisiidiir” diyen Balancar ile kiigiik
bir séylegi yaptik, kitaptan kesitler
derledik

HIKAYELERINI
ANLATMAKTA DAHA
ISTEKLILER

Sozlii tarih caligmasimn sakh
tarihimizdeki dmemi nedir? Neden
sizlii tarih?

~Caligma, Tirkiye'de yagayan
Ermenilerin ve Ermeni toplumunun
tagidigh siyasi ve kiiltiirel bellegin
izlerini bulmak, kiiltiirel varolugun
siireklilifini ortaya gikarmak, Ermeni
kimligine mensup kigilerin kendilerini
ve ‘otekiler'i nasil algiladigom
anlamak, béylelikle Tirkiye'de halen
yagamakta olan Ermenilerin iginde
bulundugu gergekligi sivasi, kiltiirel ve
tarihsel boyutlaryla yansitmak amacim
tagiyor.

Kitab hazirlarken nasil bir
yontem izlediniz, ne tiir zorluklarla
kargilagtimz?

-Kitabn hazirlarken gegen wila gore
daha az zorluk yagadik. Zira insanlar
kendilerinin ve ailelerinin hikayelerini
anlatmakta bu y1l gegen yila gore daha
istekli oldular. Bunda da saminm gegen
yilki kitabin yofun ilgiyle kargilagmig
olmasinin dnemli roli var.

SINEMATOGRAFIK
OGELER VAR

Sizi etkileyen portrelerden birkag
ciimleyle bahseder misiniz?
-Toplam 81 kigiyle goritstik.

Hrant Dink Vakfi'ne

dan s6zl0 tarih ¢calisme

Diyarbakirh
Ermenilerin
sesi ikinci
kez cikiyor

Gazeteci-yazar Ferda Balancar'in s6zI0 tarih galigmasinin
ikinci kitabi ‘Diyarbakirll Ermeniler Konusuyor-Sessizligin
Sesi-2', Hrant Dink'in &ldurilisinin 6. yildéniminde
Hrant Dink Vakfi tarafindan yayimlaniyor. Ali Bayramoglu
kitaba yazdi énsozde, “Bu galisma, Diyarbakir'daki
Ermenilerin kitiirel varligini yeniden tasavvur etme,

bir tir kurma girisimidir. Yitik bellek denizini olusturan

damlalardan biridir* diyor.

Ali Daglar

adaglar@hurriyet.com.ir

-

i

Bunlarmn en garpici 16"sum kitaba
aldik. Dolayisiyla bana gore hepsi
oldukga ilging. Ancak ilk iki hikiye
ve sonuncusu bence sinematografik
agidan da son derece zengin opeler
tagiyor.

Hikiyelerini derlediginiz
insanlarin etnik/milli kimlikleri
diginda ortak Gzellikleri ne?

-Cok fazla bir ortak dzellikleri
yok. Zaten miimkiin oldufunca

Sessizliiin Sesi I1

Konuguyor

farkh kisilerle goriismek istedik.
Farkl iilkelerde yagayan ve farkh
sosyal simflardan gelen kigilerle

goriigmeye gayret ettik. Aym zamanda
hikayelerden de goriilecegi gibi farkl
siyasi egilimlerden kisilerle goriismeye

ve kitapta yer vermeye gahgtk.

Bu ¢alisma devam edecek mi?

-Caligma 2013 te de bir bagka

sehirle devam edecek. Tiirkiye'nin
farkh cog:raf bolgcsmdc’n bir gehir.

Dlyarbakirll Ermeniler

MARAL DINK
AR g, COMmAT

Bu. il ikincisi verilen Hrant
Dink Valkh Tarih Argtr-
ma Teavik Fonu nu almava hak
kazanan isamber % Mart Pazarte-
si glkndl dilzenlenen bir :nplan-
nyla duyurubdu. Vakhn deseek-
gilerinden Lir, Alper Oktem’in
girigim ve kakalanyla olugmm-
1915 te O
manlhi |;|_|pr,x|-:'|gr||u1:|l|:i vicdani

lan tegvik bursu,

davramglarin  aragtirilmasina,
rurwmlarnyls insanhiga Gmek ol
mug kigiberin omaya qilbanilmas-
na ve tarthin pek de konugul-
mayan bu pilzinGn bugiindn
toplumuyla paylaplmasna vi-
nelik caligmalan desteklemeyi

amaglyor.
Prof. [, Taner Akcam,
Prod. Dir. Ayhan Akrar, Prof

[, Edhem Ebdem, Prof. Ray-
mond Kevarkian, Prof, Hans-
Lukas Kieser ve Prof. Bofos Le-
von Zekivan'dan olugan ki,
IJCRLTI.L'ndi.rn:IL'!.l"lJL'. bilill'l’c]
galyma dlgisderine wypunkugu-
nu, komwnun gengeklik ve de-
gllrl.ll'lgl.ll'll.l. :,-'eni. Aragrrma ve
yofun emek Griini olmasim
gheeterck, bu vilki tepvik bursu
shiplerini George Shirinian ve
Vahe Tachjian olarak belirledi.

Kanada'da faaliver gisteren
Loryan Ensriisii’ niin yinetici-
si George Shirinian, “Hayama
Ealankann Ambnnda Ermeni-
I-fabipmmran Tirkles haghki
kapsanledinermivie,  diimanin
gegitli yerberine daglmig Erme-
nilerin aragtirarak
1915-1923 déimeminde FErme-

amlarim

nilerin hayata kalmalanna yar-
dim eden Tirklen oreava gkar-
mayi amaglyor, Anadalu’daki
Ermeni kiltirel varlginan anla-
nldifn wwow. houshamadyan.org

siresinin proje ve ylriome mi
diirii Vahe Tachjian ise, ‘Fela-
ket ve Mibcadelenin Giinlifi:
Sopagarin Selimiye’de Oliimo’
beaglikels galigrmasiyls, hayama ka-
lan iki ailenin giinliklerinden
vola gkarak, bugiin Suriye si-
mirlan iginde olan Selimiye'ye
varan binlerce kigilik Ermeni
kafilelerin  aradaki  hayatlarm
anlamyor,

Toplanuda  Heane  Dink
Wakfi'ndan Bewiil Tanbay agqly
sunumun vaparken, tegvik fo-
nu jir komicesi bagkam Prof
[, Taner Akcam ve jiin diyesi
Prof, Dvv. Avhan Akrar, birs sa-
hibi Wahe Tachjian we lonun
desrekgisi Alper (keem de birer
konugma yapular, Toplantinan
;!n_:hnd:ln ."l.rp':': konugan Tach-
jiam, Ancep'tc yagayan ve 1915
byt kealabilen ilki Ermeni’nin
giinlitklen ve hanralanndan yola
gikarak hazirdadig, Ermenice ve
Ingilizer slarak grkacak olan ki-
mbin, o diinem Suriyeye gilg c1-
rriben tiim Ermenilerin arhine
de apk ruougunn belirtypor:
“Suriye'nin dofusuna ehar e-
arilen insanlann ginlik haya-

“O karanhk do-
nemde vicdanh
davranmig olan-
larin ammsan-
masi dnemili.
Mesela, dénemin
Selimiye kayma-
karmi Ermenile-
rin hayatta kal-
masi igin gaba
harcarmigti.”

lanim incelermnek igin yola gik-
. Dudayisiyla vl betilgenin
ctnografik agidan geniz bir arag
mrmasin yaptim. Caligman Se-
liemiye béilgesine yerdopen iki aile-
ye indirgedigimde bu genis arag-
mrmanem  ram hllr}.':ul ilgl..:;
mamda gok Bydass oldu. Bobar-
yam  ve aileleri

19151 Antep'ien Surive've glic
extiriliyor. Aile Gyelerinden kirmi

Tavukcivan

yolda ysgumin yiririrken kimi
Selimiye bilgesine  ulsyivor,
Aragnirmani her aileden o ditne
mee tanik birer kiginin gilnlokle-
[{ ij.rl;li‘.'ll; |||I,|:¢r||.r-\.‘||I:1'|. lki=i de
hasibmuy yayinlardi. Adlenin ak-
r:||,|:||}|||:.-i_l, p‘lf|||,|:.l'm'|fl'-.rl1il!. :.-.'ml
sra.  Beymu'uki  Haygaryan
Universivesi ve Kahire'deki AG-
BLI meerkezinin argivlerinden siz
konusa kigilerin nodarina, mek-
miplarma ulzsnm. Hikive bu e
kilde tamambanee.”

Tarihin bu ‘karanhk déne
mimsle viedaninn sesind dinde-
iy insanjarin glin sgna glka-
rilmasimn, gelecegi ing etmek-
w I,I.IL |'||:|-g'||'||i bir ral |'|_'.'I'|.|:|:||'a-
frna belirren
min Selimiye

Tachjian, déane-
kaymakaminin
Ermenilerin hayara kalmala-
ruila biyiik yardims eldufunu
I-:.|:|'-.In|ig.'|'-r: “Ermeniler Selimi
ye'yve uwlagtiginda ndifusan gogu,
Stnni veya i Arap defil, [s
maili'ydi. Selimiye'de

podiun-
luk, ancak cim bdilgede aznlik
sayilivorlarde. Bu ilging bir ay-
it Ermeniler ve lsmaililer sa-

wagin en zor yillaninda iki aean-
Ik olamk bir arada yagadilar,
{';-\.'“:I'ni}'l."rl:ll:l k'?n!:l‘ulr” [}!'
manls dineminde Antep’in kay-
makamuyds. Dolaysayla Erme-
nilere yabanc degildi. Ermeni-
lerin beéilgeve getinlmesinde ve
I'l.l.:c':::i k.l.ll'll.tlunl'llJ:! :\.'ul'd.ll'll.l
oldu. Onlann gelmesiyle Seli-
mive' nin ekonomik ve kiiltiirel
anlamda da gelipecefiini disgiin-
din.”

San alarak Ermenice ve Ingi-
lzce yayin yapan Houshamad-
yan  projesini .1|:-r|.l|.|g|.zn||.|..'.
Tachjian, sitenin Tikrkge olarak
da yaymmlanmas igin rerciiman
ve fon aradiklanne séyliiyor
“Tlirkge olmas: gok dnemli. Su
an hile sitenin ziyaretgilerinden
cofunun Tilrkive'den  olmasi,
I'lur.'ld.il:] Ll;‘inl]nl‘l L'I'.(.'rtlitnl wve
ilgising phsteriyor. Bilgenin ve
orada yagamiy Ermenilerin hare-
rasimt hiclikre  konusabilmek
iin bu proje bir zemin oluste
ruyor ve Tikrkgeye gevrilmesiyle

yeni hir |-c:1|'|| aralanmug olacak.”

2 Martta glrenienen 1Bmenge
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_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

HRANT DINK VAKFI,
KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA
GERCEKLESTIRDIGI PROJE VE
FAALIYETLERDE, BU TOPRAKLARIN
KULTURUNU, DEDELERIMIZIN,
NINELERIMIZIN HEPIMIZE BIRAKTIGI
KULTURU, HEP BIRLIKTE SIRTLAYIP,
HEP BIRLIKTE YASAYIP, BUNDAN
SONRAKILERE HEP BIRLIKTE

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMITIT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION

AKTARMAYI HEDEFLIYOR. VAKIF ICIN
ESAS OLAN TURKIYE'NiN FARKLI
KULTURLERININ BIRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BiRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

BIiZLER, HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
IFADE 0ZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BIR S0ZU
OLDUGUNA INANIYORUZ VE BU BARISCI
SOZUN ARACISI OLMAKTAN GURUR
DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI SINIRLARI
DA, DAR ZiHNIYET KALIPLARINI DA
ACACAK YEGANE ANAHTAR OLDUGUNU
BIiLIYORUZ. KULTUR-SANAT PROJELERI,
KILIDE ANAHTARINI SOKACAK GIRISIMCI
VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO
SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS
OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE
PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN
CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.
CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz giinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
gevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri igeri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin iistiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

4 binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta AGOS’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktig
kiltiirtin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca ¢abaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
goturdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hig yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
goturebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gdmmiisler topragin altina ama sirtlamislar
kitaplarini Allah ne verdiyse.

Ve gotiirmiisler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altini
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Amaiste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yaylyorlar masalarin lizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek lig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohcalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... “kiip kiip altini terkedip, kitabini
sirtlayan dedelerime.”

Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

GETIRENLERE... AGOS

TO THOSE WHO SHOULDERED 18 EKiM 1996
AND BROUGHT THE BOOKS... OCTOBER 18™, 1996

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.
He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
4 thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s AGOS was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot

be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers

left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for
them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

Isalute... “my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books.”

I salute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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Vicdan Filmleri projesi amator-profesyonel uluslararasi
tiim katiimailann gektikleri kisa filmlerle vicdanin farkli
ylizlerini sergilemeyi hedefliyor. “Gelin, Vicdanimizla
Bakalim” s6ziinden hareketle herkesi vicdana dair en
fazla bes dakikalik bir film cekmeye davet eden proje,
2010 yilindan bu yana, www.vicdanfilmleri.org internet
sitesi araciligiyla 226 kisa filme, 5 binden fazla iiyeye
ve her yil binlerce ziyaretgiye ev sahipligi yapiyor.

2012 yilinda, projenin 2011°de sonuglanan ikinci
dénemine ait; juri tiyeleri Arsinée Khanjian, Ciineyt
Cebenoyan, Ferzan Ozpetek, Hale Soygazi, Nadje
Al-Ali ve Rakel Dink’in oylariyla segilen 17 film

bir DVD’de toplandi. Segilen filmler Uluslararasi
Istanbul, Izmir, Sug ve Ceza Film Festivalleri’nde;
Gaziantep Onat Kutlar, Adana Altin Koza ve TISFEST
Genglik Filmleri Festivalleri’nde; 12 Eylil’i Anma
Etkinlikleri kapsaminda Ankara’da, 6zel bir gosterimle
Paris Péniche Anako’da ve Yerevan Altin Kayisi

Film Festivali’nde izleyiciyle bulustu. Ayrica, jiiri
degerlendirmesi sonucu en fazla oyu alan g filmin

‘Films about Conscience’ project aims to expose the
different colours of conscience via short films produced by
both amateurs and professionals.

The project hosts 226 short films, more than 5,000
members and thousands of visitors every year since 2010
through the website www.filmsaboutconscience.org and
invites everyone who can get hold of a camera to shoot a
short film for 5 minutes at most, with the motto of “Let’s
take a look through our conscience”.

In 2012, 17 films of the second term of the project selected
by Arsinée Khanjian, Ciineyt Cebenoyan, Ferzan Ozpetek,
Hale Soygazi, Nadje Al-Ali and Rakel Dink were put
together in a DVD. They were screened at International
Istanbul Film Festival, Izmir International Film Festival as
well the Crime and Punishment Film Festival; Gaziantep
Onat Kutlar, Adana Golden Boll and Teen International
Shorts Festival (TISFEST), in Ankara as part of the
commemoration of September 12th, in Paris Péniche Anako
with a special screening and Yerevan International Film

yonetmeni, Istanbul Kiiltiir Sanat Vakfi’nin (IKSV)
da destegiyle, Istanbul Film Festivali iicretsiz gecis
kartiyla 6diillendirildi.

Proje, yine 2012 yili icinde, Istanbul Film Festivali
gbsteriminin ardindan IKSV ile ortak diizenlenen bir
etkinlige ev sahipligi yapti. Istanbul Film Festivali
kapsaminda Cezayir Restoran’da diizenlenen ‘Happy
Hour’ etkinliklerinden birine temasini veren Vicdan
Filmleri, festival kapsaminda Istanbul’a gelen

birgok konugun, Vicdan Filmleri juri Giyelerinin ve
yonetmenlerinin de katildigi toplantida genis bir
katilimla kutland.

www.vicdanfilmleri.org sitesine 31 Mart-1 Kasim 2012
tarihleri arasinda Tiirkiye’den ve diinyadan toplamda
57 vicdan konulu kisa film, katiimcilar tarafindan
yiiklendi. Diinyanin pek ¢ok iilkesinden binlerce insan
siteyi ziyaret ederek yiiklenen filmleri izledi; siteye
licretsiz liye olarak oy kullandi, yorumladi ve paylasti.
2012 déneminin juri tiyeleri Alin Tasglyan, Arzu Basaran,

Festival. Besides, directors of the most rated top 3 films
by the jury, were rewarded with International Istanbul
Film Festival’s free pass card with the support of IKSV
(Istanbul Foundation for Culture & Arts).

The project also hosted an event after the International
Istanbul Film Festival, in cooperation with IKSV in
2012. Films about Conscience was celebrated with

wide participation and brought together directors,

jury members and the guests of International Istanbul
Film Festival at Cezayir Meeting Hall at an Happy Hour
organized within the Festival.

From March 31t to November 1, 2012, a total of 57
conscience-themed short films were uploaded on
www.filmsaboutconscience.org website by producers/
movie-makers from Turkey and abroad. Again between
these dates, thousands of people from all over the
world watched the uploaded films and most of them
rated, commented and shared these films. The
international jury, comprising of Alin Tasglyan, Arzu

Eric Bogosian, Hiilya Ugansu, Marco Bechis, Rakel Dink,
Reha Erdem ve Robin Kirk’iin oylarina gore belirlenen
22 film, 10 Aralik 2012 Diinya insan Haklar Giinii’nde
internet sitesi ve sosyal medya araciligiyla duyuruldu.
Bu sonuglar yazili ve gorsel medyada da yanki buldu.

Egitimde milliyetgilik, militarizm, kadina yonelik siddet,
kentsel doniisiim, toplumsal bellek gibi birgok farkli
konunun islendigi cesitli tiirlerden 22 film belirlendi.
Secilen filmler arasindan Siikriye Arslan’in yonettigi
‘Belleksiz” isimli, jiirinin genel oylamaya ek olarak
yaptigi bir degerlendirme sonucu sinema tesvik
bursuyla odiillendirilmeye hak kazandi. Segilen filmler,
gectigimiz donem de oldugu gibi bir DVD’de toplanacak
ve uluslararasi festivallerde izleyiciyle bulusacak.
Vicdan Filmleri’nin biitiin donemlerine ait filmlerini
www.vicdanfilmleri.org adresinden izlemek miimkiin.

Basaran, Eric Bogosian, Hiilya Ugansu, Marco Bechis,
Rakel Dink, Reha Erdem and Robin Kirk evaluated the
films as well. The selected top 20 films according to the
votes of the international jury have been announced on
the project website and social media on December 10,
2012-Human Rights Day. The results were shared with
the print and broadcast media as well.

Top 22 films which put nationalism in education,
militarism, hetero-sexism, conscience and many
others under their lens are listed below. As a result of
an additional evaluation apart from the public rating,
Siikriye Arslan who directed “Belleksiz” was awarded
with a scholarship. The selected films will be collected
in a DVD and meet viewers in various festivals.

You can see all films of Films about Conscience on
www.filmsaboutconscience.org.
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FILMS ABOUT CONSCIENCE

YABANCI
THE OUTSIDER
(AYLIN OHRI)

THE JOY OF QUIET
(ARTHUR SUKIASYAN)

BELLEKSIz
MEMORYLESS
(SUKRIYE ARSLAN)

YENIDEN MERHABA
DiYECEGIM GUNESE

| WILL GREET THE SUN
AGAIN

(CANDENIZ ERUN)

0 SES
THE VOICE
(SEZER BELLI)

ZELAL
(MUHAMMET EMRAH
DEMIREL)

YALNIZ BiR ZOMBI
A SINGLE ZOMBIE
(SIMIN SOYER)

COCUK OLMEK
CHILDREN DIE
(BURCU GERCEKER)

DONUSUM
TRANSFORMATION
(UFUK ENGIN CAN)

PRIDE&GLORY
(DILBER SHATURSUN)

PARA / PERE
MONEY
(BEDIRHAN SAKCI)

SON ON SANIYE
(ERCAN KOCER)

ERK
AUTHORITY
(CEMAL CELIK)

KIRMIZI
THE RED
(MUHAMMED SAMI
BAYRAM)

MUHTESEM UGLU
MAGNIFICAL TRIPLE
(ALI BOZAN)

DISTURBDANCE
(GULI SILBERSTEIN)
KUGUK

LITTLE

(CANER CETINER)

AYAKKABI
SHOE
(BULUS OYGUR)

UYKUSUZ
INSOMNIA
(SINAN SALAZ)

KENT SURGUNLERI
CITY EXILES
(EMRAH CAM)

ABOUT THE EPHEMERAL
(SILVINA DER-MEGUERDIT-

CHIAN)

0 AN
THAT MOMENT
(SUAT SENOCAK)

We invite everyone around the globe to display different faces of conscience.

LET'S TAKE
A LOOK THROUGH
OUR CONSCIENCE

Ahmet Boyacioglu
Cem Mansur

Petros Markaris
Rakel Dink

Susanna Harutyunyan
Thomas Balkenhol
Yesim Ustaoglu

G E Li Submission deadline: November 1st, 2013

www.filmsaboutconscience.org
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Herkesi vicdanin farkli yiizlerini sergilemeye davet ediyoruz.

HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
D LPUGY Shu2 LbUblry
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TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK’ KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINI
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR' iLKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SiVIL TOPLUMLA iSBIRLIGi iCINDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESViK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE
SIVIL TOPLUMUN, ILiSKILERIN

DINAMIGINDEKI ASIL BELIRLEYiCi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKIiSTIRILMESINi ONGORUYORUZ.

BU AMAGLA iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN

DAHA ILERI NOKTALARA TASINMASI
ICIN INISIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BIR DiL' OLUSMASININ, iKi ULKE

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

. TURKIYE VE ERMENISTAN ILiSKILERI
TURKEY AND ARMENIA RELATIONS

THE NORMALIZATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS.’

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIL PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A 'COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTS IN
VARIOUS FIELDS.



Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalariise yasanacaklara tekabiil eder.

Tiirk-Ermeni iliskileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalar iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, onlimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kétii ve aci yasanacaklarla

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

HRANT DINK

iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

TWO CLOSE PEOPLES TWO FAR NEIGHBOURS
NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.
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TURKIYE-ERMENISTAN GAZETECI DIYALOG PROGRAMI

LET'S PIN DOWN THE HEADLINE
AT THE NEIGHBOUR'S!
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Hrant Dink Vakfr’nin Heinrich B6lL Stiftung Dernegi
isbirligiile 2009’dan beri uyguladigi Tiirkiye-Ermenistan
Gazeteci Diyalog Programi’nin dérdiinciisii 2012 yilinda
gerceklesti. Program, Tiirkiye ve Ermenistan’daki
gazeteciler arasinda baglan kuvvetlendirmeyi ve iki
litkke arasindaki haber alma aglarinin dogru yollardan
kurulmasina katkida bulunmayi amagliyor.

Tirkiye’den 10 kisilik gazeteci grubu, 3-9 Mayis 2012
tarihlerinde Ermenistan’i ziyaret etti ve Ermenistan’da
6 Mayis 2012’de gergeklesen genel segimleri yerinde
izledi. Gazeteciler, segim oncesi ve sonrasi gozlemlerini
Tiirkiye’deki okuyucu ve izleyicilerine sicagi sicagina
komsu iilkeden aktardi.

CNN Tiirk, NTV, TVNET, Habertiirk, Radikal, Milliyet,
Star Gazete, Yeni Safak, Today’s Zaman ve Agos’tan
Ermenistan’ailk ziyaretlerini gergeklestiren gazeteciler,
Yerevan’da Civilitas Vakfi, Bolgesel Calismalar Merkezi
gibi sivil toplum kuruluslarinin yani sira Yerkir Media

ve GALA TV gibi medya kuruluslarini ziyaret etti.

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme,
carried out by the Hrant Dink Foundation since 2009
with the support of Heinrich Boll Stiftung Turkey,

was implemented for the fourth time in 2012. The
programme aims at strengthening ties between
journalists from Turkey and Armenia and contributing
to establishment of direct and accurate means of
exchanging news sources.

A group of 10 journalists from Turkey visited Armenia
from May 3 to May 9", 2012. The participating
journalists observed the May 6% parliamentary
elections in Armenia right on the spot and informed
their readers and viewers about the pre and post
election process through their flash interviews and
reports from the neighbouring country.

Journalists from CNN Tiirk, NTV, TVNET, Habertiirk,
Radikal, Milliyet, Star Gazete, Yeni Safak, Today’s
Zaman and Agos paid their first ever visits to Armenia
and thanks to their contacts with the Civilitas
Foundation and Regional Studies Center as well as the
media outlets such as Yerkir Media and GALA TV they

Ermenistan’daki meslektaslariile tanisip iki tilke
iliskileri hakkindaki soru ve diisiincelerini paylasti.

Program kapsaminda, Ermenistan Parlamentosu’nu
da ziyaret eden grup, Ermenistan Meclis Baskani
Samvel Nikoyan, Cumhuriyetgi Parti Grup Baskani
Galust Sahakyan, Miireffeh Ermenistan Partisi adayi
eski Digisleri Bakani Vartan Oskanian, Miras Partisi’nin
bagskani Raffi K. Hovannisian, Ermeni Devrimci
Federasyonu Tasnaktsiityun Partisi Genel Sekreteri
Giro Manoyan ile bir araya gelerek, segimin Ermenistan
halki igin dnemini ve Tirkiye-Ermenistan iliskilerine
etkisini arastirdi.

Siyasilerle yapilan goriismeler segim siireci ile sinirli
kalmadi; gazeteciler ve siyasiler iki halkin ortak
gecmisinin nasil daha iyi bir gelecege tasinabilecegini
ve bu yoldaki sorunlarin nasil asilabilecegini masaya
yatirdi. Uluslararasi segim gozlem misyonlarini
koordine eden Avrupa Giivenlik ve Isbirligi Teskilati
(AGIT) Yerevan Ofisi’ne yapilan ziyaret, Ermenistan’da

got to know their colleagues in Armenia and exchanged
their questions and opinions about mutual relations.

During the visit, the journalists visited the National
Assembly of the Republic of Armenia and met the
Speaker of the Assembly Samvel Nikoyan, the Head

of the Republican Party Fraction Galust Sahakyan,
Prosperous Armenia candidate and former Minister

of Foreign Affairs Vartan Oskanian, the leader of

the Heritage Party Raffi K. Hovannisian and the
International Secretary General of the ARF Armenian
Revolutionary Federation Dashnaktsutyun Party Giro
Manoyan and explored the importance of the elections
for the people of Armenia and for Turkey-Armenia
relations. The discussions with the politicians were not
only limited to the elections; but the journalists and
politicians elaborated together on the questions how
to carry the shared history of the two peoples a better
future and how to solve the common problems in this
light.

Since OSCE acted as the coordinator of international
election observation missions, the group also visited

segim ve demokratiklesme siirecinde yasanan
gelismeleri uluslararasi bir perspektiften katilimcilara
sundu.

Soykirim Miizesi Enstitiisii Direktorii Hayk Demoyan’la
da goriisen gazeteciler, 2015 hazirliklar hakkinda

bilgi edindi. Giimri Sehir Arastirmalar Merkezi ve
Asparez Gazeteciler Kuliibii ile yapilan goriismede ise
Kars sinirinda bulunan, Ermenistan’in ikinci biiyiik
kenti Glimrii’de yasayan insanlarin hayatlarini ve
beklentilerini tanima firsati buldular. Bir hafta siiren
ziyaret esnasinda grup Yerevan ve Giimrii disinda,
Etchmiadzin, Zvartnots ve Khor Virab’i ziyaret etti.

Diyalog Programi’nin ikinci ayaginda, Ermenistan’dan
yedi kisilik gazeteci grubu 12-18 Kasim 2012 tarihleri
arasinda Tiirkiye’yi ziyaret etti. Ermenistan’da

etki alani giderek artan internet gazeteleri ve
televizyonlarina katki sunan gazeteciler, Tiirkiye’deki
insan haklari, siyasi ve ekonomik durumu daha iyi
anlamalarina imkan saglamak amagli hazirlanan bir
haftalik programa katild.

the OSCE Yerevan Office and received an international
perspective on the elections and democratization
process in Armenia.

In their visit to the Genocide Museum-Institute,

the journalists asked questions to the Director Hayk
Demoyan and learned about the Institute’s plans and
preparations for 2015. Thanks to the meetings with
the Gyumri City Research Center and Journalists’ Club
Asparez, the group had the chance to learn about

the daily lives and expectations of the people living

in Gyumri, the second biggest city of Armenia which
shares a border with Kars. As part of the one-week
visit, the group came together with the representatives
of political parties and non-governmental
organisations. Apart from the capital Yerevan and the
city of Gyumri, the group also made excursions to,
Etchmiadzin, Zvartnots and Khor Virab.

In the second part of the programme, a group of 7
journalists from Armenia visited Turkey from November
12th to November 18th 2012. Journalists, columnists,
editors from internet news portals and news channels



Civil Net, Internews, Journalists for the Future, Lragir,
Radio Liberty, Tert ve Yerkir Media’dan katilimcilar
program boyunca; Bianet, CNN Tiirk, Hiirriyet Daily
News, NTV, Radikal, T24, Today’s Zaman ve Yeni
Safak gibi gazete ve televizyonlarin haber odalarini

ve stiidyolarini ziyaret ederek, burada tanigtiklari
meslektaslari ile Tiirkiye’de basinin durumu, iki tilke
arasindaki iliskiler ve Tiirkiye’nin glindemindeki
meseleler hakkinda fikir alisverisinde bulundu.

Anadolu Kiiltiir, Heinrich Boll Stiftung Dernegi,
Gazeteciler ve Yazarlar Vakfi ziyaretlerinde Turkiye’de
farkli sivil toplum kuruluslar tarafindan gergeklestirilen
faaliyetler hakkinda bilgi edindi. Program kapsaminda,
Tirkiyeli Ermenileri daha iyi tanima firsati buldular;
Agos, Hrant Dink Vakfi, Aras Yayincilik, Nor Radyo ve
Gedikpasa Protestan Ermeni Kilisesi’ni ziyaret etti.
Baris ve Demokrasi Partisi, Cumhuriyet Halk Partisi,
Helsinki Yurttaslar Dernegi, Insan Haklari Dernegi ve
140 Journos ile yapilan goriismelerde ise Tiirkiye’deki
sivil toplum ve politik sorunlar hakkinda fikir sahibi

that growing more and more weight and importance
in Armenia took part in the one-week programme,
which was prepared to offer the participants a better
understanding of the political, economic and human
rights situation in Turkey.

Journalists from Civil Net, Internews, Journalists for
the Future, Lragir, Radio Liberty, Tert, Yerkir Media
paid their first ever visits to Turkey and found out about
Turkey as well as the current situation of media and
journalists in the country. The journalists entered the
newsrooms of news agencies and media outlets such as
Bianet, CNN Tiirk, Hiirriyet Daily News, NTV, Radikal,
T24, Today’s Zaman and Yeni Safak and had the chance
to meet with their colleagues and discuss the bilateral
relations and political atmosphere and problems in
Turkey.

They paid visits to Anadolu Kiiltiir, Heinrich Boll
Stiftung, Center for Truth Justice and Memory and
Journalists and Writers Foundation and got informed
about the civil society projects in Turkey. Within the
one-week programme the group also visited the Agos

oldu. Cengiz Candar, Oral Calislar, Pinar Ogiing ve
Cigdem Mater ile 6zel olarak bir araya gelerek Tiirkiye
glindemindeki farkli konular goriistiiler. Cumartesi
Anneleri’nin her hafta gerceklestirdikleri oturma
eylemine de taniklik eden gazeteci grubu, 1990°dan beri
yakinlarini arayan insanlarin hikayelerini 6grendiler.

Her iki program sonrasinda, katilimci gazeteciler,
komsu iilkede edindikleri izlenimlerini, duygu ve
dustincelerini, yasadiklari algi degisimlerini gazete,
televizyon ve sosyal medya ortaminda paylasti.

newspaper, Hrant Dink Foundation, Aras Publishing,
Nor Radio and Gedikpasa Armenian Protestant Church
and received information about the Armenians in
Turkey.

To get a deeper insight into a political and human
rights developments in Turkey participants met

with representatives of Peace and Democracy Party
(BDP), Republican People’s Party (CHP), Helsinki
Citizens’ Assembly, Human Rights Association and
140 Journos. They met in person with Cengiz Candar,
Oral Calislar, Pinar Ogiing, Cigdem Mater and received
in-depth information about various issues on Turkey’s
agenda. The group also witnessed the demonstration
of Cumartesi Anneleri, the mothers of thousands of
disappeared persons in Turkey since 1990s.

Following the two programmes, the participating
journalists shared with public their impressions,
feelings and thoughts as well as their transformed
perceptions about the neighbouring country through
their news articles, columns, broadcasts and social
media.

‘If we can solve Karabakh,
Turkey can open border’

CELIL SAGIR YEREVAN

Ermenistan: Anadolu diasporasi
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Armenian Genocide major cause of Turkey's

problems — Turkish rights activist

The Armenian Genocide and its denial are a
major cause of the problems Turkey faces today,
says a Turkish human rights activist.

Speaking to Tert.am, Ayse Gunaysu, a member of the
Istanbul-based Human Rights Association, described
denialism as a kind of curse upon the country and
condemnation. She said Turkey hasn't seen peace
ever since, with the bloodsheds going on and the
kurdish rebellions following one another. Gunaysu,
who is also a columnist for the Armenian Weekly, noted that Turkey, has no real demaocracy,
despite the military coups that occurred repeatedly.

The Kamabakh conflict has akeady
years and [t is not poing to be resc

The Turkish activist thinks the country has to find itself in the position of a loser to realize the
importance of treating others well.

Characterizing wictory as a poisonous thing and defeat — as an instructive toal, Gunaysu noted
at the end that the guality of life became poorer in the country after it lost its best brains
(Armenians, Greeks etc.).
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Aslen Elegkirtli olan Ermenistan Meclis Baskar Nikoyan, “Artik, Ermeniler de Tirkleri anlamaya calisiyor” diyerek sicak
mesajlar gbnderdi. Cumhuriyetci Parti'nin iki numaral ismi Sahakyan ise “Soykinm iddiasindan vazgegcmeyiz" dedi
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Arev Cholakian: Toplum
Goniilliileri Vakfi (TOG) ve Hrant
Dink Vakfi sayesinde Tiirkiye’deki
sivil toplum kuruluglar hakkinda
gok sey dgrendim. Farkli iilkelerden
gelen insanlar ile tanigip arkadaglik
kurarak, bilgi degisimi yaparak
birbirimizden gok sey ogreniyoruz.
Bu program kisisel gelisim

icin 6nemli bir firsat. TOG’un
gengler igin uyguladigi farkli

egitim programlarinda ve TOG
Uluslararasi Calisma Grubu’nda
aktif galisryorum. Hrant Dink Vakfi
ile her iki iilke arasinda ogrenci

ve akademisyen degisimlerini,
iiniversite isbirliklerini nasil
baslatabiliriz ve yayginlastirabiliriz
sorusu iizerinde galisiyoruz.

Ariadna Grigoryan: TOG ve
Hrant Dink Vakfi’nin bir goniilliisii
olarak, her iki organizasyonun
Ermenistan’daki sivil toplum
kuruluslari, gengler ve akademik
kuruluglarla iletisimini ve
etkilesimini gelistirmek igin
galisiyorum. Her iki kurumun
faaliyetleri hakkinda bilgileri
Ermenice’ye terciime ederek,
Ermenistan’da duyurulmasina,
Ermenistan’dan projeler igin ortak
arayisina yardimei oluyorum.
TOG’un ve Hrant Dink Vakfi’nin
Istanbul’daki ve Istanbul disindaki
etkinliklerinde gorev alarak,
Tiirkiye’nin dort bir yanindan
genglerle tanisma firsati buldum.
Tiirkiye’de insan haklari alaninda
galisan insanlan taniyip iilkenin
hig de disardan bakildigi gibi
olmadigini, gok farkli ve katmanli
dinamikleri oldugunu gordiim.

Hrant Dink Vakfi’nin, Tiirkiye-Ermenistan
programlarinda daha ¢ok gence ulasmak, cemberi ve
etki alanini genisletmek en biiyiik istegi. Ozellikle,
genglerin hareketliligini ve sivil toplum kuruluglan
arasinda isbirligini artirmaya yonelik gesitli goniilliiliik
ve staj programlarinin hayata gegirilmesiicin
arayislarimiz ve gabalarimiz devam ediyor.

Genglerin sosyal sorumluluk ¢alismalarina katilimini
saglayarak, kisisel gelisimlerini desteklemek amaciyla
kurulan Toplum Ganiilliileri Vakfi (TOG) ve ayni
amaglarla Ermenistan’in Glimrii kentinde kurulan
Genglik Girisim Merkezi (YIC) ile yaptigimiz isbirligi
sonucunda, Avrupa Birligi’nin (AB) Genglik Programi

— Avrupa Goniillii Hizmeti cercevesinde, Tiirkiye-
Ermenistan arasinda genglerin karsilikli goniilliilik ve
isbirligi icin ilk adimi attik.

Avrupa Goniillii Hizmeti; AB’de ve AB’ye komsu
tilkelerdeki genglerin kiiltiirlerarasi 6grenmelerini ve
kisisel gelisimlerini desteklemek amaciyla genglerin
yurtdisina ¢ikarak, bir Avrupa iilkesinde uzun sireli

yasamalarina, dil 6grenmelerine, o iilkeyi ve insanlarini
dahayakindan tanimalarina, o iilkedeki sivil toplum
kuruluslari ve yerel yonetimlerle ortak projeler
gelistirmeleri ve yonetmelerine imkan veren bir genglik
programi.

Tiirk Ulusal Ajansi destegi ile, TOG’un ‘Rolling in
Istanbul’ baslikli Avrupa Goniillii Hizmeti projesi
kapsaminda, Eyliil 2012°de Ermenistan’dan iki geng, 11
ay siireyle Istanbul’da kalmak ve goniilliiliik yapmak
igin Turkiye’ye geldi.

Arev Cholakian ve Ariadna Grigoryan, Istanbul’da
gecirecekleri 11 ay boyunca, Toplum Goniilliileri Vakfi
ve Hrant Dink Vakf’nda goniillii galismalara katilarak,
Tiirkge dersleri aliyorlar.

TOG, YIC ve Hrant Dink Vakfi, oniimiizdeki senelerde
de goniilliiliik programina devam ederek, hem
Tiirkiye’den hem de Ermenistan’dan farkli kentlerden
ve disiplinlerden genglerin programa katilimini tesvik
edecek.

Arev Cholakian: Thanks to TOG
and the Hrant Dink Foundation,
Ilearnt a lot about the Non-
government organisations in
Turkey. We find the chance to meet
people from different countries,
build friendships and learn from
each other. This programme offers
important opportunities for self-
development. I actively take part in
various training courses organised
by TOG as well as the activities

of the TOG International Study
Working Group. At the Hrant

Dink Foundation, we are working
on how to realise student and
academic exchanges between the
two countries and also how to build
partnerships between universities.

Ariadna Grigoryan: As a
volunteer of TOG and the Hrant
Dink Foundation, I work for both
organisations so that they have
better outreach to civil society
organisations, young people,
academic circles and networks

in Armenia. I translate various
articles on the activities of the
both organisations into Armenian
language and I help disseminate
the project announcements in
Armenia and help with finding
partners from Armenia. I had the
chance to take part and assume
responsibility in various TOG and
Hrant Dink Foundation events in
Istanbul, where I met young people
from all over Turkey. Thanks to the
people I met active in the field of
human rights in Turkey, I came to
understand that Turkey is not the
country as it seems from outside;
it is rather different with multiple
layers and dynamics.

In Turkey-Armenia projects of the Hrant Dink
Foundation, reaching out to a greater number of
young people and increasing our sphere of influence
is our biggest aspiration. We continue our quest

and efforts to put into life various volunteering and
internship programmes that will ultimately increase
youth mobility and cooperation amongst civil society
organisations.

As a result of our cooperation with the Community
Volunteers Foundation (TOG), which was established
for engaging young people in community work and for
supporting their personal development and the Youth
Initiative Centre (YIC) based in Gyumri, Armenia;

we took the first step for mutual volunteering and
cooperation programmes between Turkey and Armenia
thanks to the European Voluntary Service under the
Youth in Action Programme of the European Union.

The European Voluntary Service EVS is a youth
programme, which enables young people from

the European Union member states and the EU
neighbouring countries to travel abroad for long-term
stay, to learn languages, to better understand the

culture and people in the host country, to develop

and carry out joint projects with the civil society
organisations and local authorities in the host country.
The overarching objective of the programme is to
encourage young people’s intercultural learning and
personal development.

As part of the ‘Rolling Istanbul’ EVS project of
TOG, supported by the Turkish National Agency, 2
young volunteers from Armenia came to Istanbulin
September 2012 to live and volunteer in Turkey for 11
months.

Arev Cholakian and Ariadna Grigoryan, are
volunteering at the Community Volunteers Foundation
and the Hrant Dink Foundation, while taking up
2-months Turkish language courses during their
11-months stay in Istanbul.

TOG, YIC and Hrant Dink Foundation will continue the
volunteering programme in the future by encouraging
more and more young people from Turkey and Armenia
from different cities and different backgrounds.
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Hrant Dink Vakfi, Galata Fotografhanesi Fotograf
Akademisi, Free Press Unlimited ve Giimrii Genglik
Girisim Merkezi ortakligi ile 2011 yilinda baslayan
‘Diyalog igin Multimedya’ projesinin iiriinleri, 2012°de
sergi ve gosterimlerle izleyici karsina gikti.

‘Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sinirindan
Hikayeler’ basligini tagiyan multimedya sergisi, 1993’te
kapatilan Turkiye-Ermenistan sinirinin insanlari,
koyleri, raylari, gocuk seslerini ve anilari birbirinden
ayirmaya devam ettigi bir donemde; sinir kentleri Kars
ve Glimrii’de yasayan insanlarin giindelik hayatlarini,
bekleyislerini ve yillardir devam eden diyalogsuzluk
ortamini anlatiyor.

Yillardir hig gelmeyen bir treni bekleyen istasyon
gorevlileri; yillarca Tiirkiye’den bir misafirin kapisini
calip kendisini ziyaret etmesini bekleyen Kima’nin
Erzurum’dan baslayip Gimrii’niin giindelik hayatina
uzanan kisisel hikayesi; yaptiklari miizikle sinirin
sessizligini bozan Bayandur’un gocuklari; Kars’ta
kentsel doniisiimle gelecek yikimi bekleyen mahalle
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BEKLEMEKTEN OTE
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Stories from Turkey-Armenia Border
Tirkiye-Ermenistan Siminndan Hikayeler

JI.SEKANE WEDE
BEYOND WAITING

Cirokén'jirSinorén Tirkiye 0 Ermenistané

The outputs of the ‘Multimedia for Dialogue’ project,
launched in 2011 by the Hrant Dink Foundation,

Galata Fotografhanesi Fotograf Akademisi, Free Press
Unlimited and Youth Initiative Centre (YIC) of Gyumri,
met its audience at an exhibition and special screenings
throughout 2012.

The multimedia exhibition entitled ‘Beyond Waiting...
Stories from Turkey-Armenia Border’, captures the
daily lives of people in the border cities Kars and
Gyumri as well as the years of interrupted dialogue as
the Turkey-Armenia border sealed in 1993 continues
to divide people, villages, railway tracks, children’s
laughter and memories.

The station workers waiting for years and years for

a train that never comes; Gyumri’s Kima who have
been waiting for years for a guest from Turkey to come
and knock on her door; the children of Bayandur who
break the silence of the border with their music; Sofia
whose path crosses with the inhabitants of a Kars
neighbourhood awaiting demolition due to urban

sakinleri ile dedesinin kdyiinden izler ararken yolu
kesisen Sofia; gegmis travmalariyla yiizlesirken
seslerini birbirine duyurmayi bekleyen bir Kiirt ve
Ermeni’nin hikayeleri, ‘beklemekten 6te’ dinlemeye,
konusmaya ve eyleme davet ediyor.

Hollanda Baskonsoloslugu ve Ingiltere Biiyiikelgiligi
destegi ile gerceklestirilen, Tiirkiye ve Ermenistan’dan
geng fotografgilarin ortak iiretimlerine olanak
saglamayi, yeni anlatim yontemleriyle seslerini
giiglendirmeyi ve iki iilke arasindaki diyalog siirecine
katkida bulunmayi amaglayan proje kapsaminda; 201
yilinda Tiirkiye’den ve Ermenistan’dan beser geng
fotografci ve foto-muhabir Istanbul’da diizenlenen
multimedya atdlyesi sonrasi Kars ve Glimrii kentlerinde
cekimler yaptilar. Sahadaki ortak calisma sonrasinda,
Istanbul’da gerceklesen ikinci atolyede, ortak
emekleriyle Urettikleri bes multimedya belgeseli
egitmenleri Jack Janssen, Sevgi Ortag, Yiicel Tunca,
Berge Arabian ve Onnik Krikorian’in destegi ile
tamamladilar.

gentrification plans, while she was looking for the
traces of her grandfather; a Kurd and an Armenian
whose voice try to reach each other as they face their
past traumas do all call us to listen, speak and act
‘beyond waiting’.

Within the framework of the ‘Multimedia for Dialogue’
project, carried out with the support of the Consulate-
General of the Kingdom of the Netherlands and the
British Embassy, and with the aim to create an enabling
environment for the joint productions of young
photographers from Turkey and Armenia, to strengthen
their voice through new forms of storytelling and to
contribute to dialogue between the two neighbouring
countries; in 2011 5 photographers from Turkey

and 5 from Armenia came together in a multimedia
workshop in Istanbul and travelled to Kars and Gyumri
for shooting. Following the joint production phase in
the field, the group once again met in Istanbul for the
second workshop and with the assistance of trainers
Jack Janssen, Sevgi Ortag, Yiicel Tunca, Berge Arabian

Aleksey Manukyan, Anil Cizmecioglu, Anush
Babajanyan, Arif Yaman, Armenuhi Vardanyan, Deniz
Pekkiyici, Eren Aytug, Marianna Vardanyan, Sofia
Danielyan ve Volkan Dogar’in ortak ¢alismasiyla
ortaya gikan bes multimedya belgesel ve fotograflar,
ilk olarak 1 Haziran - 3 Temmuz 2012 tarihleri arasinda,
Istanbul’da Galata Fotografhanesi’nin ev sahipliginde
sergilendi. 1 Haziran’daki basin toplantisinda, iki
tilkeden serginin mimari fotografcilar basin 6zel
gosteriminin ardindan kendi yasadiklan diyalog
siirecini anlattilar. Ayni giin pek ¢ok davetlinin
katiimiyla gergeklesen serginin agilis kokteylinde
Galata Fotografhanesi’nden Yiicel Tunca ortak

tiretim siirecinden, Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu
iiyelerinden Ibrahim Betil ise sinirlarin kalplerden
silinmesinin oneminden bahsettiler.

Galata Fotografhanesi’ndeki sergininin yani sira,
proje ortaklarindan Free Press Unlimited’in destegi
ile Diinya Basin Gunii etkinlikleri kapsaminda
Amsterdam’da, Hrant Dink Memorial Workshop

and Onnik Krikorian, they finalised the editing of the 5
multimedia documentaries they produced.

The 5 multimedia documentaries and photographs
collectively produced by Aleksey Manukyan, Anil
Gizmecioglu, Anush Babajanyan, Arif Yaman, Armenuhi
Vardanyan, Deniz Pekkiyici, Eren Aytug, Marianna
Vardanyan, Sofia Danielyan and Volkan Dogar, were
launched for the first time at an exhibition in Istanbul,
Galata Fotografhanesi on June 1t — July 3', 2012. During
the press conference on June 1st, the contributing
photographers from the two countries accompanied
the journalists in the special press screening and they
shared their own process of dialogue throughout the
project. On the very same day, many guests and visitors
came together at the opening cocktail and listened

to the welcoming words of Yiicel Tunca from Galata
Fotografhanesi about the joint production process and
the remarks of Ibrahim Betil, Hrant Dink Foundation
Board Member, on the importance of eliminating
borders from our hearts.



kapsaminda Istanbul’da ve Ermenistan’in Giimrii

kentindeki Kiiltiir Merkezi ve Hrant Dink Parki agilisi
etkinlikleri kapsaminda Giimrii Kent Sinemasi’nda NwundnipinLllen Enine-3uyuilwl Uwhduiling

gosterildi; Istanbul Documentary Days, Hollanda B E KLE M E KTE N OTE
Somnio Film Festivali, Uluslararasi Amed Film Festivali U "l u U n I'U I'I 8 q b p

programlarinda yer aldi. Stories from Turkey-Armenia Border
Tiirkiye-Ermenistan Sininndan Hikayeler

‘Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sinirindan
Hikayeler’, 2013 yilinda Tiirkiye ve Ermenistan’da ék%ghﬁN&AwlTEIDNEG

gergeklestirilecek yeni sergi ve gosterimlerle Giroken ji Sinorén Tirkiye 0 Ermenistand
izleyicilerle bulusmaya devam edecek. Sergiler sonrasi ’

ise sosyal medya ve yerel-ulusal televizyon kanallan
araciligiyla yayginlastirilacak.

~ 130HAZIRAN 2012
BIR MULTIMEDYA SERGISI

A MULTIMEDIA EXHIBITION
1-30 JUNE 2012

ALEKSEY MANUKYAN
ANIL CIZMECIOGLU
ANUSH BABAJANYAN
ARIF YAMAN
ARMINE VARDANYAN

DENIZ PEKKIYICI

EREN AYTUG

MARIANNA VARDANYAN
Apart from the multimedia exhibition at Galata

Fotografhanesi, the 5 multimedia documentaries

were screened in Amsterdam on World Press Freedom
Day thanks to the support of the project partner Free
Press Unlimited, in Istanbul as part of the Hrant Dink
Memorial Workshop, in Gyumri City Theatre in Armenia
as part of the opening ceremony of Gyumri Cultural
Centre and Hrant Dink Park. The documentaries were

SOFIA DANIELYAN

VOLKAN DOGAR

also included in the official programme of Istanbul
Documentary Days, Somnio Film Festival in the
Netherlands and International Amed Film Festival.

Adres / Address
¢ . . . Galata Fotografhanesi
Beyond Waiting... Stories from Turkey-Armenia
i . Serdar-1 Ekrem Cac
Border’ will continue to reach out to a greater Ali Hoca Sok. No: 15

audience in new exhibitions and screenings in Turkey
and Armenia throughout 2013. Once the exhibitions
take place, the multimedia documentaries will be
made available online, disseminated through social
media and will be broadcast by local and national TV
channels.
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Wenn der Zug seit 19 Jahren nicht kommt ...
Beyond Waiting" / Jenseits des Wartens® — Geschichten von der tirkisch-armenischen Granze

bei achicte man dammf, dass sic fiber
Erfahrungen bei dokumentarischer Fo-
togrific / Fotojounalisnus mitbrachten.
A ihit wurdern: Aleksey Manuky

Anush Babajanyan, Armenuhi Vardanyan,

Spuren der Hiuser, Dérfer und Kirchen,
von denen der Grobvaner erzihln hatee.
Piizlich findet sic sich in einem Vieriel
von Kars wieder, dessen Hiiuser bald ab-
gerissen werden sollen. Mit einem Mal
erkennt sie, dass sie nicht dic cinzige Per-
son igt, dic das Venrawte im Gediichinis
aufbewahren wird (.Die anderen Eninne-
nmgen™ von Anil Cizmecioflu & Sofia

Jekt, cine Auswahl:

Armenuhi  Vardanyan: Wenn s
Probleme zwischen zwei Linden gibi,
kinnen die Aktivititen von Politikem und
Diplonaten allein nicht susreichend sein.
Man kanm die Offentlichkeit auch mit der
Kunst ansprochen.™

Arif Yaman: .Wanum ich das Thema
Angst' gewlhlt habe? Wir sind dieser

Hrant Dink Vakfi, Galata Fotografhanesi, Free Press Unlimited ve Giimrii Genglik Girigim Merkezi'nin girisimleriyle hayata gegirilei
Diyalog igin Multimedya projesinin iriinleri, ‘Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sininndan Hikayeler’ baghgiyla sergileniyor.

Sinirdan multimed

LORA BATTAR

ya hikayeler

Sinir sadece haritadaki
Kirmizi ¢izgi midir?

Marianna Vardanyan und Sofia Daniclyan W““i?b’ﬂm- : ¢ (Embleme)lell Bin smenbcher . CEL TR 1.6:2012//AGOS Arif Yamah: Sevda Aydin Gizmecioglu, Anush Baba- hikayeleri... ‘Beklemekten
aus Armenien sowie Aml Cizmeciogi, Hhrend Kima (,Unierwegs mit  von mir, er ist Maler und lebt in Istanbul, T - . P F 7 N a s
: e Kima" von Arf Yaman & Marianna Var-  sagt: Selbst als erwachsener Manm habe K b janyan, Arif Yaman, Armine  5te” dinlemeye, konugmaya
Arif Yaman, Derya Deniz Pekknya, Eren . L et SagL: Se - o i i v B aants Iima Dizim I;In & 3
Ayt und Volkan Dogar aus der Trirkei, danyan) ihre Gaste durch Gjumri filhn, — ich an jedem 24. April Angst, dass die T::.m::h:';* el = s b = ‘BUNCA yildir Tiirki- Vardanyan, Deniz Pekkiyici,  ve eyleme davet ediyor.
Zur Vorbereitug auf das Projekt gab vermengen sich desscn Strabien und Alltag - Turken kommen und uns deportieren wer- -+ 41" ;3 3 b|r ;ehrln ozet|yd| ‘den birinin gelip hikaye- Eren Aytufi, Marianna Var- jSTASYONU
es zwei Workshops. Beim ersten (12.-18. it der Verrelbung von Kimas Ellem von  den. Ich mikchie mich von dieser Angst RE-LIRATS SEGCT) FRE M ye v R : ,3 P. " danv, Sofia Daniel P
2011) ging es Erzurum nach Gjumsi, _ beffeien.” Dass die Armenier noch hewe g-:m:u::m kentleri Kmh‘»: u gibi ket k- basonra bagh i daran hikd- I'.n.l ‘ bekllyor_ufn_ anyan, lal anielyan ve BIRA](IRL%RSA....
unt die Theorie: _Mulimediaproduktion”  Der Fluss Arpagay (Anmenisch: Achu-  diese Angst haben, hat mich schr irritien. imr'de yapyan insanlann likeri arscligsyla diyalog,  yelerini dinleyince, Gameild-  dfiyor Kima kapida kendisini  Volkan Dogar'in ortak gahg- Belgeselcilerden Eren Ay-
(Uack Janssen), , Multimedintechniken™ riam) trennt die beiden Linder. Ein Kurde  Deswigen miclite ich dariiber arbeiten. In gandelik hayarlanni, beldeyigle- bourmaya dbnilk projeler, inm-  lerin neredepc onak birkade (o ot oalen gen fotograf- masiyla ortaya ¢ikan bes tug'un Ermenistan'da bos bir
Sk Wich Aiele i auf der irkischen Seite und cin Amienier Gy soll ¢s GroBmter geben, die fn s ve illrd devam eden die i s ooty placrisl 13 i firk ik Ko gelen genc Jokog \tmedya beleesel. 30 H = ;
o (Yoou To : versuchen einander mit ihrer Stimme m  Wiegenliedem 1915 thematisieren.” yalogsunluk octamint anlatan [ S hemen herkesin  11ATA. Misafirlerini iceri da- ~multimedya belgesel, a-  tren istasyonu gekmek iste-
grafie” (Yicel Tunca) und . Visual Story-  Kima © Adif Yaman ; : 4 get B b e (Y A T - A . AN N s . s 3 P :
e Bt Al emeichien. Sie begimen, Traw  Aleksey Manukyan: Meine Famiilic  fouwgraf projesinin draleri, bilecepimiz alanlar yaraumals-  kikeni, onlarn Ban Erme — vet edip, hayat hikayesini zirana kadar Galata Fotog-  diklerinden karsilaghklan
Walrend dieser Zeil muschien die  ‘Oalata Fotofrafiancsi, Istanbul Lokale  mata und Angsten gespickten Erinnerun-  stammt aus Kars, Ich intercssiere mich ‘Bebdemcuen Ohe.. Tirkire- nagundan gok dnenki Erme- - ninan' dediler, bisimscbogin | anlatmaya baghyor. Gengli- rafhanesinde giisterilecek. manzara “beklemek” iizeri-
Fotografen auch ilie cigenen Ansichien  Femselisender in Kars und Gjumri hatien  gen wieder aufzubaven (Container” von  schon seit langem fiir diese Stadt. Mit den Ermenistan Simnndan Hilye- nistan e Thckiye arsondald 'Dofu ve Glneydofu Anado-  eng 10 4y o576l bir k Diger belgesellerin temast latilabilecek dok
beziiglich Dialog aus und wiblien ihren 5% bereits msgestrabl. Aleksey Mamikyan & Deniz Pekkiyicr). — Miteln der Kunst werden wir versuchen, e b sergleniyor. Hiane ety Iy o e ik N oar glzel bir T da Kima'min ki gibi ‘bekle- nakhi  hikayelerden  biri,
jeweiligen Partner aus dem anderen Land In, Bayandur: Die Stimme der Grenze®  eine neue Briicke zwischen den benach-  Dink Vakfi, Galata Forografha- lar haklands (snenn sglmas,  yadan geliyordu. Ve mnkibu N Oldufunu, cars1 pazar- g - nakh hikayelerden biri.
s, clnigges ity me i Worum geht es? von Anush Babajanyan & Volkan Dogar  barten Stidien Kars und Gumr zu sehla- e, Free Press Unlimired ve Torkiye'nin sopbanmi kabul  sehindelilr sirebli birpurberve — dan gegerken ne kadar befe-  me’. Yillardir gelmeyen bir  “1993'te kapanan siirm Er-

Thems. Danach (19.-27. September 2011)

Jedes der Videos erzihll eine kleine Ge-

sicht man durch den Stacheldrahtzaun

gen,
Derya Deniz Pekkaywer:  Wenn man

Glinsts Genglik Girigim Merke-

#'nin girigimleriyle dizenlenen

cumesi vb,) bugline

nildigini... yillarin gerisinde

treni bekleyen istasyon ¢ali-

menistan tarafindaki tren is-

i und fiber nen i Fixpunkt — Hau reisten zwei Paare fiir die Dreharbeiten am amenischen  Grenedor!  Bayandur Sofia Canielyan: dek siyplenegelen s 2 v E o e . 5
Ercignisse, iber Liinder und fiber Viilker  che Bilder aus Armenien und dchtskcBni— nach Kars, die anderen drei nach Gjumei,  Séhichte. In  Bahnhof™ von Armine Var-  hindurch die andere Well, aber man weiB  mich fragt, was. ich n mochte, dann am- peojede, fosograf mosglan Alck- 4 il - . yasi laflar, insanlans kalmig bu eski hatralarm  sanlan, }a.pr!k,la." miizikle  tasyonunda gekime gider-

i i el v o ! gy “Daha sik d I Tied g 1 b B oy 5
sind immer mit Bildem verknipfi oder  Die aktuellen Multimediaproickic hatien  Die Aufishmen wurden in der leizien  danym & Eren Ayw@ geht es um die  nicht, wie sie duflet, wie sie schmecki, worte ich: ,In den Kpfen der Menschen ey Manukyan, And Gizmesiog- . SIK duzenienmeli birbirinden uaak- arasindan yazdi: siirleri q-  siurin sessizligini bozan Ba-  ken Tiirkiye'deki gibi bog bir
werden von Bildern geprigr”, das schrich  hingepen die armenisch-tirkische Gren-  Phase (21-27. November 2011) fiberar- ~ Menschen, die.am Banhof von Gjumriin  wie sie ingt. Die Kinder der Musikschu-  Fragezeichien erz¢ugen. sie zum Denken bu, Asuehs b, Asif Ve ok ilging Ji buldugam bu projede yer almey olmakian goh laptarmak bir karip, okumaya baghyor. yandur'un gocuklan, Karsta tren istasyonu gekmeyi plan-

. T, 5 L L5 ’
Ulrike Dufiver aus Anlass der Fooaussicl- e und die Menschen dort im Blick. Und  beitet und fertig geschnitien. Dann stand Schlclllhqncb arbeiten — obwohl scit 19 le von Bayandur zerrcilen dic Stille der anregen. [.Ch midchie dazu beitragen, dass mm..‘\rmwfr\:nﬁnﬁn. Dmu P R T Bemin icin golk farkh bit dujgige anbam tagmads. Bu B » Idir bekledizi misa- kentsel déniistiml Jecek k & i
: : . o ks = ; : o E amak hayguay P unca yildir be igi misa- en cniisiimle gelece hyorduk. Ancak 10 kiginin

lung . MerhaBarev* von 10 anmenischen s aus gutem Grund, denn die Grenze ist  dis Multimediaprojekt . Beyond Waiting*  Jahren kein Zug von drilben gekommen  Grenze. Vorurieile iberwunden werden. Ich werde Pekluayics, Eren Aytug, Marian- sz B prch inds ok ilging insanlarla dost oldum. Bu riir N | gibi projelerin, bu firlere “Bak su talihe, tam d k bekl hall = T 5 ki k
und tiirkischen Fotografen. Das war Ende  seit fast 20 Jahren geschlossen und trenmt /. Jenseits des Wartens — Geschichien von 15t ..Ob diese Grenze jemals wieder ge- o hen darzulegen, diss es keine Pro- s Vasdanyan, Sofia Daniclan g = dabia sk discnlenmesi g i salerin Bresine ge- TEeTe - Ul lihe, gk -yl Debey e Tt e er giin sanki siir aqikmig
2006. Wir berichicten (ADK 135, S, 56 Menschen und Schicksale. der tirkisch-ammienischen Grenze™, Sffet wird? Werde ich jemals cinen Zug Wias sagen die Teillnehmer? bleme rwischen den cinzclnen Menschen ve Volkan Diofar'm orcak galiy- ilmesi, hesapsz ki- bilyle bir giinde evime geldi-  kinleri ile dedesinin kiyiin- wve trenler geliyormug gibi
58). Iisgesamt zehn Teilnehiner sus den  Gezeigt wurde es — susammen mit  einfihren sehen? Werde ich das jenmls er- ) und den Volkern gibt, dass die Staaten di vk gikan multimed - 3 : sz bir duyarls- niz" diyor. Giimrii'niin so-  den izler ararken yolu kesi- orada galistigiu gordiik.

Die Zusammenarbeit von anenischen  beiden Lindem wurden ausgesucht, Da-  cinigen Foios - vom 130, Juni 2012 im  leben, fragt einer von ihnen,  Die Wochenzeinmg Agos brachte Stel- e Probleme schaffen. ya belgeseller, 1-30 Haritan ta- 10 hayanim ankin- — - Iikls ve insan hikd- kaklarind isaficleriv] . Sofi = 12~ i :
und tiirkischen Fotografen wurde auch in Sofia sucht in Kars und | die der 1 ihrem Pro- ribleri arannda Galaes Fotograf: ~ yor. Volkas Dajer: T —— g a]:m a n'_|;sa_1r_ en}'; ge-  gen 13, gegmig travma_ a- Sanki istasyonu birakirlarsa
den folgenden Jahren fortgesetzt ~ mit Ak- o Aus dem der hanesi‘nde ghsteril Aleksey Manukpan ve Denie | § Py 2 geroete igarer cdip zinirken _ailesinin  Erzu- nyla yiizlegirken seslerini  umutlannm  kaybedecekler
zentverschicbungen. = I ; e R fotogral, “f“k-}«'-_[xu.l’_mrrmw Dlﬂlemeye; af‘h_mayas siyasi. algilanman rum'dan Giimrii'ye uzanan birbirine duyurmay: bekle-  gibi bir algi olugmus.”

2001 war es wieder einmal so weit: Die i< Besucher tugen sich in gesel MY IR M - kanlmasn adina 8- zorunlu gic hikayvesini anla- i ii " i i
Hrant Dink-Stiftung', dic Fotoakademic Gnsncpuch ein. El!\i@_c Stimamen: _ u::d e Tk nar gizgisini ohugiuran Arpagay’s doklll'lmaya Ihtlyaclmlz var’ el olduun dii- tiyor. E9% Y yen bir Kirt ve Ermeni'nin  (Istanbul/EVRENSEL)
von Galata Fetografhanesi, Free Press Un- Worf ¢s wirklich ankommt, &t die LL"* M‘“F““)‘]"“ . L“”‘""-M merkeze alarak, bir Kilre ve bir st A Babujtayas ve indyorum JOr. ; . N :
limited (Niederlande) und Youth Initiative Offining der verschlossencn Herzen, nicht PR SRS S BRsinan b Ermennin seseriin bishiine ben, ongrafs Erban Ak’ Ba- Parencrim Masi- Kima'nin hikayesi ‘Bekle- [ - | |
Center of Gyumri organisierien gemein- der Grenzen,™ . fotografirlar, birl Ermenis-  lagmay qaligmassna anlanyor, | oa oy oo kibytinde gekeigi bir anna Vardamyan'la mekten Ote” sergisiyle bizle- i\ & E i = e
sam ¢in Multimedia-Projekt. Ziel war dic Jm Video wurde gefragt, wem dieser tank, biri Tarkiyeli olmak @ze-  Anil Gizmeciaghu ve Sofia | Soooirafian editendicve Camet'ye birlikee Gururt'ye 3 L . - e ¥ 5

Fordenung des Dialogs mwischen Ammeni-

Boden gehirt. In dem Angenblick, wenn

re ikiger kigilik graplara aynldi-

Dianiehyan’m ‘Creki Anibar'inda,

re ulagt. Tiirkiye-Ermenis-

4 ; ; 30-35 kom uzakliktaki o ke giveik. girtigiminde aklmizda belie- sila Gabemi iginde yagpordu. PR S — | S
en und Tiirkei. Dazu beitragen sollie die BrGLUL man dic Antwon daruf gefinden hat, .Lf' '"‘:I;':"""""‘“{”’ belgesel dedesinden dinledifi evierin, | o g i ik akalu v Yar. gin bir ko yokn, B ylizden  Bunkar, benim ve parnerimin tan s"""“‘,ja bulunan Giim | | [
direkie Kommunikation zwischen jungen EPEBAH werden dieses Problem und dieses Elend aiel .y " Kdylerin, kiliclerin bind stien | 0 bl Tork kiyanden gelen kanugabildigimiz, kadar gok ok kigisel goalemleri olabilia  TU V€ Kars'dan hikayeler bu ¥ [
FobajuBeien o EoaTREn aii deny £l Fode Bndeny : ush Bebatran ve Vil © Sofi'mn yola K’ el “|" il dupdugumrs s oldod Ar- insari konuoposk, ik hildye: A Kimabizebirgeh- 2y boyunca Istanbul'da ola- e -2 ~
begken LAndem. Debet slfien e cic Ko ~Schwemni, wo man auch binschow, - ol Turamion S S dgodjimin gerireeel v | o, ik okslundan ycladen L dikoik ve kel idpers  in Soct gibigekdiveonunbi: ok, i —
operation befihigt werden. Die Probe aufs .-\.ndm:cmn_!.lktkllsml|lmlamandc- i baglikls, ey o i N%"‘:-_ bekleyen bir maballe e kesigiror. | o e eroungot il gk i arsdsk, Gmet'ye gidigimi-  kycsiyle s bisepidik, onun Hrant Dink Vakfi. Galata [ ¥ 0
Exempel: Filnf Multimedia-Projekie. Das ren biofft man. . . #, Ao kol Baysaduz 2 Armine Vardinyan ve Ecen Gilmril'ye gece varmuok. Nere. zin Ggiincl glntnde, 1915 hikdyesin dinlerken gehrin so- X i 4
Generalkonsulat der Niederlande in Istan- Wenn dic kurdische Frage pelst st itk okubunun ook miitis- Ay ise, Tiaspon’da,salsmi | g o pek anbamaemagn, S slest Evzurudan siralmdy, kaklannds yiridik Bayinden  FOtografhanesi, Free Press

bul und die Britische Botschafl stellten den

wird auch unsere armenische Frage ge-
st

yenlerini konu sliyor.
Adif Yaman ve Macianna Var-

yan bir wrenin istasyon ghreviile-
ini anlarryor,

| bab upandsgmda, bir ands gegmi-

81 yagnda bir kadun olan Ki-

de projemizin ads "Kima'yla

Unlimited ve Giimrii Geng-

: : ; : P | # yolouluk yapemes gibi hissstcin ma'vha ok, Evine giedgi-  Yaramek oldu.” : - ol Ralda
Dy Thea? MerhaBianey hote. lisi- <Warum gibt es thediaupt Greopen?  damyan'm gabyman Kima'yls  proje, Tarkive ve Eemeni | g ‘et S U Elinden geidi kadar dinlemeye, tandkl i Fo e bgest Ermenistan'da bu proje Gze- liks irigton Merkerl, Tekle | |

T A Meine Freunde und ich saben, dass es kei- Yorimek', yillarca Tirkiye'den  tyn'dan geng forografglann or- | R s e S x ¥ 5 4 mekten Ote... Tirkiye-Er- |

oo BRIETRMAN, 2011, GUMRO © VOLKAM DOGAR, 2011, BAYANDUR Gioenzen gibt b firin L o e _Eﬁ"ﬁ_ o | inamibmaz bir yer, Tabii, yolsullugu hemen so-  ye galsum. Igenan 20, ybdén@miy - rinde galgarken qok derinden i ! | _

e In der Musikschule von Bayandur Somntonr i o misiicin kapay ip bet cak Gctnering olanak gt | |y, Amkla kiye vardipmida, bie ki R seecin en keyil ksen,cocublann oyun | | nim icin inandmaz bir wecrd- - anladiom bis huswsvar: Asin- - MeNistan Sinirindan Hikaye- T
en T wﬁ Dl 'I"':‘k‘;"‘_"‘l“"""“;* | oldugumuzu sordular. Benim Tarkipe'den gel-  dinyalarna kattiklan enstrimanlsnwds. Hoe | | bt Wtltonoom s s anansndasr diye  ler’i sergiliyor. ! FREY]
YO0 strecine kadodsbukinmaytbe | o Soecuar Senlm TRISY Con S SETE

s G R o o o i | disi st ol 0.5.2012 / EVRENSEL i | Deniz PekkiyicyKars

25.6.2012 / AKSIYON

irip misair olsbildi-

Sergiyle sinirlari
zorluyorlar

travers l'art

~anerune de la Fondation Hrant Dink, ' Académ
:.\m [nitiative Centar, avec le soutien financier du
- ~eiogrs semaines dix photographes et photojournalistes
.-I—ahells mélant images, sons et vidéos, destinds & étre

FOTOGRAF

Ermenistan
sinirindan

rméno-turqu

¢ malme!

BASINDA BiZ
PRESS CLIPPINGS

52

ditfusés sur les chal

gt turque e Gumri o Ka

Hrant Dink Vakh,

Galata Fotografhanesi,

Free Press Unlimited ISTANBUL -

ve Gmri) Genglik Hrant Dink Vakfi
Girisim Merkezi, ]

Galata Fotogratha- =~
nesi, Free Press
Unlimited ve
Giimrii Genglik
Girisim Merkezi
ortakhginda “Bek-

dre. Wais des réponses furent apporées. d
s amighes Bowdes.

Présence a Istanbul et Erevan
Chagun des documeniaines est i pr
réallsation et Jeu projection s i<
o5 L UIGUCS. IVEC

o phiase fnale de
= locales ef nabiona-
e soutien de Free Press

’ . g . fes, armsénd . 12 =
] ! , bibd ® 9 Ui, e préce, o = AL R SR lemekten Ote...
Giimril istasyonuna | exponition de photogmaphies co MOSEEL mer i 3
seront également présentés dans ke Sacte 8 100 3 hi < % & I o«
1 lr ur e en yillardir hicbir tren B o o o e s Goden 0 e ye - E Siiri ibral Betil. “A g
ugramiyor. B condErevan, e dh sk s s e 3 ; E

Prenam le contre-pied de [ ruptu i
citds, ils visent A pucher bes pens. ‘2 fadre enmemdne hes mesages

ikayel :
- nindan Hikayeler” adli sergi
i \rnu-mnumkﬂ:mkuu\sgm.wu«.mrmnhu':::\ml y
BTSSR S sy, 30 Haziran tarihine
visage sur cefui qui vit de 14 i
mdic, avec ses préoccupations et ses hl\:;il\\_\\tf\\[_&{\ww- |
sm:riun:rrrl: ;:u":;ctﬂ:fnﬂ:::m plusteurs formes et 3 ka‘ !ar Ga Iata FOtO a
i -
’ - S I
i3 nde gosterimi siirecek olan

différems niveas. ®
o sergi, kolektif olarak ortaya

sahip, aym topraga basan,
ayn1 havay: soluyan, aym su-
yu igen insanlar birbirinden
ayristiran bir sinur gizilmeye
¢ahsildi. Oysa distinceler,

3t & Gumird, efle fut le thédire de
quaotidienne i la fronuire, au
\winire e d'une deole de
dlébration du 20° anniveTsaise

Bekleyisin Gtesi ve Gtekisi

1993'te kapatilan Tiirkiye-Ermenistan simirt insanlan ve kéyleri birbirinden
ayirmaya devam ediyor. “Beklemekten Ote” sergisi ise iki tarafi bulusturdu

gelecek tren
bekliyorlar |

<a ville natale afin dasances

qucdant L ks, 1ou o0 1es
o e e OUT MieL ¢ eIk
arkshop & bunhul,ml:\nnéi

eklemekten Ote adl 3 7 g onlann emegidir. Bu topraklarda s
imedya sergisi, 1993te herkes zulme ufruyor. 13- R
iapatlan Tinkye. Emmenisian k. ekiden Exmniler i OCAK / JANUARY 2012/ NOUVELLES D'ARMENIE MAGAZINE ¢1 kar]!an be$ mult}' Ined a du gu]ar ve blldlklenmlzm
snnmda bulunan Kars ve r Kiirtler. Bu yiizden Ermeniberi gok y y
Giimrii'd insanl; i anlayabiliyoruz™ sGeleriyhe = : : =
il vy L, Do M Miort INAN HABER MERKE?] belgeselden olusuyor. ‘Bekle-  bir simir1 yok” dedi. Multi-

‘bekleyiglerine ve yillardar siiren

e boren cherve e e bt | ! “Beklemekten Ote...” mekten Ote’, 1993'te kapati-  medya katihmalarindan Arif

e e e Lo ol Byt ah. Tel Srgilerin kalkmas: ve " aylik b y arasind: " lan Tiirkiye-Ermenistan sin1- ~ Yaman ise “Alisilagelmis si-

davet ediyor. Tirkiyeli ve Ermeni kiyiin mizik okulunun gocuk ki {ilke arasinda dostluk kip- . o rant Dink Vakfi, Galata Fotodrafhanesi i " 3 Sl 5

e T e vk mon e Talerinin atlmast igin sanatglar kanDogarinor-  nunda Tirkiye'den gelecek treni , (5alata Fotograinanesl, - mmn insanlary, koyleri, ray-  yasi sdylemlerden ziyade, sa-

insanlan, kiyleri, . tarafinda uzaktan gorinenama  da yogun ugras veriyorlar. Bu & tak calismasiyla bekleyen demiryolu iscileri ve ailele- Free Press Unlimited ve Gurpru Genc,:llk R o

e v e eciins  amacagin birseriCala- oraya kan bes rinincramate Karclr e diktler Girisim Merkezi, “Beklemekten Ote... Tirki- 1ar1, ¢ocuk seslerini ve amilart  nat araciligryla bu aynma ve

= - a'da goriiciiye gikh. multimedya bel- yor. Yillardr elmeyen bir s e R, T w v . = .

doihe oA R I s Do, Celicte. e bien iy o S ier - ye-Ermenistan Sininndan Hikayeler” basiikii - birbirinden ayirdigina dikkat ~ keskin séylemler erimekle

Aytug'un birli raf sanatgisinim ontal e 2 ] Ch 3 3 3 . i i T o . ] . . B

i i kg ligfinde, Galata Fotograthane- ombu T U | Dir sergi gergeklesfiriyor. Aleksey Manukyan, oo} erken, simir kentleri Qars  birlikte insana dair hikayeler

e yaminda bulunan Akhuryan multimedya belgesel, Hollanda i, Free Press Unlimited ve sergilenirken, ca prsin calip kendis y Anil CIZI"ﬂeCIOQ|U Anush Babajanyan Arif Ya-

I unda calisanlann, nsoboshugu ve Brita i ii i 1risi - icin Tt ini 7 " Jp- (d ' s - . (]

mwa:h;hwumn Bu)ﬂke!cillgl?eﬂegl ile i Euﬂ:ﬂ‘u Gendlkcm.sfm Mer e hsma_lar AU lur.k mesml,be”e)en Kima Pm Er. man. Armenuhi Vardanyan Deniz Pekk|y]c| (Kﬂrs) ve Gum'de ya@ayan one (;lklyOI"' dlyEl'Ek l'.Oplu.m—

Do Kapu tren Istasyonundan her gergeklesen ve ikl flke arasindald  K€Zi NN ortaklasa diizenledigi “Bek-  fotografqilar Ermenistan’da, Ermeni zurum’dan baslayip Giim- 3 7 ; s : 3 ] N i LA iy

ﬂ;z!ﬁ:ﬂﬁni:ﬂmﬂlﬁlamm :Ly]alassiherlnell;mhdamm lemekten Ote Tiirkiye-Ermenistan fotografilar ise Tirkiye'de kaldilar. rii'niin giindelik hayatina Eren Ay‘tug, Marianna Vardanyan, Sofia Dani- insanlann gﬁndekk hayada- larln bu'blrlenm da_ha ly']_ an-
i T N s i 7 Siminndan Hikayeler” bashkh fotog- s . uzanan kisisel hikayesi S - ST - ! 2

Bu i var il evime geldiniz”  diinyada yasa, canumn igi” diye da smr e ""“"'dﬁﬁﬂ‘."m raf sergisi 30 Haziran'a kadar gezile- Farkh hlkﬂyelelp dikkat gekiyor. | E|yan ve Volkan Doga‘r in ortak c;all$ma5|yla mni, bekleylglenm ve y’l.]lal'- lamaya ba$lad1glm lfade ett1.

il iyt WO = i o el s kit o e A bilecek. Aleksey Manukyan, Aml Serginin ana temasin ise iki sinir Sergil Hollanda ortaya cikan bes multimedya belgesel, 1'3{:1 . . 2 n% . lCl

T g g | e | Potoyatansy Seviare. - Gizmecioglu, Amuish Babajanyan; kenti, Kars ve Giimrii'de yasayan in-  Baskonsoloslugu [ Haziran 2012 tarihleri arasinda Galata Fotog- dir devam eden dlyalogsuz- Ermeni meselesinin Tir ye-

hikiyemi dinlemesini bekledim,  hikiyesine, Giimriniin Alcksey ManukyanveDenfz  Kars'm bir kylinde yagayan bir  Ekrem Cad. Ali Hoca Sok. No:1sA - [JERRRIPYRVRTY Vardanyan, De-  sanlann giindelik yasamlan ve bek- ve Ingiltere Biiyiik- L) i d . 1 = Jeae

durdum. Bak su talihe, tam da sokaklana ve giindelik hayatm  Pekkyionin hazirtadiga Kiirt'in “Ermeni'den kalma  Galata) ylug, Marianna  leyisleri olusturuyor. S Erme- elciligi destegiile rafhanesi’nde gOSTEI'IIECE'k. luk 0 an]_at]yor_ Sergl- dqu d}ger SOI'UIlIaIdﬂn gok

Ry ghade, Enbeciants < gt it atipoc K, gial:. | Rantepoerde St Ehecw Feeenleli ajycion e Bk IR 3 - . g 5 e ——— B PR i 9,6.2012/ ANAYURT 23.6.2012/ 62GUR GUNDEM

[t S —— sesiyhe "Bty ve degiis bir Ermenimin sesberinin, Tarkiyeve  yiyor, Benim emegim degikdiro,  werves fza Vardanyan, Sofia Danielyan ve Vol-  nistan tarafindaki Giimrii istasyo- gergeklestirilydi. PTI1C11 callsiiiald

ziyaretgileri

farkh bir sey olmadigim ifa-




PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
BURCU BECERMEN

KAPALI SINIR...

TURKIYE-ERMENISTAN SINIRININ KAPALI KALMASININ BOLGE
UZERINDEKi EKONOMIK VE SOSYAL ETKILERiI ARASTIRMASI

THE SEALED BORDER...

A STUDY ON THE SOCIO-ECONOMIC IMPACTS OF THE SEALED
TURKEY-ARMENIA BORDER IN THE REGION

ARASTIRMA
RESEARCH

DESTEKGILER
SUPPORTERS

1 | Bmu&&mlvknw wemez
IPM | 1PC Caueier e
s

TUSIAD

Tirkiye-Ermenistan sinirinin 1993’ten beri kapali
tutulmasi, her iki yakadaki insanlarin refahini hige
sayarken sosyal kalkinma, ekonomi, gevre gibi
alanlarda da hem sinir bolgelerinde hem de bolge
genelinde olumsuz etkilere sahip. Sinirin yillar boyu
kapali kalmasi, Tiirkiye’nin kapilar kapatma gerekgesi
olan Daglik Karabag sorununda arzu edilen herhangi bir
ilerleme saglamadig gibi, ekonomik ve sosyal kalkinma
gostergelerinde en alt siralarda yer alan sinirillerinde
de ciddi bir izolasyona sebep oldu. Istanbul-Yerevan
ugus koridoru agik olmasina ragmen, kara sinirinin
kapali olmasi ve 1993 Oncesi faaliyet gosteren Kars-
Gumrii tren seferlerinin durdurulmus olmasi, bélge illeri
icin ciddi bir ekonomik potansiyel tasiyan Ermenistan’la
dogrudan ticarete imkan vermiyor, bolgesel diizeyde
isbirligi ve diyalogun oniinii kesmeye devam ediyor.
Ticaret, turizm, saglik, egitim ve diger pek gok sebeple
sinir kapilarinin agilmasini isteyen ama hareket alani
kisitlanan bolge insani, sorunlarini gesitli vesilelerle

dile getiriyor. 2005’te 50 bin Karsli imza toplayarak

The Turkey-Armenia border, sealed since 1993,
completely disregards the interests and welfare of
people on both sides, and negatively impacts social
development, economy and environment of border
cities and the region as such. The border remaining
closed for two decades did not bring any desired
settlement in Nagorno-Karabakh, which was the
justification for the sealing of the border. Yet, it caused
a significant level of isolation in the border cities, which
remain to be the most underdeveloped cities in Turkey
in economic and social indicators. Even though the

air traffic is allowed between Istanbul and Yerevan;
the land border remains closed and the Kars-Gyumri
trains operating before 1993 were stopped long time
ago. This situation prevents the border cities to have
direct trade with Armenia, which carries a significant
potential for them and it curbs all forms of regional,
cross-border cooperation initiatives and means of
dialogue. The people in the region, who currently have
very limited mobility, wants open borders for trade,
tourism, health, education and other purposes and
they voice their demands on various occasions. In 2005,
50.000 inhabitants of Kars signed petitions for open

kapilarin agilmasi yoniindeki ortak taleplerini hiikiimete
iletmis olmasina ragmen, bu girisimden ve 2009°da iki
lilke arasinda imzalanan protokollerden herhangi bir
sonug alinamadi.

Boyle bir tablo karsisinda, kapali sinirin bolge
iizerindeki ekonomik ve sosyal etkilerini 6lgmek,
bolgede kagirlan firsatlar goriiniir kilmak, bolgenin
gelecegine dair potansiyelleri ortaya ¢cikarmak
amaciyla bir arastirma projesi baslatildi. Calisma, farkli
sinir bolgeleriyle karsilastirmali bir ekonometrik analiz
ve kalitatif-kantatif saha aragtirmalarindan olusuyor.

TUSIAD ve Istanbul Politikalar Merkezi destegi ile
Prof. Asaf Savas Akat’in danismanliginda, Bahgesehir
Universitesi Ekonomik ve Toplumsal Arastirmalar
Merkezi (BETAM) tarafindan yiiriitiilen ekonometri
galismasi, sinirin agilmasinin bélgenin ticari ve
ekonomik potansiyeli igin ne ifade ettigini analiz
ediyor. Sosyal Aragtirmalar Merkezi (SAM) tarafindan
yiiriitiilen odak grup toplantilari, derinlemesine
goriismeler ve kamuoyu arastirmasi ise, bolge halkinin

borders and submitted their common demand to the

government. Despite this initiative and the protocols
signed by the two governments in 2009, there was no
tangible outcome.

This being the case, a research project was launched
with a view to measure the socio-economic impacts
of the sealed border, to make visible the missed
opportunities in the region and to uncover the
potential and prospects. The research consists of
an econometric analysis that makes comparisons
with other border regions, as well as qualitative and
quantitative field studies.

The study, supported by TUSIAD and Istanbul Policy
Center, is carried out under the supervision of the
project adviser Prof. Asaf Savas Akat. Bahgesehir
University Center for Economic and Social Research
(BETAM) carries out the econometric study, which
analyses the commercial and economic potential of
open border for the region. By means of focus group
meetings, in-depth interviews and public opinion
surveys Social Research Center (SAM), examines
people’s demand concerning this potential in question,

talebini, sosyal ve algisal engellerin var olup olmadigini
irdeleyerek, olasi engellerin asilabilmesine yonelik
onemli ipuglari veriyor.

Prof. Asaf Savas Akat, Prof. Nese Ozgen, Dr. Ziimriit
Imamoglu ve Cenap Nuhrat’tan olusan arastirma
ekibi,18-24 Kasim 2012°de sinir illeri Kars, Ardahan

ve Igdira yaptiklar saha ziyaretinde bolgedeki
odalar, yerel yonetimler, kalkinma ajansi temsilcileri,
akademisyenler ve sivil toplum kuruluslari ile
derinlemesine goriismeler yaparak hizmet sektorii,
tarim-hayvancilik, saglik, genglik ve egitim gibi
alanlarda veri topladilar.

Arastirma sonuclari 2013’te bolge illerinde, Istanbul
ve Ankara’da, sivil toplum kuruluslar isbirligi ile
konferanslar ve arastirma raporu ile kamuoyuna
duyurulacak. Sonuglar bélge halkinin taleplerini

ve sesini ulusal platformlarda duyurmaya katki
saglayacak; yeni diyalog, isbirligi ve ortak kalkinma
projeleri igin nemli bir referans islevi gorecek.

their existing perceptions, whether or not such
perceptions pose barriers and if yes how to overcome
such barriers.

As part of the project, the research team consisting of
Prof. Asaf Savas Akat, Prof. Nese Ozgen, Dr. Ziimriit
Imamoglu and Cenap Nuhrat organised a field study
in the border cities Kars, Ardahan and Igdir from
November 18t to 24, 2012 and they held in-depth
interviews with the chambers, local authorities,
regional development agency representatives,
academics and civil society and collected data in the
fields of agriculture-husbandry, health, youth and
education.

The study findings will be shared with publicin 2013
through workshops and conferences to be organised
in cooperation with the civil society organisations

in the region as well as in Istanbul and Ankara and
through the publication of a research report. The
research results will also help voice the demands of
local people in Turkey and in international platforms,
while functioning as a reference for new dialogue,
cooperation and joint development projects.



YURTTASLIK BIiLINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES iCiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL ILKELERi ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESViK EDILDIGi
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMiZDEN BiRI.

AVRUPA BIiRLIGI ILE ILISKILER VE

AB'YE GiRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

KONUSULABILDIGi BIR GENISLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iCiNiN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI ICIN CABA HARCAMAYI ODEV
SAYIYORUZ.

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED
IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDER IT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyi bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
calismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve bagkaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine gikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmiglardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetcilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem
isgal etmekte.

DOKUN!

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan iilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Tiirkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklar bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gerceklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydigi bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir

giin bu dokunulmazliklar kaldirilacaktir. Kaldinlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin iizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, glicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
suirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog(*) Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandinlir. Ne yazik ki, tistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
Ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin” diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislar gozler ve yorumlar.

HRANT DINK

DEMOKRATIKLESIRSIN! AGOS

21 KASIM 1997
NOVEMBER 21°7, 1997

TOUCH! YOU WILL
DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at
the dawn of the 21st century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a
process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will theirimmunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
itis difficult to establish the tradition of criticismin a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist(*) Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that itis in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.
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2009’dan bu yana her sene gelistirilerek devam eden
Medyada Nefret Soyleminin Izlenmesi calismasi, irkcilik,
ayrimcilik ve hosgorisiizlikle miicadeleye katki saglamayi
hedefliyor. Ozellikle, irkcilik, ayrimcilik ve tekilestirmenin
liretilmesi ve yeniden uretilmesinin en 6nemli araglarindan
biri olan medyada, insan haklan ve farkliliklara sayginin
giiglendirilmesi, belli kimlik 6zellikleri lizerinden hedef
alinan kisi veya gruplara yonelik ayrimai dil ve nefret
soylemine dikkat gekmeyi ve bu konuda farkindalik
yaratmayi amagliyor.

Ulusal kimlik, etnik koken, dini inang, cinsel yénelim ve
cinsiyet gibi kimlik 6zellikleri iizerinden iiretilen nefret
soylemi odakli giinliik medya tarama galismasi 2012°de
de siirdiiriildu. Nefret soylemi igerdigi tespit edilen haber
ve kose yazilari, giinlik olarak www.nefretsoylemi.org
sitesi ve sosyal medya kanallari araciligiyla afise edildi.
Sitede ayrica takipgiler tarafindan gonderilen nefret
soylemi igerikleri de yer buldu. Siirekli giincellenen sitede,
ayni zamanda, konuyla ilgili akademik makaleler ve kése
yazilarinin yani sira, ¢alisma kapsaminda yayinlanan
raporlar ve panel videolari yer aldi. Nefretsoylemi.org, bu

soylemi.org

The Media Watch on Hate Speech Project has been
implemented since 2009 with the aim of combatting racism,
discrimination, and intolerance in Turkey. Taking into
account the importance of civilian oversight on the media,
as one of the instruments for producing and reproducing
racism, discrimination and alienation, the specific goal of
this study is to foster newspapers’ respect for human rights
and differences, draw attention to discriminatory language
and hate speech and to raise awareness on this problem.

Media monitoring on hate speech that target individuals
or groups based on their national identity, ethnic origin,
religious belief, sexual orientation, gender etc. continued
in the year 2012. News stories and columns that resorted
to hate speech were identified and uploaded on www.
nefretsoylemi.org and were also exposed through social
media networks. Other than that, the project website
included examples of hate speech content submitted by
the website followers, along with academic articles and
columns tackling this issue, periodical media watch reports
and panel videos published within the scope of the study.
Nefretsoylemi.org serves as a useful source for public

at large interested in the issue as well as for academics

ozellikleriyle, konuyla ilgilenen herkesin ve 6zellikle
medya ve iletisim, sosyoloji ve hukuk boliimlerinde
egitim goren 6grencilerin faydalandigi bir kaynak
gorevi goriiyor. Facebook ve Twitter hesaplaryla da
desteklenen projemizin takipgi sayisi 2012°de 7 binlere
ulasti.

Dort ayda bir hazirlanan ‘periyodik medya izleme
raporlarr’ Tiirkce ve Ingilizce olarak yayimlandi

ve gazete editorleri, ilgili alanlarda ¢alisan
akademisyenler, sivil toplum orgiitleri, Basin Konseyi,
Tiirkiye Gazeteciler Dernegi ve Radyo ve Televizyon Ust
Kurulu’nun (RTUK) da aralarinda bulundugu kurumlarla
paylasildi. Medya izleme raporlarinda, kapsadiklari
dort aylik donemde Tiirkiye yazili basininda yer alan
nefret sdyleminin hangi gazetelerde yer aldig1, hangi
gruplarin, hangi konu nedeniyle, hangi yontemler
kullanilarak hedef alindigi gibi sorulara yonelik
istatistiki analizlerin yani sira, 6rnek haber icerikleri

ve kdse yazilarinin analizleri yer aldi. 2011 yili boyunca
etnik ve dini kimlikleri hedef alan toplam 106 haber

/ kose yazisi tespit edildi. 2012 yilinda bu sayi 312’ye

and students studying in media and communication,
sociology and law departments. The number of people
following our work from Facebook and Twitter went
beyond 7 thousand in 2012.

Periodical media watch reports prepared every four
months both in Turkish and in English continued to

be disseminated to newspaper editors, scholars, and
NGOs working in related fields, along with relevant
institutions such as the Press Council, Journalists’
Association of Turkey, and Radio and Television
Supreme Council. The media watch reports revealed
the big picture of hate speech employed by the Turkish
print media, including statistical information regarding
the targeted groups, newspapers utilizing hate speech,
the formulation of hateful discourse, events related

to the production of such discourse etc., together

with sample news articles and columns taken under
discourse analysis. In the year 20m, a total of 106 news
stories and columns were identified as containing hate
speech. In 2012, this number was tripled and reached
312. Our findings revealed that hate speech was mostly
produced in columns (75%) as opposed to news stories

yikselerek iig katina ulagti. Nefret soylemi, agirlikli
olarak (yaklasik %%75) kdse yazilarinda iiretilirken,
iceriklerin yaklasik 2625’ini haberler olusturdu. Bu yil
gecen donemlere nazaran tespit edilen yiiksek artis
basinda ve sosyal medyada yanki buldu.

21-22 Mart 2012°de Istanbul Bilgi Universitesi

ve Kadir Has Universitesi’nde iki nefret séylemi
paneli gerceklestirildi. Bu panellere Article 19 isimli
basin 6zgiirliigii kurulusunda iist diizey hukukgu
olan Dr. Sejal Parmar konusmaci olarak katild. Iki
Universitede de konusma yapan Sejal Parmar’a, Bilgi
Universitesi’nde Dog. Dr. Esra Arsan; Kadir Has
Universitesi’ndeyse Ogr. Gér. Mahmut Cinar eslik
etti. Sejal Parmar, ilk giinkii konusmasinda, ‘nefret
soylemi’ kavrami, ifade 6zgiirligiiniin sinirlar,

‘suca tesvik’e (incitement) getirilen yasaklamalarin
uluslararasi hukuktaki amag ve kapsami konularina
degindi. Panelin ikinci giiniindeyse, kiiltiirlerarasi
diyalogda devletin yani sira, medyanin ve sivil toplum
kuruluslarinin oynayabilecegi rolden bahsetti. Nefret
soylemi ile miicadelede hukuki kisitlamalara nazaran

(25%). The drastic increase in hate speech identified in
2012 was captured by the press and the social media.

Two hate speech panels were organized at Istanbul
Bilgi and Kadir Has Universities on March 21-22 with
the participation of Dr. Sejal Parmar, senior legal
officer at Article 19, leading international organization
on freedom of expression. Sejal Parmar gave talks

in both universities and was accompanied by Assoc.
Prof. Esra Arsan at Bilgi University and by Mahmut
Cinar at Kadir Has University. In her first talk, Sejal
Parmar focused on the definition of the concept of
‘hate speech’, the boundaries of freedom of expression
as well as the rationale behind the prohibitions on
incitement in international law. On the second day

of the panel, she delivered a speech on the role of

the media and civil society organizations as well as
the state actors when it comes to the promotion

of intercultural understanding. She emphasized

that as opposed to legal restrictions, the role of the
aforementioned actors is more crucial for the struggle
against hate speech.



bu kurumlarin alacagi 6nlemlerin daha etkili olacagini
vurguladi.

12 Ekim 2012 tarihinde, Istanbul Bilgi Universitesi
Sosyoloji Boliimii isbirligiyle, elestirel soylem
¢alismalarinda diinyanin 6nde gelen isimlerinden
Prof. Teun van Dijk ve medya ve etnik gesitlilik
konusunda uluslararasi tine sahip Prof. Charles
Husband’in konusmaci olarak yer aldigi “Ayrimci

Dil ve Medyanin Rolii’ baslikli panel, Prof. Dr. Arus
Yumul moderatérliigiinde gergeklesti. Prof. Husband,
nefret soyleminin tarihsel, politik, sosyolojik ve
psikolojik kékenlerinin yani sira, medyanin bu soylemin
yayginlasmasinda oynadigi role degindi. Ardindan,
Prof. Van Dijk irkgilik, milliyetcilik, cinsiyetgilik ve
diger tahakkiim bigimlerinin medya, politika ve egitim
alanlarinda benimsenen séylem yoluyla iiretilmesinin
ve yeniden iiretilmesinin temel gergevesini gizdi.
Paneller, www.hrantdink.org adresinden Tiirkge ve
Ingilizce olarak canli yayinlandi.

Ayrimcilik ve ‘nefret sdylemi’ni kavramsal diizeyde
ele alan, medya ve nefret soylemi arasindaki iliskiyi

On October 12", 2012, a second panel titled
“Discriminatory Discourse and The Role of the
Media” was organized in collaboration with Istanbul
Bilgi University, Sociology Department. Prof. Teun
van Dijk, one of the world’s most prominent scholars in
the field of critical discourse studies and Prof. Charles
Husband, internationally known with his work on
media and ethnic diversity gave two talks under the
moderation of Prof. Arus Yumul, professor of sociology
at Istanbul Bilgi University. In his talk, Prof. Husband
focused on historical, political, sociological and
psychological roots of hate speech along with the role
of media in producing and reproducing such discourse.
Then, Prof. Van Dijk presented the basic framework

of how racism, nationalism, sexism and other forms

of domination are produced and reproduced in the
society through discourse in the mass media, political
discourse, and educational discourse. The panels were
broadcasted live on www.hrantdink.org.

A university level one-semester course syllabus
draft, investigating the problem of discrimination and
discriminatory and otherising discourse produced

dil, sdylem ve anlamin yeniden liretimi baglaminda
inceleyen ve bu séyleme karsi miicadele yontemlerine
dikkat geken iiniversitelerde uygulanmaya yonelik

bir donemlik taslak ders programi ve kaynakga
olusturuldu. Miifredat 6nerisini gelistirmek amaciyla,
akademisyen ve sivil toplum 6rgiitii temsilcilerinden
bir danisma kurulu olusturuldu. Ilgili alanlarda calisan
diger akademisyenlerin de katkilaryla hazirlanan
miifredatin her bélimii igin dersi uygulayacak 6gretim
tiyelerine rehberlik edecek notlari da igeren sunumlar
hazirlandi. Dog. Dr. Esra Arsan (Istanbul Bilgi
Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii), Feray Salman
(Insan Haklar Ortak Platformu, Genel Koordinator),
Ogr. Gor. Mahmut Cinar (Bahgesehir Universitesi,
Iletisim Fakiiltesi), Prof. Dr. Melek Goregenli (Ege
Universitesi, Psikoloji Boliimii) ve Ozlem Dalkiran’dan
(bianet, koordinator) olusan danisma kurulu tyelerinin
yani sira; Prof. Dr. Mutlu Binark (Baskent Universitesi,
Iletisim Fakiiltesi), Tugrul Gomu (Baskent Universitesi,
Gazetecilik Doktora Ogrencisi), ve Ogr. Gor. Ulas Karan
(istanbul Bilgi Universitesi, Hukuk Fakiiltesi) miifredat
calismasina degerli katkilariyla katildilar.

in media outlets and drawing attention to ways

of dealing with the problem of hate speech, was
prepared and shared with scholars. In order to develop
the syllabus, an advisory board of academics and NGO
representatives was established. The syllabus was
prepared by the advisory board and other scholars
working in related areas. In addition to the course
programme, slides framing the issues to be covered in
each week of the course were prepared. Together with
the advisory board members that included Assoc. Prof.
Esra Arsan (Istanbul Bilgi University, Social Sciences
Institute), Feray Salman (Human Rights Joint Platform,
Coordinator), Mahmut Cinar (Bahgesehir University,
Faculty of Media and Communication), Prof. Melek
Garegenli (Ege University, Psychology Department)
and Ozlem Dalkiran (bianet, coordinator); Prof. Mutlu
Binark (Baskent University, Faculty of Media and
Communication), Tugrul Comu (Baskent University,
PhD candidate in Journalism) and Asst. Prof. Ulas
Karan (Bilgi University, Faculty of Law) also took part
in the preparation of the draft course syllabus with
their valuable contributions.

Dink Foundation’s report finds sharp increase in media hate speech

The number of headlines and news stories

that vilified specific groups on the basis of
ethnicity, religion or other characteristics in-
creased to 115 in the first four months of 2012, up
from 38 over the same period last vear, a report by
the Hrant Dink Foundation has found.

The report, which was announced to the
press on Monday, found a striking quantitative
increase in the number of stories that could be
classified as emploving hate speech. In reports
collated last year, there were 38, 41 and 27 such
stories spotted in Turkish newspapers in three
consecutive four-month periods. This figure

19.6.2012/ TODAY'S ZAMAN
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was 115 for the January-April 2012 period.

The foundation also found an increase in the
number of groups that were targeted by hateful
reporting, a trend that has been on the rise since
late 2011. Earlier this vear, 17 different groups
were targeted by hateful speech in the media --
the highest figure ever since the foundation started
monitoring the media for discriminatory language.

In the report, the Hrant Dink Foundation
expressed its belief that there is a strong cor-
relation between hate crimes and hate speech
used by the media. It said: “We frequently wit-
ness that the media in Turkey employs biased,

ne da anliklar
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Medyada nefret soylemi artiyor
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pefret soylemint yeriden  s@yleml bir formean  kar, onlar akkinda bir sey-
rettigini ve tophumlar ara. [
sdabi digmaiy snh. NaYmaklanmaz, farkl

Hrant Dml. Vakit tu gelmesiyle Mr iin yarg ve nefret siybemle-
wversitesi Santral Kampu
ma Dil - ve
Rolil® konubu ni vurgulayarak, N RET SOYLEMIN
enlendi. Modera:  iylemini kiscaklayan i ke-
sieligand Bilgi Universite-  simlerin & dinamiklerir
s Sosyoloji b Ofre-
tim Uyesi Prof Dr. Amis oo
Yusnrul'un yaptis paelin
ilk oturumuna Balicrd Ui
versitusi Sosyal Analiz Pro-
fosdrin Charles Musband
konugman olarak kahldw
Hushand, ekgalgbin ve nef-
vt suglanun biebirinin ta-
rihsel yansimalan oldufu-
i belirorek, “Nofret iy
lemi bir formdan kaynak- sy
lanmaz, farkl unsulann  dederlendirdigimiz, neyi  yatan bir taksm faksdeler
bir araya gelmosiyle el
sur” diye korugtu. Toplu-
Ena bek bir kimlidin davatd-

@ Nefret sfyleminin en
fazla rastiandsi yayinlar
. sirasiyla gyle: Milli
068 Gazate, Yeni Akit,
< Ortadogju, Yenigag, Yeni

nir ancak sesleri
igitilmez. Biyle bér durum-
unsurlann bir araya by groplas kars olasan

diye konugtu, 3 rastlantisal dogildis” de-

NEF linin
YAFISI VE MEDYANIN

Nefret séylemi ve
ayrimci dil, yeni
tanistigimiz
kavramlar. Ahmet

prejudiced and discriminatory language. The
provocative, racist and discriminatory language
used, particularly in front page stories and story
headlines. turns into instruments that trigger
hostility and discriminatory sentiment in society
and strengthens bias based on stereotypes.™ The
report said racism, xenophobia, sexism and ho-
mophobia were the basis of such hate speech.
According to the report, Armenians were
the most targeted group during the January-
April 2012 period -- more than half of the sto-
ries containing hate speech had targeted this
group. They were followed by Christians, Jews,

1 h.lm,:«l( n siyasiler..
hlIthL ki
Iesmenler Nefret dilini po-

Greeks (in Turkey and Cyprus), the French,
Kurds, Zoroastrians, Yazidis, Serbians, Bulgar-
ians, Hungarians, Croatians, Circassians, Alba-
nians, Bosnians and the Laz.

The newspapers which the Hrant Dink Foun-
dation screened for hate speech were Zaman,
Posta, Hilrrivet, Sabah. Haber Tiirk, Millivet,

Tatan, Aksam, Stzcil, Yeni Safak. Star, Cumlwuri-
vet, Taraf, Radikal, Birgiin and Evrensel.

In addition to targeting religious or eth-
nic minorities, the report also included news
items that used hate speech against homosex-
uals and women. istanbul Today's Zaman
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Osmanli déneminden giiniimiize kadar varliklarini
suirdiiren cemaat vakiflari, gayrimislim toplumlarin
dini, kiiltiirel ve sosyal ihtiyaglarini karsilamak

icin kurulan kilise, sinagog, okul ve hastanelerin
faaliyetlerini devam ettirebilmeleri igin biiyiik 6nem
tasiyor. Devletin maddi destek vermedigi bu vakiflarin
hayratlarinin yegane gegim kaynagi, sahip olduklari
miilklerin akarlaridir. Yillardir yaganan sorunlar,
kaybedilen veya kullanilamayan miilkler sebebiyle,
vakiflarin tamamina yakini faaliyetlerini biitge agigiyla
surdiiriiyor. Bu agiklar, azinlik topluluklarinin kendi
biinyeleri iginde toplamaya calistiklari bagislarla
kapatiliyor.

Ermeni toplumu, ge¢misin aci deneyimleri ve bir kismi
halen devam eden ayrimci politikalar nedeniyle,
elinde kalanlarn da kaybetme korkusuyla, karsilastig
sorunlari dile getirmekten gekinir hale geldi ve gittikge
sessizlesti.

Hem Tiirkiye Ermenilerini, birer vatandas olarak
sorunlarini tartismaya ve hak talebinde bulunmaya
tesvik etmek, hem de konuyla ilgili yeterince bilgi

Community foundations have managed to sustain
their existence from the Ottoman period to the present
day, and they carry great importance in perpetuating
the activities of churches, synagogues, schools and
hospitals; all institutions that have been established
to meet the religious, cultural and social needs of non-
Muslim communities. The state does not provide any
support to these foundations, and the only income of
their hayrats (charitable properties such as schools,
churches, cemeteries) is the revenue generated by the
akars (real estate properties generating income) they
own. Because of problems that have been encountered
for years, and properties that have been lost, or cannot
be used, almost all foundations today continue their
activities with budget deficits. These deficits are
financed through donations minority communities try
to collect from their own members.

The Armenian community, because of the painful
experiences of the past, and discriminatory policies, a
number of which continue today, and with the fear of
losing the remaining little it has managed to hold on to,

sahibi olmayan Tiirkiye kamuoyunda bu konuda bir
duyarlilik olusturmak amaciyla Mart 2011-Aralik 2012
tarihleri arasinda, Avrupa Birligi ve Acik Toplum Vakfi
destegiyle, Ermeni vakiflarinin yasadiklarn miilkiyet
sorununun boyutunu ortaya koymayi amaglayan bir
calisma yiriitiildii.

Arastirmanin baslangig noktasi Hrant Dink’in,
Agos’un, Avukat Diran Bakar’in ve Ermeni vakiflarinin
arsivleri oldu. Istanbul’da kurulmus ve tiizel kisiligini
Cumbhuriyet déneminde siirdiirebilmis olan Ermeni
vakiflari ile iletisime gegip onlara arastirmamizi
tanitmak ve arastirmaya onlarin da katilimlarini
saglayabilmek, bu galismanin baslangicindan itibaren
temel ugraslarimizdan biri oldu. Arsivlerini bu ¢alisma
icin bize agan vakiflarin tiim belgeleri, tasinmazlarla
ilgili olsun olmasin dijital ortama aktarildi ve
siniflandirildi. Yaklasik 77.000 belge dijital ortama
aktarildi.Basta, 2001 yilinda Istanbul Ermeni Patrikligi
biinyesinde kurulan Ortak Emlak Komisyonu’nun
calismalari olmak lizere, 6nceki arastirmalardan, tarihi
haritalar ve kitaplardan da yararlanarak, konu hakkinda
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has grown increasingly silent, and reluctant to speak
about the problems it has faced.

From March 2011 to December 2012, a study was

carried out on the property ownership problems of the
Armenian foundations in Istanbul, with the support of
European Union and Open Society Foundation, with the
aim to encourage the Armenians of Turkey to discuss
their problems as citizens and demand their rights, and
to sensitize the public opinion in Turkey which lacks an
adequate level of information on the topic.

The starting point for the research was the archives of
Hrant Dink, Agos, Lawyer Diran Bakar and Armenian
foundations. Contacting Armenian foundations that
were founded in Istanbul and managed to perpetuate
their legal status (legal personality) in the period of
the Republic, and introducing our research project

to them so as to ensure their participation has been
our main targets since the beginning of this study.

All the documents of foundations, who opened their
archives to us for the purpose of this study, have been
digitalized and classified including the archives of

arastirma yapanlarin kullanabilecegi bir veritabani
hazirlandi.

Calisma kapsaminda belirlenen Ermeni vakif
miilklerinin toplam sayisi 1.328°dir. Bunlarin yaklasik
olarak «46,5’ini vakiflarin kaybettigi, konumu
belirlenemeyen ya da simdiki malikleri bilinmeyen
miilkler olusturmaktadir. Vakfi adina tapu tescili
yapilabilen ya da vakfi tarafindan satilan, yani herhangi
bir mulkiyet sorunu ile karsilagilmayan miilklerin orani
%44°tiir. Cesitli sekillerde el konan miilkler ise tiim
miilklerin %%50’sini olusturmaktadir.

2003 yilinda yiiriirliige giren 4771, 4772 ve 4773 sayili
yasalar, 2008 yilinda yiiriirliige giren 5737 sayili Vakiflar
Kanunu’nun gegici 7. maddesi kapsamindaki basvurular
ile ya da 27 Agustos 2011 tarihli kanun hiikmiinde
kararname kapsaminda su ana kadar vakif adina tapu
tescili kazandiklar taginmazlarin orani ise sadece
%11°dir.

Elde edilen verilerle sorunu tarihsel ve hukuki
yonleriyle ele alan, Istanbul’daki Ermeni vakiflarinin

immovable properties as well as others. Around 77.000
documents were digitalized. A database has been
prepared targeting researchers who work in this area,
built on the previous studies such as the work of the
Communal Real Estate Commission, formed under the
umbrella of the Armenian Patriarchate in 2001, as well
as historical maps, and books on the issue.

The total number of Armenian foundation properties
identified within the scope of the study is 1.328. Around
6.5% of these are properties that the foundations have
lost, the location of which has not been determined

or the present owner of which is unknown. The
percentage of properties that could be title deed
registered in the name of their foundation, or sold by
their foundations, or in other words, experienced no
ownership problem, is 44%. Properties that were seized
in various ways make up 50% of all properties.

The proportion of immovable assets that have been
title deed registered so far in the name of foundations
in accordance with the applications made within

the scope of laws no. 4771, 4772 and 4773 that were



el konan tagsinmazlarinin kapsamli bir envanterini
gikaran, istatistiksel analizler sunan ve meselenin
insani-sosyal boyutunu ortaya koyan, onlarca yildir
yasanan hak gaspinin resmini gizmeyi amaglayan ‘2012
Beyannamesi: Istanbul Ermeni Vakiflarinin El Konan
Miilkleri’ baslikli bir kitap yayinlandi. Kitap, 28 Kasim
2012°de IKSV’nin salonunda diizenlenen bir toplanti
ile tanitildi. Konuyla ilgilenenler kitabi Hrant Dink
Vakfi’ndan iicretsiz temin edebiliyor.

Calisma kapsaminda 31 Mart-1 Nisan, 19-20 Mayis

ve 6-7 Agustos 2012 tarihlerinde azinlik vakiflarinin
miilkiyet sorunlarini tarihsel ve hukuki olarak ele

alan, vakif yoneticilerinin deneyimlerinin paylasildigi,
Ermeni toplumunun ihtiyaglarinin konusuldugu atolye
calismalari diizenlendi. Atolye gcalismalarinin ilkinde
Kumkapr’ya ve ikincisinde Beyoglu’na yapilan gezilerde
miilkiyet sorunu yasayan Ermeni vakif miilkleri yerinde
gorildii.

Kitapta yasadiklar miilkiyet sorunlar derinlemesine
anlatilan Kalfayan Yetimhanesi, Bomonti Ilkogretim
Okulu, Ortakdy Andonyan Ermeni Katolik Manastir

ve mazbutaya alinan Kasimpasa Surp Hagop

Ermeni Kilisesi hakkinda, Istanbul Hollanda
Baskonsoloslugu’nun destegiyle, kisa belgesel filmler
cekildi ve calismanin www.istanbulermenivakiflari.org
adresli internet sitesinde paylasildi. Internet sitesinde
bulunan interaktif Istanbul haritasinda

‘vakif adr’, ‘ilge’ ve ‘tasinmazin cinsi’ gibi kriterlere

gore aramalar yapilarak miilkiyet sorunu yasayan vakif
taginmazlarinin konumlarini gormek miimkiin oluyor.

applicable in 2003, provisional clause 7 of the Law on
Foundations no. 5737 that was applicable in 2008 or
the decree law dated 27 August 2011, or the immovable
assets that foundations have succeeded in retrieving
through judicial process is only 11%.

2012 Declaration: The Seized Properties of Armenian
Foundations in Istanbul’ was published to treat the
issue in both its historical and legal aspects, and

to form an overview of the subjugation of rights for
decades, by producing a comprehensive inventory of
the seized immovable assets of Armenian foundations
in Istanbul, presenting statistical analyses, and
revealing the human-social aspects of the problem.
The book was launched on November 28%, 2012 at the
meeting hall of IKSV with a press conference. The book
can be obtained from the Hrant Dink Foundation for
free.

Within the scope of the study, on 31 March-1 April,
19-20 May and 6-7 August, workshops were organized
where the property ownership problems of minority
foundations in terms of history and law were raised,

the foundations’ managers shared their experience
and the social needs of the Armenian community
were discussed. During the field trips to Kumkapi
and Beyoglu organized as part of the first and second
workshops respectively, the seized properties of the
Armenian foundations were visited on the spot.

Short documentary films were prepared with the
support of ConsulateGeneral of the Netherlands in
Istanbul on Kalfayan Orphanage, Bomonti Primary
School, Ortakdy Andonyan Armenian Catholic
Monastery and Kasimpasa Surp Hagop Armenian
Church that was declared defunct, whose property
ownership problems are told in detail in the book. The
films are shared on the project’s website,
www.istanbulermenivakiflari.org. It is possible to
search the seized foundation properties according
to various criteria such as “foundation name”,
“neighborhood” and “type of property” on the
interactive map on the website and to locate the
properties.
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‘ K:Irmn Yetimhancsi, 1866'da HALICIOGLU'NDAKI KALFAYAN YETIMHANESI'NIN HIKAYESI timbane, hem egitim hem banniy
Kendi binasina \ Ermeni oplumun dowcli Epis- icin hig yeteeli olmayan bir mll
- kopos Merses Varjabetyan ile Parrik F I r sty olur, Bu arada, Danigtay'd: 18.12.2012 / HURRIYET DAILY
yillarca kira Bojios Tebtakyseta onap ve bata- ’ aglan dava, 4 Ekim 1972 de sonug
e lanyla, Sirpuhi Nigan Kalfayan rara- lamur. Danggtay, isimlakin hayri hiz
OdEYen okul findan kurulur. 14 Haziran 1928°de . * e oradan kakdrmayacaina karae:
Surp Gazar Erment Katolle Milli Egjtim Bakanligy'na bagh bir a a I m a S I I I n e re I vermigeie, Bu karara give, hayri hiz
mmmlsmamm:oamyeum egitim kurumuna doniigen Kalfa- met devam etifi silrece istimlak be
l?&m. zyida o yan Yesimhanesi, uzun sire Halici- w ' deliile hizmetin devamns saplayacal
o ne'J'evh.Im oghu-Boncuk sokak 10 numaradaki imkinkr saglanmalide. Dolaysiyla
T e e i—— kO§uIIar saglandi i
ey i : y ya binanin yani okubin bagka bi
CURREL - e nl iy ‘0zel Bomont| Erment Katolik vave okul obur. 1960 yillena son- yerde inga edilmesinin gesekdi ve hu
i{- Bir beyanname marifetiyle adeta devlet tara-  wapsadec et Iileobonhy’ oldy, Ancak Valkaf- larinda, Bofaz geisi ve baghanu yol- kuka uygun aldugu agkea oray
o findan yagmalanan Ermeni valof mallannin  geyannamesinden ganamuze lar Genel g0, binarun lan igin yapilacak olan kamulagur- Konmug olur. Buns ragmen, yetim
_yP' \ tam bir dokmi yayimlandi. Manzara vahim, gen siiecde anlstiyor, Kiapta ‘1936 Beyannamesinde olma- malardan Sitlice'nin de cekilenece- hane vafinin ki binasmin hacmi
] rr— A ﬁm&ﬂw gini goeen Kalfayan Vakfi yonctimi, i gogmeyen projesi iin gerekli izin
\ feurulan Hrant Dink \ng!n?u Atneminde cemaat valaflan, mriahkeme b yande krar verd Karayollan Bélge Midarigi'nden, ler bir eiielis aliamaz.
s gelirle- : imhane binasinin ve arasisinin Yakbagek olarak 30 yal boyunca, be
EMET cai bir K we bina, Emine Ayash'nm mirasi T O SN i bayunca,
F gllbg yay;nﬂ:?hm;;:ﬂlaaha ‘5"31;5 “Hrlm“\r:; ;m; ::l‘:ﬂ :3.3\1::{ Epm;%su‘ u‘mumn kaa xfslenmgeou d"“"l"" 'kdﬁ‘]"__b'%l‘ o 10 Ocak Wrﬂlnhnh hizmer veren Kalfayan
Beyannamesine atd yapilarak vakeflanndan ‘mallannm doki- 1969'da vaksf ytinetimine gelen ce- 1999'da Uskiddar'daki Semerciyar
demen bigedradikal com i 2012 Beyannamess adi km\.l:m ‘i istendi. Iste bu belgeye 1936 xﬁ“&h&rﬁ'gmglawm vapea, yetimhanenin istimlak saha- Cemaran Hkisgretim Olaby'mun bi
ke i deniyor. Vakaflar bu - sinda kaldsgh ve yikilacaga bildirilis. nasin, o okulla ortak olarak kullan
. % S vl Bnce satm aldigs binada kirag Lo .
| meeswe bbbl S B e e Ve oneini, Ok 1963 s b, Soncki i Neseya
P konulrmus. Bunlardan sadece 143 emvantari koyuyor ortaya bilrmityorland. Yillar sonra 1975'te mgﬂd:mq‘mﬁa m"k'::m e “T“h.'f‘ ey Nemonyan, [k, bl da o) of th nfi
i tanesi, son 10 yil icerisinde yapulan Yargitay bir karar verdi ve “Azmn- e J yesimhanenin nakledilmesi igin iin bu binaya tagnir. Semerciyan Ce ne e confiscated prope book (inset Ifaya
\-agmemsm?mmd; snm;cj:mq;:j Iﬂ;nrruifﬂﬂhmm: ik valaflan 1936 da bisdirdikleri :gk:f):]mﬁflszg&mﬁx_ almak {izere ilgili makambara bagvu- maran ve N(:I:s}'an ;’:Il}::n}‘ar agein | bul, The | prd ﬂ:':s -k is @ T h:dlr h . Sepr:
akfina iade. Bu a Prof. Dy. Hiseyin Hat al ediner ﬂgd U‘a hiyle dava act. y stan and rpha now m|w| .
1328 adt vlaf tasmmaznmylz-  ‘nste yad@ltaMehmet  ofirn 1936 dan sonr tahilye laran akins ve ok bosal- bl = slaulas rscaen kapanenas ncak b : ; . soads st
de10.77sinl Piatel Mot Bizgir her seye elkond tudh Binadan, , siralar, Yetimhanenin sehrar inga edil- ki oleulun da dgrenci sayi gok azal
B\lhrkacsdirkkmnﬂmbu- Leman Eren ve Mehmet Atilgan rek yada bagis 1 . anasifinn oyuncaklan ve piya- mesi igin, Uskildar'daki yetimler e micllr Yerondg Kiidyan e babiar. mig oldupundan, cfitime ‘Kalfayar .
bir dekom = kBlII ek&tl-? r.llbwavnm tapulas iptal edildi Hatta baz du- no gibi birek esya bahceye atid, igin déniigimli olarak yazhk kamp Tkisgretion Oluby” ads alnda devam
alarak olousyacak. Tasinmaz, ‘el arsivieri. eski haritalan. devieten-  rumlarda 1935 Beyannamesinde Ogrenciler kas ortasinda okulsuz ri alarak kaudlanilan arszi u men, resimen 1954 e tpuda vakofadi- — kan Hosamertin Atabeyli, yetimba-  hn Temmuz ayinda bina mechuren  edilir, Ba hizmeti, hale
nubmale’, valaf melc..  vanteriniincel ! Bircok h i » ye appun go- n 1954 | i, ye 2 ay e ir. Barnma hizmeti, halen, Al
e e - e el gﬁm?mm;:‘;"“ e I T rilhir, Vakfin malki olan 12,5 do-  na kaydedilcbilmigir. Devler, pek  nenin karpi karpiya kaldis durumy  bosalidhr, Goculdann nerede bann-  wunizade’deki eski yazhk binada ve
Tiirkdyeli Ermenlerin yiiz yildr s tirden bir stvil tastsezliks eylemi niimbiik bu ari yetim gocukdara hiz-  gok benser vakoadks oldug gibi, bursda  Sfrenince, Valaflar Genel Moditr-  dinbicas mesebesine dncelik verildi- — rilmekuedir, Okulun gok degigker
yasadiklan hak gaspimy' vebuna  biri de Hrant Dink in arstvi almus. m.ksumm Ofrenci sayis azald, yaph ve olcul bahcesine meet verecek bir egitim ve bannma  da 1936 Beyannamesi'ni bahane ola- Mt 'nden sorumbu miistegan yamina - ginden, tahliye seele bir sekilde ya-  olan dgrenci sayisa, ju anda 60 civa . .
kars: verdikderi sonu digerideyasanumi  2011'de citan Kanun Hilniinde Tourdu. Ardindan binaya déniilida kompleksi igin yeterlidir. Istimlakle  Fak kullanie. Bu émekse, beyanname,  gaanp, sorunun ivedilikle giziilme-  pilits o telag iginde, vakfin kimi bel-  nndadir. 2011-2012 eitim-tigre
. frem avulat Dir i R il ! pl igin ¥ P eginim-bg
gﬂt‘&‘:ﬁ?ﬁgﬁm“ ‘;“mn{!lz“,;cmluf" Em'm": ¥ie ban tasnmaz ve valaf sahibl cldugubinayaynl- < 1 100 yuidan daha uzun bir stireden b iibklere ol kaymak lacakbir s igin talimat verir. Milstegar, Ata-  geberi ve epyas geride kalir, tim dinemi iribariyle, 33 yauls o I I I
Beyannannest de ko gs::wﬂ h‘llwwl'd" 'm gt {:’;ﬂ:ﬁﬁé‘jﬁlﬁﬁ““ i bulundisp yeri erk etmek sorunda  dava yerine, miilkiin yerimhane ola-  beyli'ye, heyetin yaninda *Aman ba- :;:ncll*h(. Vakfin Uskiidar leadi-  renci bulunuyor. Kalfayan Yetimha:
yu bidenlor dismda yine dosyalardan ula insan hikayesi i kalacak olan valof, Istanbul Milli ek kullanimens engellensenin zeminini — kanum, firsat bu firsar, vakfin kapa-  ye'de bubunan G kadi ahgap evine  nesi bugiin Tarkiye'de, bannmays
1\ barcok kist icin anlamsiz s su paragraf gt g’ imi. g i
§ Egitim Midiriga'nden 16 Ocak  chgpummugmr, Vakof yénetimi, buna  nlmas igin gerekli kogullar salanh  yerdegtisilic. Daha sonma .-\Inum_. .m.]“,‘ :-r...,,.. ocubann yararla
gortmebi, Oysa bu be- bin o Bt Cocuklarnimzi M 15 ] i it plas ls g sapliod] yerch S sk :
yanname, Ermendlerin |5 an bilgiers : L bat = 1970 tarihinde gelen yam ile birdar-  Faimen, yeni bir dickgeyle talebini b istimiskle™ cevabing verir, Sinir- i arsaya yapdan b a g e
Ioadetierint yaptikiam, .:hsmlfk ;m:‘;%ﬁ:&ﬂ:ﬂ okuttugumuz... ) . GMye ietir. ancik gekn cevap  lenen balan, gostim talimate ket verilmeye baglamr. Biylece ye- yan Ermens kurum, Yorchan Ziiog - |5TﬁNBUL lo.cat.ed . latentul's % glu
yetimierine baicuklan, pekdekolay  degil etten kemikten msanlann 3 B 2012/ AGOS cekinden farkls degildir. rarlayarak girligmeyi sonlandunr, Bu district. It was confiscated on
cocicarna gt | Simarms. B ﬂ‘ﬁﬂ'mﬁﬁ' s e 0 0dnide cuudg. phinds  Voluhurctn e e diniogminsk e Kakyen A recent book published by the the grounds that access roads
devictce ol Konulmas kapsamunda kimi iy ‘iz vardr Kilise bugha yesimbanclere darulmalan ge-  bil had b “ran mazbueaya alnmasinin . + : 1
mnmu:a:m;:v:.w 3 kumran:k:rm::ul ve obrullar, halkn veleri bildirilir. Kaléayan, binasni kay-  neticiberi, Ankara' va gidip, dénemin plantandigana igaret etmekicdie Hrant Dink Foundation has re- would be built on its land dur-
nmin”;fﬂ;“mﬁ‘iff:'m‘m[]..,h“‘m hiccovap vermemis. Tk sonua | Fhga o can s i 1 e T Beud e ﬁ*‘“‘,.h_“"""mi":j;':;:; i Py oy e, Vo “ vealed that almost half of the ing the construction of the inter-
en cok kaleme aldig konular b degil, baz Ermes olutlara, yetim- kan yasayla deviet T Ty AT ki . | properties belonging to 53 differ- tinental Bosph Brid.
sk mallary’. v merad e il i nin kargs kargiya kabdsy sorumuanta:  yans bu izni dogrulasa da, giindi- P ging el continental sphorus Bridge.
N A ERERSRAY. . M A Amc Ay b tophima can veren maddi kay- ame Iste- ent Armenian foundations have The E5 Highway now occupies
mallara suanhangl Ermend  naklard:. Tarkiye Ermengerinin i ini b ’ , ‘Ne miilktiniz . . . o P
i e Kolera yetimlerinin okulunu ‘yola kattilar' mstemna TCF been confiscated since 1923, this land.
Lot Hatabircek  www 58 iyordy ok edlen boyasasamn T e ol e g bl L R e 4&%&1’&“ “2012 Beyannamesi: Istanbul Another confiscated founda-
gazeteci tarihd cok eskilere da- adresme tim bilgiler, haritakar eden’ ve na- ek oct yech ot Bt clicak — ve'Azinlk i 935da ~Ermeni Vakfl El K z : :
yiklen- ¥ sorularyla birlite bukitapta e 3 : eni Vakiflarinin onu-  tion is the Surp (Saint) Hagop Ar-
b kemurm detayianra, kacwdsk- s curumda Kitap Hrant Dink eayda gecsin: benzer adsletsizilk- Nigan Kaltwyan, 2 ila 10 yasgla- yan Yetimhanesi dogacaletyr. licin, diigiindilen bagka binalars vtrd.ldcnbcya:mamedlsnﬁamal = oy 7 :
bukomrn detaian ki : a z ondald 7yt o b lan fied cdnme iyt St~ lan Miilkleri” (The 2012 Declara-  menian Church Foundation locat-
mmwmm T, i Cord et it ,,’“""m":'mm’mm“ siplrinelade cdlec e demis tion: The Seized Properties of Ar- ed in Istanbul's Kasimpasa dis-
212.2012 / RADIKAL o e : P Lt etien Chruruss Rl o,mm,s“.“ o Ay b menian Foundations in Istanbul) trict. [ts ownership was passed to
Ll Eaaneye g ety ) abnenustar” (Hrant Dink, 2008) . I provides data on all the proper- the Foundations Directorate Gen-

Hrant Dink Vakfi'min Istanbul Ermeni
Vakiflarinin EI Konan Miilkleri baglikh

¥

ties of the Armenian foundations

confiscated since 1923.

According to the information
provided, 53 Armenian founda-
tions in Istanbul were found to
have 1,328 immovable proper-

eral, after which an apartment
block was built on the remains of
the historic church walls. A num-
ber of shanty houses now occupy
a part of the original foundation’s
land, for which the Foundations

calismasi, devietin yagmacihigim tiim
boyutlariyla sergiliyor

BHRANT Dink Vakei, lstanbuldaki 53 Er-
menl Vakfi'nan edindifi tapnmaziann ak-
go« !—mcal

dan 6617ine dqmuk uhepleﬂe el homrldu
WValaf, 87 eagmeazn alabetind belirleyeme-
di. Som 10 yil iginde yapilan yasa degisikiil

lerine ragmen sadece 143 tepamaz Ermeni
vakiflanina iade edildi. Tamamen hakaksuz
ollan Ermeni mdlkderine o koyma hilayele-

15.12.2012/ BIRG

BASINDA BiZ
PRESS CLIPPINGS

ties. Some 661 of these properties

were confiscated, while the fate of -
another 87 is still unknown. With

legal amendments, 143 of the 661

confiscated properties have been

returned over the last 10 years.

Yetimin hakki boyle venildi ==z
= g '

68 Directorate General pays rent.

. - The 479-page new book, which '
opens with an introduction by
Professor Hiiseyin Hatemi, cov-
ers a detailed list of confiscat-
ed properties, as well as histori-
cal information and photos of the

forndabon nranertioe & uny

zmlmﬂmmnmmmmmmﬂwmmmh Kampd'na dair.

mm-mmnmmmhmhmn-mm dbnligtil 21 yil boyunea
1500 gocudun yararlandifs bu kampsn tapusy, 1987'de mahkeme kararryla Iptal edildl. Arazinin milkdyeti
skl sahibine «mmmmmwmrimlmwwwwmm kabusa dBnmigti.

“pmn erties is the Kalfavan Ornhanace

Haksizlik hala devam ediyor

Hrant Dink Vakfi'min yayimladig: kitapta, yeni yasal diizenlemelere karsin Ermeni
toplumunun el konan 661 ta.smmazmdan yalmzca 143"tiniin iade edlldlgl be]ll'tlldl

edikpasa Ermeni Protestan

Kilisesi ve Mektebi Vakh,
1962'nin kasim aymda Tuzla'da
bir arazi satin akdi. Amag, ailesi
uzakta ya da yetim olan Ermeni
gocuklar icin bir yaz kamp insa
etmekti. Cocuklar canla bagla
cahgtilar: agir tuglalan, kovalan
tagadalar; binalann temelini
kazdhilar, bog araziye cigekler,
afaclar ektiler. Uzun lafin kisas:
kendi kamplanm kendiler
yarattilar. 1979'da ise Vakiflar
Genel Miidi » azmhik
vakiflanna irgok miilkle
beraber Tuzla Kampa'na da el
koydu.

Glinkii Yargutay, 1936
beyannamesinde yer almayan
tiim tasinmaziann azimhk
vakiflarinun elinden alnmasina
hiikmetmisti. Karar, 19367dan

Ararmyan Uncuyan Oty 194344 egitim-Sretim yh mezunlan ve &gretmenlen)
Orta swada, ortada, okulun midietl, emektar egnn\ci Wahram Burmayan [1944]

S e =g

‘Ta§ yapilarin deqll
etten kemikten
insanlarin hikayesi’

Bu kitapta anlatilan, tastan, betondan yapilarin,

‘li yillarda Ge-
1 9 5 Odikp:l§a Ermeni
Protestan Kilise-
si'nin alt kat1 yetimhane olarak kul-
lanilirdi. Genellikle Anadolu'dan ge-

len kimsesiz ya da yoksul Ermeni ¢o-

Kilise vakfinin yéneticileri Tu
la'da bulduklar1 bir arazinin kan
icin en uygun yer olduguna gor
gormez karar verdiler. Bombog, yer
yegil bir alandi burasi.
kamp sahasi arasinda highir ey yo

Deniz |

Hrant Dink
hazirlan

fi tarafindan
nbul Ern

El konulan Ermeni
mulkleri kltaplastl

BURCU KARAKAS istanbul

IGSbunaﬂYodikulc Surp Pirgic Ermeni

« stanbul'daki Ermeni vakiflannin

miilkivet sorunlan “2012 Beyan-

i Vakfi adina tescil edilir.
Bnylwe ilk kez gayrimiisli vakfinmn el
konan bir miilkii iade edilmis olunur.

sonra edinilen her tiirli = % i oy namesi: Istanbul Ermeni Vakiflan- m Kalfayan Yetimhanesi Binasi:
sz icin gepertiye el konan binalarin degil, etten kemikten insanlarin C‘-}klarl igin, b‘}“g' yatakhane olarak: £u. 7962 yilinifl Ragi ayida, Tuzl nun El Konan Miilkleri” adiyla Hrant  Kalfayan Vakfina yetimhanenin Bo-
Gedikpasa Exmeni Protestan : hikéyesidir. Burada sz{i edilen kurumlar, genci itiyari, diizenlenmigti. Onceleri yetimhane-  Sait Durmaz'dan araziyi satin alar Dink Vakfi tarafindan kitaplastrds, azici Koprisi ve cevre yollannin is-
i " ~ kadini erkedi, zengini fakiri ’ . rant Dink, Agos gazetesi, avukat Di- ik s 4 g
Kilisesi ve Mektebi Vakfrnin 4i, zengini fakiriyle, bu topraklarda yasayan de dort- beg cocuk barinirken, bu sa-  kilise adina tescil ettirdiler. Vakifl Hrant Dink, gazetesi, avukat Di-  (imlak sahasinda kalchy ve yikalacags bil
yillar stiren hukuk micadelesi Yorm v Hpmigh. g P yasay £ = o P f = 3 dirilir. 1972 T b il
sonugsuz kalds. Oyle ki, AKP mm—y  tasnmaziannin kapsamb bir insanlarin birlikte var ettikleri dederlerdi. HaksizliGa y1 kisa siirede altmislara ulagti. Ye-  Genel Midilrliigd ve Valiligin verdi G ran Bakar ve Ermenivakiflannaitar. - diiir. 1972 Temmuzda bina bosalir
hiikiimetinin azinlik Ermeni varliklarina nasil el I(onduﬁu anlatlllyor envanterini igeriyor. Calismanin konu olan milkler, ibadethanelere, okullara, timhanede barinan gocuklar Gedik- o6zel izin belgeleri de tamamdi. Ya sivierin incelenerek 53 vakfin miilkiyet Okul, |I999:daﬂ beri Semerciyan Ce-
vikiflanimn maruz kaldigi bu in insani asa Incirdibi Protestan oku- her etkili mercilerin onay: gerg &
iflanmnin maruz kaldigs b r 4 pasa Incirdibi P tikok hersey yetkil 1 y1 gerg sorunlaninin masaya yatirildig kitapta - maran Ilkogretim Okulu’nun binasin
hakstz uygulamay bertaraf Hiseyin Hatemi'nin sunug Erment toplumlarina ait boyunca uygulanan azmlik sosyal boyutunu istatistiksel yetimhanelere, huzurevlerine, yardim kuruluslarina, lo'ads ebitim sostivorards Kilisenii.  vesindevapldy 4 yeralan “El Koyma Hikayeleri” bolii- - ortak olarak kullantyor.
ctmek amacryla 2o11'de yazistyla baslayan kitap iig toplam s3vakfinkisa  karsitiuygulamalann verilerle ortaya koyarak. onlarca biitiin bir topluma can veren maddi kaynaklardi. 8 goruy r il yap = miinden satirbaslar siiyle: ® Andonyan Ermeni Katolik Ma-
k gikar den olusuyor. lik tarihigeleri ile teshit edilebilmis  sonuclanndan sadece biri yildir yaganan hak gaspinn Tiirkive E R S L beton hahgcsmdc k]ﬁll‘l zaman 1yi- u Yedikule Surp Pirgic Hastanesi; nastini ve Mekiebi: Vakiflar Genel
sonra vakfin yapuf basvuru da M biliimde Ermeni vakiflannin el konan miilkdleri ortaya resmini gizmek. urkiye Ermenilerinin toplumsal yasantisi ve killtird, kotil gecerdi. Ancak gidecek bir yeri ieni D1 ndcl:.p 1943'te Is. Midiirlgi, okulun bulundugu parse-
sonugsuz kaldi. toplum hayatimdaki yeri ve detayh bilgi ve istatistikler yer  kalmiyor; yeni yasal Vakiflar konusu, sadece mal bu ekonomik zemin Gzerinde yiikseliyordu. Yok edilen olmayan yetim gocuklar icin, uzun ongklal Caddkmes:']';lmdc bulfnan lin Sultan, Bayezid Veli H leri
yarg: kararlar; ikinci bilimde  aliyor, Hrant Dink Vakfndan — dizenlemelere ragmen el milk ve taginmaslarla ilgili PP 4 A 4 FIC ] 1 . L A
Yiizde 10°u iade edildi bes el koyma hikiyesi, igincii  Gicretsiz olarak temin konan 661 tagmmazdan sadece il degil. Ermeni toplumunun bu yasanhn.ln.ve kultu_n.lrl izleri, ‘neden’ ve 'nasil sicak yaz giinlerini gegirebilecekleri miilkiinii Yedikule Surp \filkﬁ!'fﬁ nde yer aldigs "“}?‘l}'h Hﬁ"
Tuzla Gocuk Kamp sadece bir bisliimde ise Istanbul'daki, edilebilecek olan kitap, vakiflar  143'iniin gerek sahiplerine kialtiirel varlgm siirdiirmesi ve sorulaniyla birlikte bu kitapta kayda gegsin; benzer bu beton bahceden baska bir mekin Purgic Hastanesi Vak- zine'ye dava aginca, 2005'te Hazi-
T::;:;:::':_:I;mkd“;;;::;r Apostolik, Katolik ve Protests Tiirkiye tarihi iade edildigini de giis:h-riynr._ m:g‘d.ﬁ:::f::e;;::?ﬁ adaletsizlikler yaninlara taginmasin diye... yoktu., Kavurucu giinesin alunda, o fi'na vasiyet eder. Bina mkjel‘:' miilkiyet kaytt IEI;Ia:dE!crcb:
¥ i ! "de Istanbul Gi-  © inas1 ve arsa Vaki encl
¢l konan mallann azinhk destegiyvle yiirlittligii bir Deviet tarafindan el konan 661 Mehmet Polatel, Ozgiir Leman auslntlandd ]Iiﬂ\dll unlmr betonun tizerinde kosuq‘.ur dururlar- 1 19@2 d;ana 5 (lGGS*' Mudiirligi adina hescil edilir,
vakiflanna iadesini dngoren calgmanmn {rlini olan ve diin taginmazdan sadece 1473'iniin Eren ve Mehmet sahip, di. Yazin k('iyiine gidebilen ocuklar Vamobiimng = m 7l ot ) Tuzla Ermeni Cocuk K 8
yasal dikzenleme, uzun yillara akgam bir basin topl.musqh as:l sah:plmnm yz\m Ermeni olugan ckibin hazwladeds kitap,  ve listelerle zenginlestirilmis g E s 3 1 § Kk T :mm o binas '-‘Ili“"k L8 12 u 3 ¥ pl:
yayilan haksizhklan oriadan tamiilan 2012 Be el yalnizea el konan vakif mallan kitabi okurken bunun da Ise Ermeniceyl unutmug olarak geri A iR, ham haline geli- yaslarmda 30 ¢ocufun
kaldirmak konusunda yeterli Istanbul Ermeni Vakiflarmn Bl ortaya koyuyor, Bu say, el hakkinda degil. Kitaptasorun farkina vanyorsunuz. gelir, her ders yilinda yeniden baga N I I k d , duyulmuyor. rilir.  1992°de st kamp icin 1979'da Vakiflar Gc-
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kituy. =on 10 yil iginde yapilan  yiizde 10,77 sine tekabiil ediyor.  alimyor ve Istanbuldaki Ermeni (_\ ! dm}me!( .gef,k]rdl'. %[.}ICUkli?r ‘ll;ll'l as' " e 5 on - u ¢ LG Z2012 e lemi iptal edil?rj Mahk kamy isinin vakfin eli
Birlig ve Atk Toplum Vakfifmin  yasal dilzenlemeler sonucunda Ancak Nora Mildanogh, vakiflanmin el konan BZLEM ERTAN yazlar 1y1 vakit gecirebilecekieri uy- :;ﬁ;‘::l:u“:j:I‘:—'[m‘gﬂ:‘}'::‘::‘:‘ml:::iﬁgl‘ Uzun dava sii. den almip eski sahibine verilmesine ka-

gun bir mekan yaratma digiincesi
bivle dogdu.

puanun Ipsal edikmeskni ve eshd sahbbloe gesi verlmesini
davanin sonunda, mahkense, kamp arazisinin vakfin elind
hine verikneine karsr weedl Birkere €ale Dairmmes 1ok

recinin ardindan  Tar verir.
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Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin dérdiinciisii, Hrant
Dink’in dogum giinii olan 15 Eyliil’de, Istanbul Cemal
Resit Rey Konser Salonu’nda gergeklestirilen torenle
verildi. Odiilii Tiirkiye’den Ismail Besikgi, Rusya’dan
Uluslararasi ‘Memorial’ Toplulugu adina Memorial
Insan Haklari Merkezi Direktorii Alexander Cherkasov
ald.

Odiil, her yil ayrimailiktan, irkgiliktan, siddetten
arinmis, daha 6zgiir ve adil bir diinya igin galisan,

bu idealler ugruna bireysel risk alan, ezber bozan,
barisin dilini kullanan, bunlari yaparken, insanlara
miicadeleye devam etme yolunda ilham ve umut veren,
biri Turkiye’den biri yurt disindan olmak tizere, iki kisi,
kurum veya gruplara veriliyor.

Hrant Dink Vakfi, 6dille, bu yonde gaba gosterenlere,

seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildigiini ve

yalniz olmadiklarini hatirlatmak, onlara manen destek
olmak, tiim insanlari idealleri ugruna miicadeleye

tesvik etmek istiyor.

Odiil téreninin acilisini Zuhal Olcay yapti. Mert Firat’in
sunuculugunu yaptigi térende, agilis konugsmasini, odiil
komitesi adina, komite baskani Ali Bayramoglu yapti.

Agilis konusmalarinin ardindan, Majak Tosikyan (Cenk
Taskan) tarafindan Hrant Dink igin bestelenen, sozleri
Bercuhi Berberyan’a ait bir saatlik oratoryodan dort
boliim ilk defa seyirciyle bulustu. Koro ve orkestra
sefligini Hagop Mamigonyan’in listlendigi oratoryoyu
Lusavorig Korosu, Kevork Tavityan, Aylin Ates ve Petro
seslendirdi.

Odiillere gegilmeden 6nce ‘Isiklar’ adi altinda,
diinyanin dort bir yaninda ve Tiirkiye’de, attiklar
onemli adimlarla gelecege dair umudu gogaltan kisi ve
kurumlarin selamlandigi bir video gosterildi. ‘Isiklar’
arasinda Bati Seria’daki ‘Bil’in’ adli Filistin koyiiniin
direnisi, Romanlarin haklari igin galisan Macaristan’daki
Romedia Vakfi, Ingiltere’de irkgilikla miicadele eden
NEFRET DEGIL UMIT inisiyatifi, Ermenistan’daki

LGBT haklarini savunan ‘PINK Armenia’, siddet

magduru gocuklarla calisan Bosna Hersek’ten Masa
Mirkovic, insan haklar ticaretiyle miicadele eden
Mumbai’den Triveni Acharya, gégmen cocuklarin
topluma entegrasyonu igin ¢alisan Liibnanli Amerikali
Mark Kabban, saglik projeleri gelistiren Amerika’dan
Dr. Benjamin LaBrot ve Uganda’dan James Kityo ile,
Tiirkiye’den Tutuklu Ogrencilerle Dayanisma Inisiyatifi,
Bianet’in ‘Benim bedenim benim kararnim’ kampanyasi,
LGBT Aileleri Istanbul Grubu, Yalniz Degilsin Van
Kampanyasi ve Tiirkiye’deki ‘Disarida Deli Dalgalar’
inisiyatifi anild.

Gecenin sonunda, 6diil sahipleri, Umit Kivanc’in
hazirladigi filmler esliginde agiklandi. Tiirkiye’den
2012 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi Ismail
Besikgi’ye ddiiliind, juri tiyeleri Rakel Dink ve Etyen
Mahgupyan verdi. Besikgi, Kiirt sorununun toplumsal
ve siyasi ¢ozlimii igin kafa yordugu, yasaminin
uzunca bir boliimiinii tehdit altinda gegirmesine
ragmen, soziinii sakinmadigi, toplumun sorunlariyla
ylizlesmesi igin arastirmalar yaptigi, miicadele ettigi

The International Hrant Dink Award was presented
for the fourth time on September 15t, 2012, on Hrant
Dink’s birthday, with a ceremony held at the Cemal
Resit Rey Concert Hall in Istanbul. The award was
presented to laureates Ismail Besikgi from Turkey and
to Alexander Cherkasov, the chairman of the Memorial
Human Rights Center, on behalf of the International
“Memorial” Society based in Russia.

Every year, the Award is presented to two individuals,
organizations or groups, one from Turkey and one
from abroad, who work for a free and just world free
from discrimination, racism and violence, who take
personal risks for achieving those ideals, who break
the stereotypes and use the language of peace and by
doing so give inspiration and hope to others.

By means of this Award, the Hrant Dink Foundation
aims to remind all those who struggle for these ideals
that their voices are heard, their works are visible, they
are not alone, and also to encourage everyone to fight
for their ideals.

Zuhal Olcay marked the opening of the award
ceremony. On behalf of the award committee Ali
Bayramoglu delivered the opening remarks at the
ceremony, which was presented by Mert Firat.

After the opening speeches, four parts of the one-hour
oratorio, composed by Majak Tosikyan (Cenk Tagkan)
and written by Bercuhi Berberyan in memory of Hrant
Dink, met the audience for the first time. The oratorio
was performed by the Lusavori¢ Choir, Kevork Tavityan,
Aylin Ates and Petro under Hagop Mamigonyan’s
conduction.

At the award ceremony, ‘Inspirations’, a group of
people and institutions from Turkey and from all
corners of the world who multiply hope for the future
with the steps they take, were saluted with a film
acknowledging their achievements. The ‘Inspirations
of 2012’ included the resistance of villagers of Bil’in,

a Palestinian village in the West Bank; the Romedia
Foundation in Hungary who work for the rights of

the Romani people in Romania; ‘HOPE NOT HATE’,
an initiative from the UK that fights racism; PINK

Armenia, an organization that works for LGBT rights in
Armenia; Masa Mirkovic, director of ‘New Generation’
in Bosnia Herzegovina, an organization that supports
children who are victims of violence; Triveni Acharya,
an activist and journalist from Mumbai who works to
prevent human trafficking; Mark Kabban, a Lebanese
American immigrant, who works towards the social
integration of immigrant children; Dr. Benjamin LaBrot
from the United States who develops healthcare
projects for remote parts of the world; James Kityo
from Uganda, who develops innovative public health
and shelter projects; the Initiative for Solidarity with
Arrested Students in Turkey; ‘My Body, My Decision’
campaign of Bianet, a media organization from
Turkey; the solidarity organization ‘Families of LGBT
from Istanbul’; ‘Van, You Are Not Alone’ campaign,
organized in the aftermath of the Van earthquake; and
‘The Mad Waves Outside’ initiative from Turkey that
sends books and stationery to political prisoners.

The ceremony ended with the announcement of
the laureates, who were presented by the exclusive



ve toplumu doniistiirdiigii igin 6diile deger goriildii.
Besikgi, Yakindogu iizerine yaptigl konusmasinda,
Yakindogu’daki halklarin yasadiklar sorunlarin “devlet
yoneticilerinin ‘6ziir’leriyle halledilecek sorunlar
olmadigini” belirtti ve sorunun ¢6ziimiine yonelik
“Yakindogu’daki biitiinselligi kavrayan tarihsel ve
toplumsal arastirmalar 6nemli olmalidir. Tarihsel

ve toplumsal biling ancak boyle gelisir. Bu biling
gelistikge hem halklar, uluslar, hem de halk veya ulus
icindeki farkli kesimler birbirlerini daha iyi anlamaya,
birbirlerine bilingli bir sekilde zarar vermemeye
calisirlar” dedi.

2012 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’nun diger kazanani
‘Memorial’ Toplulugu adina ise 6diilii Memorial Insan
Haklari Merkezi Direktorii Alexander Cherkasov ald.
Cherkesov’a odiilii juri tiyesi Alexander Iskandaryan

ve Odiil Komitesi Baskani Ali Bayramoglu takdim

etti. ‘Memorial’ toplulugu kuruldugu 1990’lardan beri
tarihle yiizlesme konusunda calisiyor. Ozellikle Stalin
donemi uygulamalanyla ilgili sistematik arsivleme
calismalari, tarihteki insan haklari ihlallerini ortaya

¢ikarmak konusundaki katkilarindan dolayi 6diile
deger goriildii. Memorial, toplumun sadece gegmisteki
degil hdla devam eden insan haklari ihlalleriyle de
yiizlesmesini sagliyor. Silahli gatisma noktalarindaki
ihlallere dikkat gekiyor, kamuoyunu bilgilendiriyorlar.
Gogmen ve miilteci haklariigin galisiyor, gogmen
biirolarinin devletin degil miiltecilerin haklarini savunur
hale gelmesii¢in miicadele ediyorlar. “Tarihimiz,
devletin tarihi degil insanlarin tarihidir ve genellikle
insan haklarinin ihlali tarihidir. Bu yiizden, tarih
lizerine galistigimiz zaman insan haklarini 6greniyoruz.
Boylece, giinimiizde daha az insan haklari ihlali
olacaktir...” diyorlar. Topluluk, idealleri ugrunda
miicadele edenlere cesaret veriyor ve insan haklarini
savunurken risk aliyor. Tarihe olan bakis agilariyla
herkese ilham veriyor.

2012 yili jiirisi Ahmet Altan, Tim Garton Ash, Emma
Bonino, Lydia Cacho, Rakel Dink, Costa Gavras,
Niliifer Gole, Alexander Iskandaryan ve Etyen

Mahgupyan’dan olustu.

Yaklasik 900 kisinin izledigi 6diil toreni ayrica
www.hrantdink.org ve www.hrantdinkodulu.org
adreslerinden naklen yayinlandi. Geceye dair tiim
detaylar, torenle es zamanli olarak vakfin ve 6diiliin
Facebook ve Twitter hesaplarinda ii dilde (Tiirkge,
Ingilizce ve Ermenice) yer aldi. Gecede Tiirkce-Ingilizce
simultane geviri yapildi.

Aday onerilerinizi her yil, 15 Ekim - 15 Nisan tarihleri
arasinda, www.hrantdinkodulu.org adresinde bulunan
formu doldurarak ya da odul@hrantdink.org adresine
e-posta atarak bize ulastirabilirsiniz.

multimedia videos prepared by Umit Kivanc. Ismail
Besikgi, as the 2012 International Hrant Dink Award
laureate, was presented the Award by the jury
members Rakel Dink and Etyen Mahcupyan. Ismail
Besikgi was awarded for tirelessly seeking a solution
since the day he understood the social and political
character of the Kurdish issue, for refusing to be
silenced and for carrying out his research so that
society can confront its problems despite being subject
to threats for the most of his life and for transforming
the society. In his speech on Near East, Besikgi
stated that the problems the people of the Near East
experience cannot be solved with the ‘pardons’ of the
state officials and he said: “Historical and social studies
that grasp the importance of the totality of the Near
East should be very important. Historical and social
awareness can be developed in such a way. When
such an awareness develops, then people and nations
as well as various sects within a nation will try to
understand each other better and will try not to harm
each other on purpose.”

Alexander Cherkasov, director of Memorial Human

Rights Center, representing the International
“Memorial” Society , the second laureate of the 2012
International Hrant Dink Award, was presented the
Award by the jury member Alexander Iskandaryan and
chair of the award committee Ali Bayramoglu. Since
1990s, when it was established, the ‘Memorial’ Society
has been working on coming to terms with history. It
had become a laureate particularly for its systematic
archiving work of the practices o f the Stalin period
and for its contribution in bringing about the human
rights violations in history. ‘Memorial’ enables the
society to face the human rights violations not only

of the past but also of today. It draws attention to

the violations taking place on the spot during armed
struggles/conflicts and informs the public accordingly.
It works on the rights of refugees and immigrants; it
works to make sure that refugee centers do not favour
the interest of the state, but the rights of the refugees.
They state: “Our history is not the history of the state
but of the people and it is usually the history of human
rights violations. That is why, when we study history,
we learn about human rights. In this way, in our times,

there will be less human rights violations...” The
Society encourages the ones who are working for their
ideals and it takes risks while defending human rights.
They inspire everyone with their approach to history.

The 2012 International Hrant Dink Award jury consisted
of Ahmet Altan, Tim Garton Ash, Emma Bonino,

Lydia Cacho, Rakel Dink, Costa Gavras, Niliifer Géle,
Alexander Iskandaryan and Etyen Mahgupyan.

Around 900 guests attended the award ceremony.

The Ceremony was broadcasted online at
www.hrantdink.org and www.hrantdinkaward.org.
The highlights of the award ceremony was shared real-
time on the Foundation’s and Award’s Facebook and
Twitter accounts in 3 languages (Turkish, English and
Armenian). During the award ceremony, simultaneous
interpretation was provided in Turkish-English.

You can submit your nominations from October 15" to
April 15, every year, either by filling in the nomination
form on the website www.hratndinkaward.org or by
sending e-mail to award@hrantdink.org.
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Sociologist Besikci, Memorial from Russia receive Dink Award —so¢10L6IsT BEsikei

A sociologist and historian as well as
an organization committed to promot-
ing human rights are the recipients of the
International Hrant Dink Award, which for
the fourth time was presented on the slain

journalist Hrant Dink’s birthday.

Preeminent scholar

Besikei received his award from Dink’s wid-
ow, Rakel Dink, and Etyen Mahcupvan, a
close friend of Dink’s, on Saturday. The chair-
man of Memorial, a Russia-based historical,
educational, human rights and charitable
society, Alexander Cherkasov, also received
the award. The award is presented to two

Besikci'den
ezber bozan
konusma

—rurk ve Slinni bir ailenin gocudu
olarak 1939'da Corum'da dogan

Sosyolog lsmail Besikei, Kiirtlerin, Alevilerin

hakkiru ve gercekleri stwlemek adina

17 wibru hapiste gegirdi. Besikgi've Cuma
aksami Istanbul Harbive'deki Cemal Resit
Rey Konser Salonu'nda “‘Uluslararasi Hrant
Dink Odiliy’ verildi. Sosyolog Besikel &diil

térenindeki konusmasiyla vine ezber bozdu.
'nun

Professor

recipients from inside and outside of Turkey
“who work for a world free of discrimination,
racism and violence, take personal risks for
their ideals, use the language of peace, and
by doing so, inspire and encourage others.”

Delivering an opening speech, Ali
[smail  Bayramoglu, the head of the jury, said the
process of candidate selection includes two
rounds of voting by a jury, which is made up
of prominent scholars, writers and journalist
from all over the world.

Actress and singer Zuhal Olcay per-
formed at the beginning of the ceremony.
Following the opening speeches, a one-

e NEDIM

osta.com.tr

lste o konusma: “Osmanli | h

son déneminde Ittihat ve Terakki Partisi'nin
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hour oratorio, which was specially prepared

OFFICIAL P
IDEOLOGY MOST
IMPORTANT

to honor Dink, was performed.

ZAMAN

Dink was shot dead by an ultranational-
ist teenager outside the offices of the Turkish-
Armenian Agos newspaper in Istanbul in Janu-

ITODAY'S

arv 2007. The investigation into his murder has
stalled even though the suspected perpetrator
and his inunediate accomplices have been put

PHOTO

on trial. However, those who masterminded the
plot to kill him have vet to be exposed and pun-
ished. The Hrant Dink Foundation, established
in 2007 after the Jan. 19, 2007 assassination of
Dink, organizes several events to raise aware-

Professor ismail Besikei, who has studied and written on the Kurdish is-
ness on human rights issues. Istanbul TodaysZaman  sue extensively, was awarded this year's International Hrant Dink award.

w
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Hrant Dink, Ismail
Besikci, Hasan Cemal
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ISMAIL BESIK

school, middle school and high school
In the same city. In 1962, he gracuated
from the faculty of pelitical science sl An
hards Univrsity, He did his military seevios
In 1962-1964. He began his carser 83 a5
sistant sociology professor st the faculty
of science and letters at Erurum Atatirk
University at the end of 1964, In 1968. an
administrative Investigation was openéad
Baainst him because of his course books,
wiitings and subjects bi mentionad in his
leciures. Al the end of the investigation
In July 1970 he was dismissed from the
university, On June 19, 1971, he was
cetained, taken to Diyarbakor and faced
court cases against him,

His book, “The Crder of Eastern Ana
tolla: SociakEconamic and Ethnic Founds:
tians,” first published in 1969, in which
e sought 1 adapt and soply Marxist con
copts to the analysis of Kurdish sockety
and to the processes of sockoeconcmic
and poltical change taking place, made
hirry & public aneny. He was detained and
put on trial for communist and antination:
&l propaganda in which he was sentenced
to 13 years imprisonment for violating the
Indhvisibiity of the Turkish nation. In 2010,
he was B2ain prosecuted, this time for
“PHHK propaganda” on account of an articke
on “Tha rights of the nations to seif.detar.
mination and tha Hurds™ thal b wots for
the Association of Contemporary Linyers,
In March 2011 he wirs sentenced to 15
months in prison. Before baing released
froen prizon in Septemiber 1999 under an
amnesty law for wiiters and joumaiists, he
Head been sentenced to over 100 pears.

He remained in prisan a total of 17
years and two months in martial law de-
tention centers and prisans. Now a free
man. be s 8 member of the board of &
rectors and boaed of trustees of the lsmall
Baslkei Foundation. He Is from a Sunnl
Muslim and Turkish family, but he has
stdied Hurdish society and language,
which wore 1aboo subjects i Turkey.
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ULUSLARARASI HRANT DINK ODULU'NUN DORDUNCUSU, SIDDETTEN ARI 11§ VE GECMISIYLE HESAPLASMIS BIR DUNYA ICIN CALISANLARA GITTI

Siddete ve karanlga karsi bir cagri

ikinci sahibi ise The International
Memorial Society oldu. Rus insan
haklar 6rgiitii olan Memorial, Rus-
Cegen savasina kars: ¢ikan Rus asker
anneleri tarafindan kuruldu.

biri yurt disindan olmak tzere, iki kisi,
kurum veya gruplara veriliyor

Bu yil Dink’in dogum giiniinde
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bu konulann arastinlmasiyla,

rak, ‘vicdan’ glizergahindan gecip

un,

g o y
cozillitr” ded!. Uzerinde pek duru-
lan 'éziir' konusunda carpic bir tez
ortaya atrms oldu.

Aklasmadan énceki sapsa-

n saclarindan 6tiirii (Miilkiyeli
oldugumuzdan dtiiri Besikci'yi 40
yildan fazla bir siiredir taruma im-
tiyazina sahibiz) ‘San Hoca' namli
Iskilipli Tiirk, ‘Ermeni soykarmm'
stzcliklerini, o cok lizerinde durdu-
gu arastuma ve incelemeye dayali
bilginin giictiyle, adeta bilimsel
rahathkla telaffuz etti.

Omiriiniin 17 yiliu hapis-
te gecirmis olmasina ragmen

r'den baska hichir seye
‘teslim olmayan’ bir adamin sayg!
uyandiran umursamazhg ve cesa-
reti var Ismail Besikci'de.

Ismail Besikei kadar eskiden
tamdigim, tistelik cok daha yakin-
dan tamdigim, benim ¢ok yakin ar-
kadasim olan bir baska ‘Miilkiyeli'
var; Hasan Cemal.. Hasan, Hrant'm
58, yasgiiniine miithis bir ‘hediye’
ile katildi: '1915: Ermeni Soylkanm’
adh kitabiyla.

Hrant Dink'i ‘kalbimin kilidini
acan adam' diye anlatan ve kitabi-
mn basindan sonuna her satinnda,
satirarasinda anan ve canlandiran
Hasan Cemal, ‘kalbinin kilidini
acan' adama daha iyi, daha giizel
ve daha dogru bir dogum ginii
hediyesi veremezdi Zira Hrant'a
verilecek en giizel hediye, onun
omri boyunca ugrastig), hayatim
ugrunda hayatun feda ettigi 'sey'e
katla olabilir.

0'sey’, Hrant'in cok didindig|,
Tiirk kardeslerinin, ‘Ermeni hali'ni
‘idrala’dir, anlamasidir. Hasan
Cemal'in yaptifa da budur. Kendi-
sini merkeze alarak, bizim kusagin
her ferdinin nasil bir bilgisizlik
coliinden yola qika-

‘bilgi'ye

ve dolayisiyla ‘gerceklerle yiizles-
me' vahasina ulasmann seriiveni-
ni anlatiyor Hasan Cemal.

Bu ybniiyle, Hasan Cemal'in
‘1915: Ermeni Soylanmu' adh kitab,
degeri cok ileride daha daiyian-
lasilacak ve hic eksilmeyecek hir
‘stizlii tarih caligmasy'dur, Evet, ad
tizerinde kitap yani yazili bir metin
ama bitirene dek elinizden dilsme-
yecek bir kivamda yazilmus olan
metnin okumasim tamamiladigi-
ruzda; paha bicilmez bir *sézlii tarih
belgesi’ cldugunu anlayacaksimz.

Yalan arkadashgimizdan Gtiirii,
Hasan'in kitap cahsmasindan da

" kitabin adindan da aylar énce-

sinden haberim vard. ki ay tnce,
kitab yaymnevine teslim ettigi
gliniin ertesinde, yelkenlisiyle
yuksek dalgalar, firtina demeden
Ege'de yol aldik. Birkac giin, i¢ diin-
yalanmuz, baskalarnyla pek kolay
paylasmayacagimuz tiirden ‘surlar’y
paylastik.

‘1915: Ermeni Soylarmmu'm
kitapgilarda yerini almadan, yani
yaymmlanmadan (i hafta dnce
okudugumda, Hasan Cemal'in,
sanki maviliklerde sonsuziuga
yelken acrmusiz gibi hissettigimiz
o anlardaki tark oldugum saf
ictenligini, satirlannda gérdiim.
Kitabin en carpici ve onu essiz bir
‘stizlii tarih belgesi' yapan da bence
bu yiini.

Kitabin adi, Hasan Cemal'in o saf
ictenliginin zirve noktasindan bas-
ka bir sey degil Kitabin adinin dyle
olmasina cok énem vermisti; tyle
olduguna inandig) ve bunun oldugu
gibi yazilmasindan, konusulma-
sindan bu iilkede korkuldugu icin
‘tabu’'nun asimasim sart ve kendi
sorumiahak-

larindan biri clarak gériyordu.
Teknede konusurken “Kitabin
adini ne koydum biliyor musun?"
diye lafa girmisti: “1915: Ermeni
Soylanmuy.” Ben de takalmis-
tim; “Bu kapak baghguu ve adiu
dogrulatmak icin 200 kiisur sayfa
kitap yazmakla zahmet etmissin
Hasanagim" demistim. “1915'in
baska bir sey olma-
simiimkiin degil. Zira ‘soykunm’
stzciigii, 1948 yilinda Birlesmis

Hasan, uzun uzun kitabi nicin
yazcdign gerekcelerini anlatmaya
giristi. Benim soyledigim dogruy-
du ama tabii ki saka yapiyordum.
Kitahimn olaganiistii éneminin,
daha tek satirim okumadan énce
bile farlundaydim.

- Hasan Cemal, Ittihatcilarn tic
bityiiklerinden biri olan Cemal
Pasa'min torunu. ASALA'ya ilham
vermis olan Los Angeles'takiilk
Tiirk diplomat cinayetinin kurbam
Bahadir Demir, Miilkiye'den (SBF)
simf arkadasy, dahasi en yakin
arkadaslarndan biri. 1973 Ocak
ayinda Bahadir Demir'in tabutunu
omuzlayanlarin basinda Hasan
Cemal gellyordu. Ermeni sorunu
konusunda kalemi alan hig kim-
sede bu dzelliklerin bulunmasi
miimkiin degil

Bahadir Demir'in Los Angeles'a
tayini ciktiginda, Hasan Cemal'e

kcalim Paga Dedenin yiiziind

¥
basimuza neler gelecek?" dedigini
kitaptan égreniyoruz.
Milan Kundera'nin “insanm ik~

sz ahntisiyla kapamyor.

Ve de su son ctimleyle: “Hrant
Dink'in dldiiriilmesi, soylkaurunu bir
kez daha yagatti bana. Bu, hepimi-
ze, Tiirkiye'ye yapilmug biiyiik bir
Yestiitisletiir, "

Hasan Cemal, '1915: Ermeni
Soylarumu’ kitabi ile ‘kendisine
siddet hic bikma-
yan' bir aydin olarak, hepimize,
Tirkiye'ye ‘biiyiik bir iyilik’ daha
yapt.

Sira, geride kalanlarda; ‘taglan

" gerekiyor.
Hrant Dink, béyle olmasim
istemez miydi?

¥ cengiz.candar@radikal com.tr
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Hrant Dink Arsivi’ni
gelistirmek igin Hrant Dink’e
ait her tiir yazi, konusma,
kayit, fotograf ve belgeyi
bizlerle paylasmanizi

bekliyoruz.

To further improve the Hrant
Dink Archive, you are welcome
to share with us all kinds of
writings, speeches, records,
photographs and documents of
and related to Hrant Dink.

arsiv@hrantdink.org

HRANT DINK

ARSIVI

HRANT DINK
ARCHIVE

DESTEKGILER
SUPPORTERS

FRIENDS OF HRANT DINK -

BOSTON

Hrant Dink Vakfr’nin en 6nemli calismalari arasinda yer
alan ‘Hrant Dink Arsivi’, Hrant Dink’in diisiincelerini
yeni kusaklarin hizmetine sunmayi amagliyor.

Bu dogrultuda, arsiv disiplini igerisinde yiiriitiilen
¢alismada Hrant Dink’in yazi ve fotograflarindan olusan
kapsamli bir kiilliyat olusturuldu. Arsiv ¢alismasi
sadece Hrant Dink isminin nelere tekabiil ettigini
gostermesi agisindan degil, ok deger verdigi genglerin
onun diisiincelerinden ilham almasi agisindan da 6nem
tasiyor. Bu birikimden yararlanmak isteyen kisilerin
empati, diyalog, elestirel diisiince ve sorgulayici
yaklasimla diislince hayatina tekrar tekrar katki
saglamasi en biiyiik kazanim olacaktir.

‘Hrant Dink Arsivi’ calismalarn Yazi Arsivi, Gorsel Arsiv
ve Belge Arsivi olarak li¢ ana baslik altinda devam
ediyor.

BELGE ARSIVi

Hrant Dink’e ait yazismalar, mektuplar, basin
aciklamalari, taziye mektuplari ile Hrant Dink’e
adanmis etkinliklerin arsivlenmesi devam ediyor.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: RIFAT DEDEOGLU

YAZI ARSIVi

Hrant Dink’in Agos, Birgiin ve Yeni Binyil gazetelerinde
yayimlanmis yazilari ile Marmara gazetesinde ‘Cutag’
ismiyle yazdigi Ermenice kitap tanitimlari bir araya
getirildi. Hrant Dink ile yapilmis roportajlar ve 19

Ocak 2007 oncesine ait Hrant Dink’le ilgili yazilmis
makale ve haberler ‘Gazete—Dergi Arsivi’nde toplandi.
Hrant Dink’in katledilmesinin ardindan basinda ¢ikan
haberlerin giinliik olarak arsivlenmesi devam ediyor.

GORSEL ARSIV

Hrant Dink’in katildigi toplantilar, televizyon
programlari, konferanslarin video ve ses kayitlari ile
Hrant Dink’in katledilmesinden 6nce ve sonra yapilmis
belgesel, kisa film ve sarkilarin arsivlenmesine devam
ediliyor.

Dink’in ¢ocukluk, genglik, aile, calisma hayatina

ait fotograflar; 19 Ocak 2007 sonrasi cenazenin,
anmalarin, goriilen mahkemelerin ve Dink’in anisina
yapilan toplantilarin fotograflar ‘Fotograf Arsivi’nde
toplaniyor.

2012 YILINDA HRANT DiNK ARSIVI'NDEN YARARLANILARAK
YAPILAN CALISMALARIN BAZILARI SOYLE

1.1980’lerden giiniimiize Tiirkiye’deki siyasi baski ve
siddeti, fotograflarin rontgen etkisi ile resmetmeyi
amaglayan ‘Haset, Humuset, Rezalet’ sergisi igin
fotograflar (Hale Tenger)

2.19 Ocak 2013 Haftasi kapsaminda, Istanbul Tutiin
Deposu sergisi igin, 19 Ocak 2007 6ncesi ve sonrasi
gazete kupiirleri (Hrant’in Arkadaslan)

3. Iran’da yapilacak olan ‘Oldiiriilen Gazeteciler’
belgeseli icin gazete kupiirleri (Voices of America)

4. Tiirkiye’de Miizakere Kiiltiirii’ belgeseli igin Hrant
Dink’in 2004 yilinda Trabzon’da yapmis oldugu
konusmanin goriintiileri (Erhan Odabas)

5. Hazirlanacak bir 6dev igin Hrant Dink’in ‘Ermeni
Kimligi’ yazi dizisinin sekizinci yazisi (Begiim Kiligci-
Bahgesehir Universitesi)

6.19 Ocak 2013’te, TV’de yayinlanmak lizere hazirlanan
Hrant Dink Belgeseli igin Hrant Dink goriintiileri (CNN
Tiirk)

The Hrant Dink Archive, one of the most crucial pillars
of the Hrant Dink Foundation, aims to put Hrant Dink’s
thoughts into service for new generations.

In line with this aim, an entire corpus composed of
Hrant Dink’s writings and photographs has been
compiled. The Archive is important not only because
it shows what Hrant Dink’s name corresponds to,
but also because it gives inspiration to young people
who were again very much valued by Hrant Dink
himself. The biggest gain will be the contribution of
those people who benefit from his archive and then
contribute to the world of thought with empathy,
dialogue and critical thinking.

“The Hrant Dink Archive” continues to enlarge its
Writings Archive, Visual Archive and Document Archive.

DOCUMENTS ARCHIVE
Hrant Dink’s correspondences, letters, press releases,
and letters of condolence are still being archived.

WRITINGS ARCHIVE

The articles of Hrant Dink that were published in
Agos, Birgiin and Yeni Binyil newspapers and the book
critics that he wrote in Armenian under the pen name
‘Cutag’ for the Marmara newspaper were gathered.
The interviews made with Hrant Dink, as well as the
articles and news about Hrant Dink written before
January 19*, 2007, were collected in the Newspapers-
Journals Archive. The daily archiving effort of news
covered in the media after the murder of Hrant Dink
still continues.

VISUAL ARCHIVE

The video and voice recordings of the meetings, TV
programs, conferences that Hrant Dink attended as
well as the documentaries, short movies and songs are
still being archived.

Photographs of Hrant Dink in his childhood,

youth, family, and work life as well as the funeral,
commemorations, court cases and meetings that took
place after January 19, 2007 are being collected in the
Photograph Archive.

IN THE YEAR 2012 THE FOLLOWING MATERIALS WERE PROVIDED
TOINITIATIVES, WHICH BENEFITED FROM OUR ARCHIVE

1. Pictures for the exhibition ‘Jaundice, hostility,
scandal’ which aims to portray the political repression
and violence in Turkey since the 1980’s by means of
x-rayed pictures (Hale Tenger)

2. Newspaper clippings before and after January 19th,
2007 for the Istanbul Tobacco Warehouse exhibition,
held as part of the January 19", 2013 activities (Friends
of Hrant)

3. Newspaper clippings for the documentary ‘Killed
Journalists’ which will be held in Iran (Voices of
America)

4. The images of Hrant Dink taken during his speech
in 2004 in Trabzon, for the documentary ‘Negotiating
Culture in Turkey’ (Erhan Odabas)

5. The sixth article from Hrant Dink’s ‘On Armenian
Identity’ article series, for an academic assignment.

6. The images of Hrant Dink for a documentary to be
broadcast on TV on January 19", 2013 (CNN Tiirk)
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HAGOP AYVAZ
ARSIV

THE ARCHIVES OF
HAGOP AYVAZ

Turkiye tiyatro tarihinin unutulmaz isimlerinden
Hagop Ayvaz’in sanat hayati ve yasami boyunca
topladigi binlerce fotograf, makale ve tiyatro tarihi ile
ilgili belgelerin arsivlenmesi projesine Nisan 2011°de
baslandi.

Figiiran olarak 1929’da basladigi tiyatroya sergiledigi ve
yazdigi oyunlarla yasaminin sonuna kadar emek veren
Hagop Ayvaz, ayni zamanda Tiirkiye’nin en uzun siire
yayimlanan Ermenice tiyatro dergisi olma 6zelligine
sahip Kulis Dergisi’ni 1946-1996 tarihleri arasinda
araliksiz yayimladi.

Hagop Ayvaz’in Tiirkiye’nin tiyatro tarihine 151k tutan
arsivi, birgok arastirmaci ve tiyatrocu igin son derece
onemli bir kaynak olma 6zelligi tasiyor. Arsivde 10 bine
yakin fotograf, oyun davetiyeleri ve gazete kiipiirlerinin
yani sira Tiirkiyeli onemli tiyatrocularin hayatlari ve
tiyatro oyunlan tizerine makaleler bulunuyor. Arsiv
ayni zamanda Tiirkiye’de tiyatro sanatinin gelisimine
katkilan géz ardi edilen, pek ¢ogu unutulmus

The archiving project that started in April 2011 covers
thousands of photos, articles and documents about
theatre history that Hagop Ayvaz, the unforgettable
figure in the Turkish theatre history, collected
throughout his life.

He made a great effort in theatre where he had started
as a walker-on the stage in 1929, with his plays he
wrote, with the plays he performed and put on the
stage. Meanwhile, he regularly published Turkey’s
longest issued Armenian theatre magazine Kulis
between 1946-1996.

The archives of Hagop Ayvaz shed light on Turkey’s
history of theatre and feature very important source
for a great number of researchers and artists. In
addition to an approximate of 10 thousand photos,

the archive contains the invitation cards to plays,
papers’ clippings and articles about the lives and works
of important theatre artists. Moreover, the archive
unearths the great efforts of the non-Muslim artists
and theatre workers whose contributions to the artistic

gayrimiislim tiyatrocular ve tiyatro ¢alisanlarinin
eserlerini de giin yiiziine gikariyor.

Proje, Hagop Ayvaz’in ardinda biraktigi bu degerli
arsivin kalici olmasini ve dijital ortama aktarilarak kolay
ulasilir bir kaynak haline gelmesini amagliyor.

Projede simdiye kadar Tiirkiye tiyatro tarihine iligkin
yaklasik 6 bin fotograf ve belge ayri ayri zarflanarak
arsiv sistematigi icerisinde numaralandirildi. Zarflanan
fotograflarin yaklasik 3 bini taranarak bilgisayar
ortamina aktarildi ve 4700 kadar fotografin tiim bilgileri
ve agiklamalari Ermenice ve Tiirkge kayit altina alindi.

Projenin hedefleri arasinda tasnif edilmekte olan
fotograf ve belgelerden yararlanilarak sergi agmak,
internet sitesi kurmak ve kaynak bir kitap yayimlamak
bulunuyor.

development in Turkey have been ignored and/or
forgotten.

This project aims to make this valuable archive
permanent and an easily accessible source by
transferring all the documents into a digital platform.

Up to now, almost six thousand photos and documents
on the history of theatre have been enveloped one

by one and re-enumerated in an excel database for
enabling easy-to-find searches. Three thousand of the
enveloped photographs have been scanned and the
four thousand and seven hundred of them have been
listed with information notes in Turkish and Armenian.

Creating a website from all the rearranged photos and
documents, holding an exhibition, and publishing a
reference book are among the goals of this project.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: AYK KOKGU
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DIRAN BAKAR
ARSIVI

DIRAN BAKAR
ARCHIVE

DESTEKGILER
SUPPORTERS

FRIENDS OF HRANT DINK -
BOSTON

Avukat Diran Bakar, 40 yillik meslek hayatinin biiyiik
boliimiinii, gayrimuslim cemaatlere ait vakiflarin

el konulan miilkleri konusundaki adaletsizliklerle
miicadele ederek gegirdi.

2002 yilinda Hrant Dink’e verdigi bir roportajda,
“36 Beyannamesi’ne yillanimi vererek onunla
bogustum, o nedenle en ufak bir iyilestirmeyi dahi
olumlu karsiliyorum” demesi onun haksizliklara
karsi miicadelesindeki kararliliginin ve inancinin bir
ifadesiydi.

Ayni zamanda Agos gazetesinin ilk imtiyaz sahibi

ve Yazi Isleri Miidiirii olan Av. Diran Bakar 30 Mart
20049 tarihinde vefat etti. Avukatligini Diran Bakar’in
listlendigi davalarda iliskin 650 dosyadan yaklasik 40
bin adet belge, ailesinin izniyle dijital ortama aktarildi.
Bu arsivden yararlanmak isteyenlerin belgelere
ulagmasini kolaylastirmak amaciyla tasnifleme islemi
devam etmektedir.

Attorney Diran Bakar has spent most of his 40 years
career fighting against the injustices caused by the

confiscation of properties owned by the non-Muslim
community foundations.

In aninterview with Hrant Dink in 2002, Mr.Bakar said
“I have struggled with the 36 Declaration dedicating
my years; therefore I consider even a slightest
improvement as a positive step”. This demonstrates
how determined and dedicated he was in his fight with
injustice.

Diran Bakar, who was the first publisher and chief
editor of Agos weekly, passed away on March 30",
2009. With the permission of his family, 40 thousand
documents out of 650 case files that he had been
working on were transferred to digital media. We
continue our classification efforts so as to enable an
easy access to this archive.

Istanbul’daki Ermeni vakiflarin el konan miilkleriyle
ilgili yiiriitiilen calisma kapsaminda Istanbul’daki

17 Ermeni vakfin arsivinde galismalar yiiriitiildii.
Arsivlerini bu ¢alisma igin bize agan vakiflarin tiim
belgeleri, taginmazlarla ilgili olsun olmasin, dijital
ortama aktarildi ve siniflandirildi. Arsivlerdeki
calismalarda 16 goniillii, arastirmacilara yardimei oldu.

Dijital ortama aktarilan yaklasik 77 bin belge Ermeni
Patrikhanesi ile yazismalar, tapular, vaftiz kayit
defterleri, fermanlar, 6grenci kayitlar, karneler, ders
notlar, fotograflar, fatura ve makbuz vb. belgeler,
Ermenice, Osmanlica ve Tiirkge gibi gesitli dillerde
malzeme igeriyor.

Hrant Dink Vakfi’nda bulunan dijital arsiv,
akademisyenler, arastirmacilar, 6grenciler, hukukgular
ve vakif yoneticilerinin kullanimina agik olacaktir.

ISTANBUL ERMENI
VAKIFLARI ARSIV

ARCHIVES OF ARMENIAN
FOUNDATIONS IN ISTANBUL

Within the scope of study on the seized properties

of Armenian foundations in Istanbul, archiving work
has been carried out in the archives of 17 Armenian
foundations. All the documents of foundations, who
opened their archives to us for the purpose of this
study, have been digitalized and classified including
those archives on immovable properties as well as
others. 16 volunteers helped the researchers during the
archiving effort.

There are about 77.000 digitalized documents that
include various materials such as correspondences with
the Armenian Patriarchate, title deeds, registers of
baptism, Edicts of Sultans, students’ school registers,
school reports, course materials, photographs,
invoices, receipts mostly in Armenian, Ottoman Turkish
and Turkish.

Digital archives kept at the Hrant Dink Foundation will
be open for academics, researchers, students, lawyers
and foundation managers.

Arsivleri dijital ortama aktarilan vakiflar

- Beyoglu Surp Gazar Ermeni Katolik Mihitaryan Mektep
ve Manastin Vakfi (Bomonti Ermeni Katolik Ilkogretim Okulu)
- Beykoz Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi Vakfi

- Beyoglu Anarad Higutyun Ermeni Katolik Rahibeler
Manastir ve Mektebi Vakfi

- Boyacikoy Surp Yerits Mangants Ermeni Kilisesi Vakfi

- Elmadag Surp Agop Ermeni Hastanesi Vakfi

- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Ermeni Kilisesi Vakfi
- Gedikpasa Protestan Kilisesi ve Mektebi Vakfi

- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Ermeni Kilisesi

ve Kalfayan Yetimhanesi Vakfi

- Karakay Surp Pirgi¢ Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi

- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi

- Kumkapi Surp Harutyun Ermeni Kilisesi ve Mektebi Vakfi

- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Ermeni Kilisesi Vakfi

- Ortakdy Surp Krikor Lusavorig Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Sisli Karagozyan Ermeni Yetimhanesi Vakfi

- Topkapi Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi, Levon Vartuhyan
Mektebi ve Mezarligi Vakfi

- Uskiidar Surp Garabed Ermeni Kilisesi Vakfi

- Yenikoy Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Ermeni Kilisesi Vakfi

Foundations whose archives have been digitalized are as follows:

- Beyoglu Anarad Higutyun Armenian Catholic Nuns’
Monastery and School Foundation
- Beyoglu Surp Gazar Armenian Catholic Mihitaryan School and

Monastery Foundation (Bomonti Armenian Catholic Primary School)

- Beykoz Surp Nigogayos Armenian Church Foundation
- Boyacikoy Surp Yerits Mangants Armenian Church Foundation
- Elmadag Surp Agop Armenian Hospital Foundation

- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Armenian Church Foundation
- Gedikpasa Armenian Protestant Church and School Foundation

- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Armenian Church and
Kalfayan Orphanage Foundation

- Karakay Surp Pirgi¢ Armenian Catholic Church Foundation
- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Armenian Catholic
Church Foundation

- Kumkapi Surp Harutyun Armenian Church and School Foundation
- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Armenian Church Foundation
- Ortakay Surp Krikor Lusavorig Armenian Catholic Church Foundation

- Sisli Karagozyan Armenian Orphanage Foundation

- Topkapi Surp Nigogayos Armenian Church, Levon Vartuhyan School

and Cemetery Foundation
- Uskiidar Surp Garabed Armenian Church Foundation

- Yenikoy Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Armenian Church Foundation
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YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY.IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

BU TEMEL IiLKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILiGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
ILISKILERIN GELISTIRILMESi AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE GOGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL,
SiYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEViRi ESERLERE
DAYALI DIiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE’ AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DIiNK VAKFI'NIN KURMAYI AMACLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BIiR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIiHIi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGILi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINI
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KIiTLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK'S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.
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AJANDA Hrant Dink Vakfi’nin 2013 ajandasi,
2013 2012°nin Kasim ayinda yayimlandi.

Her yil oldugu gibi, Tiirkce, Ingilizce ve
Ermenice olarak ii¢ dilde hazirlanan ajandanin bu yilki
temasi ‘Sinirlar’dr.

Sinirlar 2013 ajandasi, cografi sinirlardan toplumsal
sinirlara; insan aklinin sinirlarindan bireyler arasindaki
sinirlara; insan olma halinin baslangicindan bugiine
‘derdimiz’ olan ‘sinirlar’i konu ediyor.

Insanligin yasam seriivenini can alici bir bigimde
Ozetleyen kelimelerden biri: ‘Sinir’. Bir yandan yaratip,
bir yandan da yok etmek igin siirgit miicadele ettigimiz
‘sinirlar’ ve ‘sinirsizliklar’, insanlik tarihinin en 6nemli
belirleyicilerinden biri. Insan olmanin tarifinde, sinirlari
asarak yol almak diisturu gizli. Bu agidan tarih, esasen,
asilan veya asilamayan sinirlarin tarihidir denilebilir.

Sinurlar 2013, bizleri bu tarihe daha yakin bakmaya davet
ediyor: Giindelik hayatlarimizdaki sinirlar; Eski Roma’da

AGENDA The Hrant Dink Foundation’s 2013 Agenda
2013 was published in November 2012.

The theme of 2013 was ‘Borders’ and as in
previous years, the agenda came out in three languages
- Turkish, English and Armenian.

The 2013 Agenda - Borders, covers ‘our problem’ since
the beginning of humanity, that of ‘borders’; from
geographical borders to social borders and from the
borders of the human mind to the borders between
individuals.

One of the words that can strikingly summarize the
history of humanity: ‘Border’. ‘Limits’ and ‘infinitives’,
the two concepts that we create ourselves yet struggle
endlessly to eliminate are the most important markers
of the history of humanity. The definition of humanity
contains the principle of overcoming borders. In this
sense, our history is essentially the history of borders
that could be or could not be transcended.

bir miilkiin sinirlarini belirtmekte kullanilan “Terminus’
sinir tasi; Ortagag’dan giiniimiize miras kalan ‘bu
diinya’ ile ‘6teki diinya’ arasindaki hayali sinir;
somiirgeci llkelerin cetvelle gizdikleri Afrika sinirlari;
¢agimizin olmazsa olmazi internetle hayatimiza giren
sanal sinir ve sinirsizliklar; 6zgiir halklar arasina oriilen
tastan sinirlar; otoritenin her daim dayattigi ‘ahlaki’
sinirlar; bugiin hala yeryiiziinde 840 milyon insanin
karsi karsiya kaldigi ‘aglik siniri’; uzaydan diinyaya
atlayarak ses sinirini asan ve “Sinirlar, ayni korkular
gibi birer illiizyondur” diyen Felix Baumgartner; protez
bacaklariyla olimpiyat rekorlari kiran Oscar Pistorius;
Imagine adli efsanevi sarkisiyla sinirlar asarak tiim
insanligabaris ¢agrisi yapan John Lennon; gegimini
‘sinir'dan edinen 34 canin bombalarla yok edildigi
Roboski’nin sinirlari...

Sinirlar 2013, tarih boyunca sinirlarinin ardindaki
sinirsizliklarn gorebilenlere ithaf edilmis miitevazi bir
armagan niteliginde.

Borders 2013 invites us to look closer to this history:
Borders in our daily lives; Terminus, the boundary stone
that was used to protect boundaries of a property; the
illusory border between ‘this World’ and the ‘other
World’ inherited from the Middle Age; African borders
drawn with a ruler by the imperialist states; virtual
boundaries and boundlessness that have entered

our lives with the internet, a sine qua non of our age;
borders constructed from stones in between free
societies; ‘moral’ boundaries always imposed by the
authorities; ‘the hunger line’ still faced by 840 million
people worldwide; Felix Baumgartner, who jumped
from space breaking the sound barrier and who uttered
the words “Limits, like fear, is often aniillusion.”; Oscar
Pistorius, who broke Olympic records with his double
below-knee amputations; John Lennon who wrote the
legendary song ‘Imagine’ that made a call for peace
transcending boundaries; the borders of Roboski where
34 lives, who earned their living from the ‘border’, slain
by bombs...

Sinirlar 2013 ajandasinda, yilin her haftasi islenen ve
her biri insanlik tarihinin farkli ‘sinir’ ve ‘sinirsizlik’
miicadelesini simgeleyen 53 metne 60’a yakin gorsel
eslik ediyor. Resmi tatil giinlerinin yani sira Musliiman,
Alevi, Ermeni, Rum, Siiryani, Kiirt bayramlari ve 6zel
giinleri de Sinirlar 2013 ajandasinda yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi Yayinlar’’nin bundan 6nce yayimladigi
ajandalarin temalari Davalar (2012), Kalabaliklar (20m)
ve Ermenistan’di (2010).

Borders 2013 is like a humble gift dedicated to all who
were able to see the eternities beyond boundaries.

There are 53 texts in the agenda, all symbolizing
different struggles of humanity with boundaries
accompanied by about 60 visuals. Apart from the
official dates for Turkey, the Agenda also features
important dates and feasts of Muslims, Alevis,
Armenians, Greeks, Assyrians and Kurds.

The previous agendas of the Hrant Dink Foundation
Publications were themed Trials (2012), Crowds (20m)
and Armenia (2010).



SESSIZLIGIN SESI - Hrant Dink Vakfi Yayinlar’nin

DIYARBAKIRLI Aralik 2012’de yayimladigi
ERMENILER Sessizligin Sesi II- Diyarbakirl
KONUSUYOR Ermeniler Konusuyor kitab,

Olof Palme Merkezi’nin
destegiyle 2011 yilindan bu yana siirdiiriilen sozlii tarih
¢alismasinin ikinci kitabi olarak gikti.

Ermeni kimligini yasayanlar, kimligini gizlemek
zorunda kalanlar, Miisliiman Ermeni olarak
yasamlarini siirdiirenler ve sonradan din degistirerek
geri donenler... Istanbul, Diyarbakir, Los Angeles,
New York, New Jersey, Montreal, Toronto, Yerevan

ve Beyrut’tan 16 Diyarbakirli Ermeni’nin bir yerlerde
kesisip bir yerlerde apayri olan hikayeleri Tiirkiye’nin ve
yerelde Diyarbakir’in tarihini anlatiyor.

“Bu ¢alisma, Diyarbakir’daki Ermenilerin kiiltiirel
varligini yeniden tasavvur etme, bir tiir kurma
girisimidir. Kentin, 1980’li yillara kadar kullanilan ancak
daha sonra cemaatsizlik nedeniyle hizla harabe halini

alan Surp Giragos Ermeni Kilisesi’nin, yakin tarihte,
Diyarbakir Belediyesi ve Ermeni kurumlarinin isbirligiyle
restore edilerek yeniden ibadete agilmis olmasi, bu
tasavvur ve yeniden kurma girisimleri agisindan biiyiik
bir 6nem tasiyor. Bu kitap da bu anlamda, yitik bellek
denizini olusturan damlalardan birisidir.”

(Ali Bayramoglu, Onsoz)

“Bu kitapta yer alan anlatilari okurken, sozlii tarihin
cilvelerini diisiinmeden edemedim. Bunlar arasinda,
hayat hikayelerinin dinleyicisini ‘hakikate cagnsr’, farkl
iktidar katmanlarinin duygular ekseninde ifadesi, ve
belki de bu kadim sehrin, herkesin, her seyin listiinden
bizlere miistehzi bakisi var. ‘Sessizligin sesi’ kadar,
Diyarbakir’in bize yiikledigi duygusal agirligi da
hissetmemek miimkiin degil bu anlatilarda. Bugiiniin
cok-yerli yerelligi iginde bile hala kendisi olmayi
siirdiirebilen sehirlerimiz var. Diyarbakir Ermenileri
konusurken, insan ister istemez, yillarin sirlarinin
sehrin surlarindan gikip bize sordugu yeni sorular
iizerine tefekkiir ediyor.” (Arzu Oztiirkmen, Sonsoz)

2012 BEYANNAMESI:  Bu kitapta anlatilan, tastan,
ISTANBUL ERMENI  betondan yapilarin, el konan
VAKIFLARININ EL binalarn degil, etten kemikten
KONAN MULKLERI insanlarnn hikdyesidir.

Burada sozii edilen kurumlar,
genci ihtiyari, kadin erkegi, zengini fakiriyle, bu
topraklarda yasayan insanlann birlikte var ettikleri
degerlerdi.

Haksizliga konu olan miilkler, ibadethanelere, okullara,
yetimhanelere, huzurevlerine, yardim kuruluslanna,
biitiin bir topluma can veren maddi kaynaklardi. Tiirkiye
Ermenilerinin toplumsal yasantisi ve kiiltiirii, bu ekonomik
zemin iizerinde yiikseliyordu.

Yok edilen bu yasantinin ve kiiltiiriin izleri, ‘neden’ ve
‘nasil’ sorulariyla birlikte bu kitapta kayda gegsin; benzer
adaletsizlikler yarinlara tasinmasin diye...

2012 BEYANNAMES|

2012 DECLARATION

Hrant Dink Vakf’nin, Avrupa Birligi ve Agik Toplum
Vakfi’'nin destegiyle yiiriittiigli arastirmanin triini
olan ve Istanbul’daki Ermeni vakiflarinin devlet
uygulamalari nedeniyle yasadigi miilkiyet sorunlarini
ele alan kitap, sorunu tarihsel ve hukuki yonleriyle

ele alip, Istanbul’daki Ermeni vakiflarinin el konan
tasinmazlarinin kapsamli bir envanterini gikararak,
istatistiksel analizler sunarak ve meselenin insani-
sosyal boyutunu ortaya koyarak, onlarca yildir yasanan
hak gaspinin resmini gizmeyi amagliyor. Calisma,
sorunun sadece ‘mal-miilk talebi’ degil, kiiltiirel varligin
sirdiiriilebilirligi sorunu oldugunun anlasilmasini

ve iilkede demokratik haklarin tesisi yoniinde katki
sunmay! hedefliyor.

Prof. Dr. Hiiseyin Hatemi’nin sunus yazisiyla baslayan
kitap iic béliimden olusuyor. “Imparatorluk’tan
Cumbhuriyet’e” baslikli ilk boliim, azinlik vakiflarinin
gayrimiislimlerin yasantisindaki yerini, tarihgelerini,
tlizel kisilik tartismalarinin yani sira, devletin siyasi
gelismelere paralel olarak attigi gesitli adimlari, 6rnek

THE SOUNDS The Sounds of Silence IT —
OF SILENCE Il - Armenians of Diyarbakir Speak
ARMENIANS OF was published by the Hrant

DIYARBAKIR SPEAK  Dink Foundation Publications in

December 2012, as the second
publication of the oral history project carried out since
201 with the support of Olof Palme International
Center.

Those who live their Armenian identities, those who
have to hide their identities, those who continue

their lives as Islamicized Armenians and those who
apostatize and convert... The stories of 16 Armenians of
Diyarbakir, who currently live in Istanbul, Diyarbakir,
Los Angeles, New York, New Jersey, Montreal, Toronto,
Yerevan and Beirut, are sometimes crossing and
sometimes parting, which in its own right tells us the
history of Turkey and in particular Diyarbakir.

“This study is about reconceiving and restoring the
cultural existence of the Armenians in Diyarbakir. The
fact that the Surp Giragos Armenian Church, which was

used until 1980’s yet had become a ruin afterwards due
to absence of the community, has been restored and
reopened for prayer as a result of cooperation between
the Diyarbakir Municipality and Armenian institutions
is of great importance in this direction. In this context,
this book is a drop in the ocean of lost memories.”

(Ali Bayramoglu, Prologue)

“I couldn’t help thinking about the ironies of the oral
history while I was reading the stories in this book.
Among these are the ‘call to truth’ by the life stories
to their readers, the expression of different layers of
government in the axis of emotions and perhaps the
sarcastical look of this ancient city over everyone and
everything. As well as the ‘sound of silence’, it is also
impossible to miss the emotional weight put on us by
Diyarbakir in these stories. We still have cities that
manage to keep their own identities in the multi-local
setting of today. While the Armenians of Diyarbakir
are speaking, one can’t help thinking about the new
questions that the secrets of the years ask us out of the
city walls.” (Arzu Ozturkmen, Epilogue)

2012 DECLARATION: It is not the story of structures

THE SEIZED made of stone or concrete, of
PROPERTIES seized buildings that is told in
OF ARMENIAN this book, but the story of human
FOUNDATIONS IN beings, made of flesh and blood.
ISTANBUL The institutions mentioned here

were resources created through

the concerted efforts of a people
who lived on these lands — young and old, women and men,
rich and poor.

The properties subject to wrongdoing were material
assets that provided a vital life force into temples,
schools, orphanages, retirement homes, aid agencies, and
ultimately, an entire community.

They formed the economic bedrock upon which the social
life and culture of Armenians in Turkey was built.

May this book record the remaining traces of this life and
culture that has been destroyed, providing responses to
questions like ‘why’ and ‘how’; so that similar injustices do
not take place in the future...

This book, as the product of a research carried out by
the Hrant Dink Foundation with the support of the
European Union and the Open Society Foundation,
focuses on the property ownership problems Armenian
foundations in Istanbul have encountered due to the
practices of state. It aims to treat the issue in both its
historical and legal aspects, and to form an overview of
the subjugation of rights that has been continuing for
decades, by producing a comprehensive inventory of
the seized immovable assets of Armenian foundations
in Istanbul, presenting statistical analyses, and
revealing the human-social aspects of the problem.

In this way, the study targets to make it clear to the
society of Turkey that the problem is not only about

a ‘demand for properties’, but rather an issue of
sustainability of cultural existence; while contributing
towards the establishment of democratic rights in this
country.

The book opens with a foreword by Prof. Dr. Hiiseyin
Hatemi and consists of three sections. The first
section entitled “From Empire to Republic” marks the
significance of minority foundations in the daily life of



yargi kararlari ve uygulamalariyla ortaya koyuyor.

Ilk boliimde ‘Bati Trakya’daki Miisliiman azinlik
vakiflarinin miilkiyet sorunlari’ basligi altindaki bilgiler,
tipki Tiirkiye’deki Musliiman olmayan azinliklar gibi,
Yunanistan’daki Misliiman azinliklarin da vatandasi
olduklar iilkede i¢ giivenlik agisindan potansiyel tehdit
olusturan ‘yabancilar’ olarak algilandiklarini agik¢a
ortaya koyuyor.

‘El Koyma Hikayeleri’ baslikli ikinci béliimde, yasanmis
bes el koyma olayi derinlemesine inceleniyor. Bunlar,
Bogazigi Kopriisi’niin yapim asamasinda Halicioglu
Mabhallesi’nden Kalfayan kurumlarinin tiimiiyle yok
olusu; kendi satin aldiklari miilkte yillarca kiraci olarak
faaliyet gostermek zorunda kalan Bomonti Mihitaryan
Ilkokulu’nun hikayesi; Ermeni toplumunda nadir
rastlanan hukuk miicadelelerine bir 6rnek olarak
Istiklal Caddesi’ndeki bir binanin geri alinma siireci;
mazbutaya alinarak tasarrufu tamamiyla Vakiflar Genel
Midirligi’ne gegmis olan Kasimpasa Surp Hagop
Kilisesi Vakfi ve Ortakoy’de kaderine terk edilmis

tarihi Andonyan Manastiri’nin hikayesidir. Tiirkiye
kamuoyunda, Ermeni vakiflarinin miilkiyet sorunu
dendiginde akla ilk gelen 6rnek olan Tuzla Cocuk
Kampr’na el konmasinin hikayesi de bu béliimde yer
aliyor.

Kitabin tigiincii ve son béliimiinde ise, Istanbul’daki,
Apostolik, Katolik ve Protestan Ermeni toplumlarina ait
toplam 53 vakfin kisa tarihgeleri ve tespit edilebilmis el
konan miilkleri hakkinda detayli bilgi ve istatistikler yer
aliyor.

Konuyla ilgilenenler, ‘2012 Beyannamesi: Istanbul
Ermeni Vakiflarinin El Konan Miilkleri’ kitabini ticretsiz
olarak Hrant Dink Vakfi’ndan temin edebilir.

iKI YAKIN HALK Hrant Dink’in Turkiye -
IKI UZAK KOMSU Ermenistan iligkilerini ele aldig,
ARAPCADA Hrant Dink Vakfi Yayinlari

tarafindan 2009°’da yayimlanan
iki Yakin Halk Iki Uzak Komgu adli kitabi, Liibnan’da
Haigazian University Press tarafindan Arapga olarak
yayimlandi.

MRANT DINK

SRANT DIENK

1KE YAKIN Ll
HALK
iKi UZAK ADAM

KOMSU

2012 TOYAP Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP
KITAP FUARI Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve

Tiirkiye Yaymncilar Birligi isbirligi
ile 17-25 Kasim 2012 tarihleri arasinda diizenlenen
31. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuari’na katild.
Fuarin siirdiigii bir hafta boyunca, Hrant Dink Vakfi
Yayinlar’nin standinda, yeni kitaplarimiz ve belgesel
ile zenginlestirdigimiz yayinlarimiz fuar ziyaretgilerine
sunuldu.

non-Muslims, their history and discussions over their
legal entity status as well as various steps taken by
the state in parallel to political developments, with
references made to precedent setting judicial rulings
and practices. In this section, information provided
under the title ‘Ownership problems of Muslim
minority foundations in Western Thrace’ clearly reveals
that, just like the non-Muslim minorities in Turkey, the
Muslim minorities in Greece are perceived as ‘aliens’
which represent a potential internal security threat to
the country they are citizens of.

In the second section entitled ‘Stories of Unlawful
Property Seizure’, there are in-depth examinations

on five cases of immovable asset seizure. These are
the complete eradication of the Kalfayan institutions
from the Halicioglu Neighborhood during the
construction process of the Bosphorus Bridge; the
story of the Bomonti Mihitaryan Primary School which
continues to provide education from the building
they had once purchased, and currently as tenants
with signed lease contract; the process of claiming

back a building on Istiklal Street as an example of a
legal struggle rarely encountered in the Armenian
community; the Kasimpasa Surp Hagop Church
Foundation that was declared defunct and fully placed
under the management of the Directorate General of
Foundations; and the story of the Andonyan Monastery
in Ortakoy that has been abandoned to its fate. The
story of the seizure of the Tuzla Children’s Camp, the
first example that springs to everyone’s mind in Turkey
when the ownership problem of Armenian foundations
is mentioned, is also included in this section.

In the third and final section of the book there are
briefs on the historical background of a total of 53
foundations of the Apostolic, Catholic and Protestant
Armenian communities in Istanbul and detailed
information and statistics about the seized properties
belonging to them as identified.

Those interested in the issue may obtain 2012
Declaration: The Seized Properties of Armenian
Foundations in Istanbul from the Hrant Dink
Foundation free of charge.

THE ARABIC The Arabic translation of
TRANSLATION “Two close poeples, two far

OF ‘TWO CLOSE neighbours’, a book by Hrant
PEOPLES, TWOFAR  Dink, in which he compiled his
NEIGHBOURS' thoughts on the past, present

and future of Turkish-Armenian
relations, has been published by the Haigazian
University Press in Lebanon.

2012 TUYAP The Hrant Dink Foundation
BOOK FAIR Publications took part in the 31st
International Istanbul Book Fair
organised by TUYAP Fair and Exhibition Organization
Inc, in association with the Publishers’ Association of
Turkey on November 17-25, 2012. Throughout the one-
week fair, the recent publications and documentaries
were presented to the visitors at the Hrant Dink
Foundation Publications’ display booth.



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BiR OZELLIK DE,
‘LIDER’,'KAHRAMAN' VE ‘ILAH’
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMizZ DE KOLAY
YUCELTIP, BiR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiIN,

KENDI KENDINiZiN ILAHI OLUN.

AKSI TAKTIRDE, TARIHI BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

: ILAHLARA HRANT DINK
T 2012 HRANT DINK ANMALARI ILLALLAH BIRGUN -
2012 HRANT DINK MEMORIALS ENOUGH WITH 10 0CAK 1997
THE DIVINITIES JANUARY 10™, 1997

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT ..DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR

DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES' THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
AND ‘DIVINITIES'. KEEP PLAYING ‘RULERSHIP' AGAINST

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS EACH OTHER.

SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY

OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...



19 SUBAT 2012

Amsterdam’da kurulumus olan Hollanda Tiirkiyeli
Isciler Birligi HTIB Dernegi Hrant Dink’i anma toplantisi
diizenledi. Rakel Dink’in davet edildigi toplantiya HTIB
Baskani Mustafa Ayranci, siyasiler, sivil toplum ve is
adamlarn katildi. Program sonunda tiim katilimcilarin
istiraki ile Rakel Dink, II. Diinya Savasi’nda 6lenlerin
anisina dikilen anit oniine karanfil birakti.

6-11 HAZIRAN 2012

Rakel Dink, Hrant Dink Vakfi Yonetim Kurulu iyelerinin
de katilimiyla Ermenistan’in Giimrii kentinde Manuel
Pamokdjian ve Italya Fahri Konsoloslugu’nun
destekleriyle yapilan Kiiltiir Merkezi ve Hrant Dink
Parki agilist igin Glimrii’ye davet edildi.

2 ARALIK 2012

Rakel Dink, Almanya Schorndorf’te bu yil altincisi Hrant
Dink ve Misir’liyazar Dr. Alaa Al-Aswani’ye ortaklasa
verilen Johann-Philipp-Palm ifade ve Basin Ozgiirliigii
Odiili’nii ald.

2009 yilinda Orta Dogu Teknik Universitesi’nde
diizenlenmeye baslanan Hrant Dink’i anma
konferanslarinin 2012 yilindaki konugu Joost
Lagendijk oldu.

Lagendijk, 2009°dan bu yana Sabanci Universitesi
Istanbul Politikalar Merkezi’nde kidemli danisman
olarak gorev yapiyor. 1998-2009 yillari arasinda Avrupa
Parlamentosu Hollanda Yesiller liyesi olarak gérev
aldi. Avrupa Parlamentosu’nda genel olarak Balkanlar
ve Tiirkiye politikalar konusu ile ilgilendi. Uzun yillar
boyunca Avrupa Parlamentosu Tiirkiye Delegasyonu
yonetim kurulu baskanligi ve Kosova parlamento
muhabirligi gorevlerini yiriittii. Avrupa Parlamento
uyesi olarak Avrupa sinirlari, Avrupa Birligi-Amerika
Lliskileri ve Avrupa’nin Miisliiman Komsulari ile Olan
iliskileri konularinda ii¢ kitabi yayinland. Politikaya
girmeden once 10 yilin lizerinde bir siire yayincilik yapti.

Piyanist Can Cakmur’un konseri ve Umit Kivanc’in ‘19
Ocak’tan 19 Ocak’a’ isimli belgeselinin gosterimiyle

baslayan anma programinda Lagendijk, ‘Why are
political apologies so difficult?’ (Siyasal 6ziirler niye bu
kadar zor?) baslikli bir konusma yapti.

2012°de dérdiinciisii diizenlenen ODTU Hrant Dink’i
anma konferanslarinin 6nceki konuklari Arjantin
dogumlu diisiiniir, yazar Alberto Manguel, Israilli
muhalif gazeteci ve 2009 Uluslararasi Hrant Dink Odiilu
sahibi Amira Haas ve Britanyali aktor, insan haklari ve
LGBT eylemcisi, Avrupa Parlamentosu liyesi Michael
Cashman vardir.

oDTU

2012 HRANT DiNK'i ANMA KONFERANSI

METU

2012 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE

GEZILER

VISITS

FEBRUARY 19™, 2012

A commemoration meeting was organized by HTIB
Netherlands Turkish Workers Union in Amsterdam.
Rakel Dink was invited and the HTIB Director Mustafa
Ayranci, many politicians, civil society members and
businessmen were present at the meeting. At the end
of the program, Rakel Dink laid carnations in front of
the memorial built in remembrance of the people who
died during the WW2.

JUNE 6-11, 2012

Rakel Dink and Hrant Dink Foundation Board of
Directors were invited by Manuel Pamokdjian to the
opening of the Cultural Center established with the
support of Italy’s Honorary Consulate and to the
opening ceremony of Hrant Dink Park in Gyumri.

DECEMBER 2'°, 2012

Rakel Dink, received the 6% Johann-Philipp-Palm
Freedom of Speech and Press Award given jointly to
Hrant Dink and Egyptian writer Dr. Alaa Al-Aswani in
Schorndorf, Germany.

Joost Lagendijk was the guest of 2012 Hrant Dink
Memorial Lecture that has been organized annually by
the Middle East Technical University since 2009.

Lagendijk has been working at Sabanci University,
Istanbul Policy Center as a senior advisor since 2009.

From 1998 to 2009, he had been a member of the
European Parliament as a member of the Green Party of
the Netherlands. While at the European Parliament, he
was generally interested in the policies on the Balkans
and Turkey. For many years, he was the Chair of Board
of the European Parliament’s Delegation to Turkey and
Kosovo Parliament reporter. He has published three
books on European borders, European Union-America
Relations and Relations of Europe with its Muslim
Neighbours. He worked as a publisher for ten years,
before getting involved in politics.

At the Memorial Program, after the concert of
pianist Can Cakmir and screening of Umit Kivang’s
documentary film ‘From January 19*" to January 19,

Lagendijk gave a talk entitled ‘Why are political
apologies so difficult?’

Philosopher, writer Alberto Manguel born in Argentina,
Israeli dissident journalist and 2009 International
Hrant Dink Award Laureate Amira Hass and British
actor, Human Rights and LGBT Rights activist, and
member of the European Parliament Michael Cashman
are the former guest speakers of METU Hrant Dink
Memorial Lectures.
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MEMORIAL WORKSHOP 2012
NEW FORMS OF SOCIAL PROTEST

MAY 25-26, 2012, CEZAYIR MEETING HALL,
GALATASARAY, ISTANBUL

iPM|IPC

Sabanci Universitesi, Istanbul Politikalar Merkezi ve
Hrant Dink Vakfi isbirligi Hrant Dink anisina diizenlenen
atolye galismalarinin dérdiinciisi, 25-26 Mayis tarihleri
arasinda, Beyoglu’ndaki Cezayir Toplanti Salonu’nda
yapildi. ‘Toplumsal Muhalefetin Yeni Bigimleri’ temasi
etrafinda yapilan panellere, Tiirkiye ve diinyadan birgok
akademisyen ve arastirmaci katildi.

Atolyeler, 25 Mayis Cuma giinii saat 09.00°da,
Fatmagiil Berktay, Alparslan Naz, Eray Cayli ve
Anoush Suni’nin konusmaci oldugu ‘Siyaset ve Hafiza’
paneliile basladi. Giin iginde devam eden panellerde;
Jermanine Ma, Umut Koccagoz ve Josef Burton ‘Sosyal
Protesto Olarak Isgal’ baslikli oturumda, Simten
Cosar, Inci Ozkan-Kerestecioglu, Giilden Ozcan, Asli
Vatansever ve Salpi Ghazarian ‘Neoliberal Zamanlarda
Siyasi Angajman’ baslikli oturumda, Begiim Ozden
Firat, Sigrid Schiesser ve Tina Bastajian ‘Sanat ve
Direnis’ baslikli oturumda konusmaci oldular. Giiniin
‘Film Gosterimi: Direnis Sekli Olarak Diyalog’ baslikli
son oturumunda ise Hrant Dink Vakfi’nin ‘Diyalog

The fourth Hrant Dink Memorial Workshop was held
on May 25-26, 2012 at the Cezayir Meeting Hall with
the collaboration of Sabanci University, Istanbul Policy
Center and Hrant Dink Foundation. Many academics
and researchers from Turkey and around the world
attended the panels organized on the topic ‘New
Forms of Social Protest’.

The workshop started on May 25t at 9.00 am with the
panel entitled ‘Politics and Memory’ whose panelists
were Fatmagiil Berktay, Alparslan Naz, Eray Cayli and
Anoush Suni. The day continued with the panel entitled
‘Occupation as Social Protest’ with Jermanine Ma’s,
Umut Koccagoz’s and Josef Burton’s presentations.
Simten Cosar, Inci Ozkan-Kerestecioglu, Giilden
Ozcan, Asli Vatansever and Salpi Ghazarian were the
panelists of the session entitled ‘Political Engagement
in Neoliberal Times’.

Begiim Ozden Firat, Sigrid Schiesser and Tina Bastajian
were the panelists of the last panel of the day entitled

icin Multimedya’ projesi kapsaminda, Tiirkiyeli ve
Ermenistanli Fotografcilar kapsaminda hazirlanan
bes belgeselin gosterimi yapildi ve ardindan da Aris
Nalcr’nin konusmasi ile giiniin oturumlan sonlandi.

Atolye calismalari 26 Mayis Cumartesi giinii de devam
etti. 09.30’da baslayan ‘Yeni Akimlar, Yeni Stratejiler
I’ baslikli oturumda Banu Bargu, Emre Can Daglioglu,
Pinar Biiyiiktas ve Okan Dogan konusmaci oldu. Takip
eden ‘Yeni Sosyal Protestolara Kiiresel Bakis’ baslikli
oturumda, David Graeber ve Amr Shalakany konusmaci
oldu. Ardindan ‘Toplumsal Cinsiyet Agisindan Direnis’
baslikli oturumda Jennifer Petzen ve Federica Giardini,
atolyenin ‘Yeni Akimlar, Yeni Stratejiler II” baslikli

son oturumda ise Bilent Bilmez ve Polina Gioltzoglou
konusmaci oldu.

‘Arts and Resistance’. The first day of the workshop
ended with the ‘Film Screening Panel: Dialogues as
a Form of Resistance’ during which five multimedia
documentaries prepared by photographers from
Turkey and Armenia within the scope of Hrant Dink
Foundation’s ‘Multimedia for Dialogue’ project were
screened. After the screening, Aris Nalci gave a talk
entitled ‘the False Witness of Public Opposition:
Media.’

On Saturday, May 26", the second day of the workshop
started at 09.30 am with the panel entitled ‘Emerging
Movements, New Strategies I’ with the presentations
of Banu Bargu, Emre Can Daglioglu, Pinar Biyiiktas and
Okan Dogan. Inthe next panel ‘Global Perspectives
on New Forms of Social Protest’ David Graeber and
Amr Shalakany were the panelists. At ‘Gendered
Resistances’ panel Jennifer Petzen and Federica
Giardini; and at the last panel of the workshop entitled
‘Emerging Movements, New Strategies II’ panelists
Biilent Bilmez and Polina gave presentations.



Bogazici Universitesi’nde Bogazigi Universitesi Siyaset
Bilimi ve Uluslararasi iliskiler, Sosyoloji ve Tarih
boliimlerinin ev sahipliginde bu yil 13 Ocak 2012’de
besincisi diizenlenen Hrant Dink Insan Haklan ve ifade
Ozgiirliigii Konferans’nin konugu Kahire Amerikan
Universitesi Siyaset Bilimi Béliimii’nden Rabab El-
Mahdi’ydi. Islami partiler, kadin haklari dernekleri,
genclik gruplari, blogcular gibi farkli gruplarin Arap
diinyasindaki degisimin ivmelenmesindeki rolii lizerine
arastirmalar yapan siyaset bilimci, sol aktivist El-Mahdi
“Misir: Olmakta Olan Bir Devrim” baslikli bir konusma
gerceklestirdi.

Kefaya Demokrasi Hareketi, Demokrasi ve Toplumsal
Adalet igin Ulusal Cephe, Demokrasi igin Kadinlar

gibi muhalif gruplarin es kurucusu ve liyesi Rabab El-
Mahdi, konusmasinda; son bir yilda Arap diinyasinda
ortaya gikan muhalefet hareketleri ve isyanlarin gok
onemli bir pargasi olan Misir devrimini tartisti. Medyaya
bir Facebook devrimi, orta sinif geng hareketi olarak
yansiyan Misir devriminin gelismeye devam eden bir
siireg olarak 6zellikle madun, 6grenci, emekgi, ‘sessiz ve

gorinmez’ Misirlilarin miicadelesiyle miimkiin oldugunu
anlatti.

Rabab El-Mahdi, Orta Dogu ile Latin Amerika’daki devlet-
sivil toplum iliskileri, sosyal politikalar ve toplumsal
hareketler konularinda gcalismalariyla taninmaktadir.
Kahire Amerikan Universitesi’nde yardimci dogent olan
Rabab El-Mahdi ayni zamanda Misir: Degisim Zamani (Zed
Press, 2009) baslikli kitabin editorlerindendir. Jaddaliyya’da
ctkmis olan ‘Misir Devrimini Oryantalize Etmek’ Katilimciligi
Giiglendirmek Mi, Siyasi Manipiilasyon Mu? Misir ve
Bolivya’da Sivil Toplum ve Devlet (Brill, 2011) ve Review of
African Political Economy dergisinde gtkmis olan ‘Misir’da
Emek Protestolari: Nedenleri ve Anlamlari’ (Eyliil 20m)
Rabab El-Mahdi’nin yakin donem yayinlarindan bazilardir.

Bogazici Universitesi’nin her yil diizenledigi Hrant Dink
Anisina Konferans’in 6nceki konusmacilari arasinda Hintli
yazar ve aktivist Arundhati Roy, Britanyali insan haklari
hukukgusu Sir Geoffrey Bindman, Kanadali gazeteci, yazar
ve aktivist Naomi Klein ve Britanyali aktor, insan haklari
ve LGBT eylemcisi ve Avrupa Parlamentosu uyesi Michael
Cashman bulunuyor.

Misir devrim
ve kadinlarindir

Derya Kus

Bngaziqi Universitesi Ta-
rih, Sosyoloji ile Siyaset
Bilimi ve Uluslararas: ilis-
kiler Biliimlerinin diizen-
ledigi 2012 Hrant Dink In-
san Haklan ve Ifade Oz-
glrligiin  Konferansimmn
konuk konusmacisi Rabab
El-Mahdi'ydi. Cok sayida
akademisyen ve Ggrenci-
nin katildigs konferansta
“Misir: Olmakta Olan Bir
Devrim” baghg altinda
konugan Rabab El-Mahdi,
Misir'da devrimin olmus
bitmis bir olay olarak de-
gerlendirilmesine, Bat ta-
rafindan bunun bir burju-
va hareketi olarak goriil-
mek istenmesini karg ¢ika-
yor. El-Mahdi, Misir'daki
toplumsal hareketlerin as-
linda simufsal oldugunu ve
Miibarek'in devrilmesin-
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RABAB EL-MAHDI
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2012 Hrant Dink insan Haklan ve ifade O1-
giirliigii Konferansi'nda konusan Misirh akade-
misyen Rabab El-Mahdi, Bati’'nin bir burjuva
hareketi olarak gérmek istedigi Misir devrimi-
nin simifsal oldugunu soyledi.

'ONLAR DA HRANT GiBI
MUCADELE VERDILER'

Konugmasi sirasinda iki devrim gehidini anan Ra-
bab El-Manhdi; Kahire'nin gecekondu mahallesinde yasayan
20 yagindan kiigik bir Kipti olan Mina Daniel ile meydanlar-
da direnise katimanin camiye gelmekten daha gerekli oldu-
dunu syleyen El-Ezher imami Seyh Ahmet'in dider Misirh
devrimlere ilham verdifjini soyledi.

Sehitlerin, Agos gazetesinin dniinde dldirlilen Hrant Dink'e
benzedigini; birbirinin tammayan bu (¢ insanin ashnda ayni
ufurda milcadele verdiklerini, bu yiizden onlan kardes olarak
gordigini ifade etti. Rabab El-Mahdi sozlerine $oyle devam
etti: “Onlann brakbigi miras binlerce Misirh ve Turkiyeli igin
GOK bilylk anlam ifade ediyor. Insanlar micadeleye devam
edecekler ama gehitler de dimeye devam edecek. Devrim,
onur, haysiyet herkes i¢in olmali ve ne olursa olsun bunun

mucadelesine devam etmeliyiz.”

BOGAZICI UNIVERSITESI
2012 HRANT DINK INSAN HAKLARI
VE IFADE GZGURLUGU KONFERANSI

BOGAZICI UNIVERSITY

2012 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE
ON FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

RaBaB
EL-MAHDI

BASINDA BiZ
PRESS CLIPPINGS

2012 Hrant Dink Insan Haklar: ve

Arat'in konugmasinin ardindan Rabab El Mahdi kiirsiiye
Ifade Ozgiirlii§ii Konferans:

ikt ve “Misir: Olmakta Olan Bir Devrim” baghkl konusma
gerceklestirdi. Oncelikle bu konferansta bulunmaktan
mutluluk duydugunu sdyleyen ve tesekkiir eden Rabab El
Mahdi konusmasinda son zamanlarda Arap diinyasinda
ortaya ¢ikan muhalefet hareketleri ve isyanlann gok énemili

Hrant Dink Insan Haklan ve Ifade Ozgiinigi Konferansi
Bogazigi Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi lliskiler,
Sosyoloji ve Tarih bélimlerinin ev sahipliginde bu yil besinci

Rabab El-Mahdi, from the American University in Cairo,
Department of Political Science, was the guest of the
Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom of Expression
and Human Rights organized for the fifth time on
January 13, 2012 by Department of History, Department
of Sociology and Department of Political Science and
International Relations of Bogazici University. Political
scientist and leftist- activist El-Mahdi, who carries
studies on the role of various groups such as Muslim
parties, women rights associations, youth groups and
bloggers on the acceleration of changes in the Arab
world, gave a talk entitled “Egypt: A Revolution in the
Making”.

Rabab El-Mahdi, who has joined and co-founded

a number of opposition groups in Egypt, including
Kefaya Prodemocracy Movement, the National

Front for Democracy and Social Justice, and Women
for Democracy, in her talk discussed the Egyptian
Revolution which is an essential part of the oppositional
movements and riots that have emerged within the

last one year in the Arab world. She explained that the
Egyptian Revolution, which has been reflected as a
Facebook revolution, a middle class youth movement in

the media, became possible as an ongoing process with the
striving of subalterns, students, laborers and the ‘silent
and invisible’ Egyptians.

Rabab El-Mahdi is known for her works on state-civil
society relations, social policies and social movements in
Middle East and Latin America. She is Assistant Professor
of Political Science at the American University in Cairo
and co-editor of Egypt: The Moment of Change (Zed Press,
2009). She is also the author of a number of publications
including, most recently: ‘Orientalizing the Egyptian
Revolution’ in Jaddaliyya, ‘Empowered Participation or
Political Manipulation? Civil Society and the State in
Egypt and Bolivia’(Brill, 2011) and ‘Labor Protests in Egypt:
Causes and Meanings’ in Review of African Political Economy
(September 20m).

Indian writer and activist Arundhati Roy, British Human
Rights solicitor Sir Geoffrey Bindman, Canadian journalist,
writer and activist Naomi Klein and British actor, Human
Rights and LGBT activist, and Member of the European
Parliament Michael Cashman were the guests of previous
Hrant Dink Memorial Lectures organized annually by the
Bogazici University.

SEDA ALTUG dalgasi clank ghriiyorum. Lib-
[ N

yagananlari, Sizce

By,
ya, Tunus ve Musr'da yeni dal- ~ aymi olabilecefini diigiini-  hangi tanumlama dojgru?

galar ortaya qikacak. Bu ilke- yor musunuz?

* Devrimi gergeklegtirmis @l lerle de sinurh degil. Diger Arap Elbette ki, lslamalann gogu,  devrimlerin, bir sif veya bir
keelerin demokrasiye dofru  ilkelerinde, hacea cim dilnya-  politik ve killvirel olarak muha-  nesil arafindan yapildigani id-
aldikdan yola pasil gSeiyor- ... Ben, ‘Wall Street' lygal  Fairdir, Tabi ki devrimin,  dia edemezsiniz. Devrimde yer
ol E' eylemlerini, bu devrimler-  benim istedigim gibi sonuglan-  alan Farkli gruplar, farkls araglar
Devrimberin amacy demok- .1 ol ghrmiysnum

rusi. degildi. Demoksasi, dev-
rimlerin amaglanna. ulgmain

politik sisvem. Insanlar demok-
rasi istedilderi zaman, kathm- masin,

et Gaglelikei, itk bir ©0p-  lei igin bir tehdit olarak  olds. Mabareke kary csas my  9A8de yer aldilar. Yani bir si-
lumsal ve siyasal sistemden sz gariiyor musunuz?
ediyorlar. Bu, devrimlerin ve-  Hapir, kesinlikle gomiyoe-  niyordu. Béyle bir givenilicle.  Yorine. farkly kadkalar yapan
i ve zaren farih boyu da - rum. Bu devrimde bana en g0k leri vard: ve bu giivenililik, se- 2! gruplann devrimi yapa-
le cldu. Simdiye kadar, Arap  umurt veren gey, arak insanla- gim zaferine ddndged, Onlar i sybeyebiliriz.

toplumlan verdikleri milcade-  nin kaderlerinin kendi ellerin-  uaydan gelen iggalciler defilles,  * ek bu farkls gruplan bir-
leyke bu siirecin belli bir safha-  de olmas. Eger Misliman by roplumun iginde ke - legtiren nedir? Birbirlerine
sina ulssolar, Bundan soncaise,  Kardegler veya Selefiler, yeni  gnlar. oircoum b b uyum gisteremeyen sosyo-

milcadelenin  baglami gz

« Bu iilkelerde yapilan se.  daunutmamak gerekir ki, onlar  §in, orta siuflar, eylem gagnla-
X il e gimleri, Misliman Kar- ikiidora secimle geldiler. Buda 1 yapadlar ve kendi durumuny
istn bir aragor. Demokrasi, bt degler, Nahda gibi ‘neo-fs-  birden orraya gikmadiklan anla.  defistirmek isteyen daha ot 5
amer’ hareketlerin kazan-  mina geliyor. lktidaa gebdiler, Miftan insankar, Suellikle gehic

Bz bir dikasdik kurmays il Jum, Istameihg defigik siires- o
» d{" raktikleri dﬂ'
Snidnde, ubarak, yols  prlarsa, Mobarek'e kari ayak-  ferden gecirecch ye onlan_da rim;:,:ljuindwﬂ

Bence ikisi de dogru. Bu

masin istemeyeceklerdis. Sunu  kullanarak bu ige kaokdi. Orme-

dteki-  glinkil mibadeleye onlar da k- Yoksullanysa, gosterilerin en

haleficr odaf olarak onlar giei- M vera bir nesilden bahsecmek

ekonomik gruplarn farkl

deiarn edile i bedeller -1l i’ devivenler, g ands el
i Pl - 1 buna zorayacak. Bunun en agk B o bicbirler: _ |
Tbdenecek arkll yollar denene- di” Misi'diki cuntaya kargt Srnci) S B ok i“ smE.T‘:’i:xrlmyk L BOGAZICI
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poksada, ben bic yolu | micadele edenler, onlara karpt  alan il simdi geldibler nokea  de, biirlrine uyum gestert
gmicadele cdecekeir. Aruk  aranda byilk fark var ve bu  yorlar, Bu yiizden, herkes en i
iksidardakilerin elinin al-  cok dnemli.

yapufy i neyse onu yapa. Na-

si'in yolu dofrudur diyemeyiz.  unda defil. Gilg, insanbann el , prao Hobsbeym, Arsp Ba- 5l svaphcsam’ bikn. Joene l]{ n 'J‘."' 'lﬁ

Bence vilm bu iilkelerde, insan-  lerinde ve iktidards bulunan har'nin remelinde *orta st i i
: s : - yoksullan, givenlik giigleri ola-
lar farklianaghar denieyerek mi-  herhangi bir grubu, kendi & wiflar'tn oldugu soylerken, rak gorcy aldilar. Hitaberi ve

cadele veriyorlar ve biliyoruz

[o o L =

Hamid Dabashi, ‘gelecck-  medya iligkilerini bilen orra si-

kez diizenlendi. 13 Ocak Cuma giinii Bogazigi Universitesi
Albert Long Hall'de gerceklestirilen konferansa Kahire
Amerikan Universitesi Siyaset Bilimi Béliimiinden Rabab
El-Mahdi konuk kenusmac clarak katildi.

Konferansin agihs konusmasini Bogazigi Universitesi Rektar
Yardimcisi Prof. Dr. Yesim Arat yapti. Gazeteci ve insan
haklan savunucusu Hrant Dink’in 19 Ocak'ta aramizdan
aynimasindan bu yana bes yil gegtigini syleyen Arat insan
haklan ihlallerinin bugiin hala devam ettigini séyledi.

bir pargasi olan Misir devrimine degindi.

Konferans Hrant Dinkfin esi Rakel Dinkin kirstiye gikmast ve
Hrant Dink anisina kisa bir konusma yapmasiyla sona erdi.

®  UNIVERSITESI




YURTICI

2012 HRANT DINK iNSAN HAKLARI VE iFADE 0ZGURLUGU
KONFERANSI

“Misir: Olmakta Olan Bir Devrim”

Konusmaci: Rabab El-Mahdi

Yer: Bogazici Universitesi, Albert Long Hall,

Giiney Kampiis

Tarih: 13 Ocak 2012, Saat: 15.00

Bogazigi Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi Iliskiler,
Tarih ve Sosyoloji Boliimii

HRANT iCiN BiR SES DE SEN GIKAR
Tarih: 14 Ocak 2012, Saat: 13.00
Yer: Tiirkiye geneli

Halklarin Demokratik Kongresi
FORUM: HRANT'IN MUCADELE MiRASI

Moderator: Cengiz Algan

Konusmacilar: Ahmet Insel, Aydin Engin, Cafer Solgun,
Cengiz Aktar, Ferhat Kentel, Fethiye Cetin, Garo
Paylan, Hayko Bagdat, Roni Margulies, Senol Karakas,
Ufuk Uras, Yasemin Goksu, Yasemin Inceoglu

Yer: Taxim Hill Otel, Istanbul
Tarih: 14 Ocak 2012, Saat: 18.00

2012 HRANT DiNK MEMORIAL LECTURE
Panel: Siyasal Oziir Dilemeler Niye Zor?
Konusmaci: Joost Lagendijk

Konser: Can Cakmur (piyanist)

Film Gosterimi: 19 Ocak’tan 19 Ocak’a
Y6n: Umit Kivang

Tarih: 17 Ocak 2012, Saat: 14.00

Yer: ODTU, KK-A Oditoryum

BELGESEL GOSTERIMi

‘19 Ocak’tan 19 Ocak’a’

Tarih: 17 Ocak 2012, Saat: 19.30
Yer: Kartal Halkevi, Istanbul
TAKSIM'DEN AGOS'A

Yiirlyls

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 13.00
Yer: Taksim Meydani - Agos 6nii
Hrant’in Arkadaglari

HRANT'IN ARDINDAN

Panel

Pakrat Estukyan, Agos Gazetesi

Hiiseyin Karabey, Yonetmen

Coskun Usterci, THIV

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 14.00

Yer: Ege Universite Iletisim Fakiiltesi 2 Nolu Amfi, Izmir
Ege Universitesi Iletisim Calismalar Toplulugu

HALA SAAT 19 OCAK

Tarih: 19 Ocak 2012

14.30 - Bodrum Belediye Meydani toplanma

15.00 - Hrant’1 dinleme

15.30 - Film gosterimi: 19 Ocak’tan 19 Ocak’a,

Y6n: Umit Kivang, Belediye Meclis Salonu

Yer: Bodrum Belediye Meydani, Mugla

Hrant’in Bodrum’dan Arkadaglari

UNUTMADIK! AFFETMEYECEGiZ!

Tarih: 19 Ocak 2012

Saat 15.00 - TBMM Dikmen Kapisi 6niinde kitlesel basin
aciklamasi

Saat 18.00 - BirGiin Gazetesi 6niinden Sakarya Caddesine
yiirliyiis ve agiklama
Ankara Emek ve Demokrasi Giigleri

5 YILDIR HRANT YOK!

Yuriiyls

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 17.30

Yer: Konak YKM o6nii, Izmir

IHD, Irkgiliga Milliyetgilige DurDe, Baris Meclisi, Halkevleri,
Imece-Der, Egey8’liler, BDP, EMEP, EDP, SDP, SP, DSIP, ESP,
EHP, ODP, OSP

1915'TEN HRANT DiNK'E

Film Gosterimi: ‘Mechul - igcimdeki Giivercin Tedirginligi’
Tiyatro: ‘Ah Ahbarik Hrant’ (Merhaba Sanat Tiyatrosu)
Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: Akdeniz Belediyesi Konferans Salonu, Mersin

IHD ve Akdeniz Belediyesi Kent Konseyi

5. YILINDA HRANT DiNK CiNAYETi NE ANLAMA GELiYOR?
Panel: Orhan Kemal Cengiz, Hukukgu ve Radikal
Gazetesiyazari

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

19 0OCAK

2012
_

JANUARY 19™,
2012
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2012 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM OF
EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

Egypt: A revolution in making

Lecturer: Rabab El-Mahdi

Venue: Bogazici University, Albert Long Hall,
Southern Campus

Date: January 13, 2012, Time: 15.00

Department of Political Science and International
Relations, Department of History and Sociology

GIVE YOUR VOICE FOR HRANT

Date: January 14'", 2012, Time: 13.00
Venue: All over Turkey

People’s Democratic Congress

FORUM: LEGACY OF HRANT'S STRUGGLE

Moderator: Cengiz Algan

Panelists / Speakers: Ahmet Insel, Aydin Engin, Cafer
Solgun, Cengiz Aktar, Ferhat Kentel, Fethiye Cetin,
Garo Paylan, Hayko Bagdat, Roni Margulies, Senol
Karakas, Ufuk Uras, Yasemin Géksu, Yasemin Inceoglu
Venue: Taxim Hill Hotel, Istanbul

Date: January 14, 2012, Time: 18.00

2012 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE

Panel: Why political apologies are so difficult?

Speaker: Joost Lagendijk
Concert: Can Cakmur (piano)
Film Screening:

“From January 19" to January 19", Umit Kivang

Date: January 17, 2012, Time: 14.00
Venuet: METU, KK-A Auditorium
DOCUMENTARY SCREENING

“From January 19" to January 19*”
Date: January 17, 2012, Time: 19.30
Venue: Kartal Halkevi, Istanbul
FROM TAKSIM TO AGOS

The March

Date: January 19*", 2012, Time: 13.00
Venue: Taksim Square-in front of AGOS
Friends of Hrant

AFTER HRANT
Panel

Pakrat Estukyan, Agos

Hiiseyin Karabey, Director

Coskun Usterci, THIV

Date: January 19', 2012, Time: 14.00

Venue: Ege University, Faculty of Communication,
Lecture Hall No.2, Izmir

IT'S STILL JANUARY 19™

Date: January 19, 2012

14.30 - Gathering at the Bodrum Municipality Square
15.00 —Hrant Speaks

15.30 — Film Screening: From January 19" to January 19,
Dir: Umit Kivang, Municipality Council Hall

Venue: Bodrum Municipality Square, Mugla

Friends of Hrant from Bodrum

WE DID NOT FORGET! WE WILL NOT FORGIVE!

Date: January 19", 2012

15.00 — Joint Press Statement in front of the Dikmen
Gate of the Parliament

18:00 — March from BirGiin newspaper towards Sakarya
Street and press statement

Labour and Democracy Forces in Ankara, Turkey

5 YEARS WITHOUT HRANT!

March

Date: January 19t, 2012, Time: 17.30

Venue: In front of Konak YKM, Izmir

IHD, Irkgiliga Milliyetgilige DurDe, Baris Meclisi,
Halkevleri, imece-Der, Egey8’liler, BDP, EMEP, EDP, SDP,
SP, DSIP, ESP, EHP, ODP, OSP

FROM 1915 TO HRANT DINK

Film Screening: Unknown - ‘Restless Pigeon Inside
Myself’

Performance: ‘Ah Ahbarik Hrant’ (Merhaba Sanat
Theatre)

Date: January 19", 2012, Time: 18.00

Venue: Akdeniz Municipality Conference Hall, Mersin

IN THE 5™ YEAR: THE MEANING OF HRANT'S
ASSASSINATION

Panel: Orhan Kemal Cengiz, lawyer and author,
Radikal Daily

Date: January 19'", 2012, Time: 18:00

Venue: LDT Office, GMK Bulvari, 108/17, Maltepe,
Ankara

Association for Liberal Thinking, 3H Movement



Yer: LDT Ofisi, GMK Bulvari, 108/17, Maltepe, Ankara
Liberal Diisiince Toplulugu, 3H Hareketi

HRANT iCiN ADALET iCiN

Yurtyls

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: Adana Kiigiiksaat 5 Ocak Meydani, Adana
Hrant’in Arkadaslari, Adana

HRANT'IN HESABINI SORACAGIZ
Yiirlyiis

Tarih: 19 Ocak 2012, saat: 19.00
Yer: Taksim Meydani

Nor Zartonk

19 OCAK NEFRET SUCLARI VE AYRIMCILIKLA
MUCADELE GUNU

Film Gosterimi: “Hig Bir Karanlik Unutturamaz”
Yonetmen: Hiiseyin Karabey

Panel: “Devlet Nefret Ederse...?”

Moderator: Nilgiin Toker Kilig

Konusmacilar:

Pakrat Ektusyan - Agos Yazari, 1915 Olaylari

Hiiseyin Aygiin - Tunceli Milletvekili, 1938 Dersim
Olaylarn

Ayse Hiir - Yazar, Tarihgi, 6-7 Eyliil olaylan

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 19.00

Yer: Tepekule Kongre Merkezi Bayrakli, Izmir
Hrant’in Arkadaslari, Izmir

HRANT DiNK ANISINA KONSER

Aylin Aslim, Cafe Aman Istanbul, Gripin, Jehan Barbur,
Kardes Tiirkiiler, Mogollar, Mor ve Otesi, Redd, Rojin ve
Sevval Sam birgok dil ve kiiltiirden sarkilarini bans igin
soyledi.

Tarih: 20 Ocak 2012, Saat: 22.30

Yer: Ghetto, Kamer Hatun Caddesi, 10 Beyoglu,
Istanbul

1915'E GIDEN YOL

Panel: Alisan Akpinar (BGST), Rober Koptas (Agos)
Tarih: 22 Ocak 2012, Saat: 15.00

Yer: Cezayir Biiyiik Toplanti Salonu, Hayriye Cad. 12,
Beyoglu, Istanbul

Bogazigi Gosteri Sanatlar Toplulugu

HRANT'IZ, HALKLARIZ, KARDESIiZ!

Metin Kahraman, Mehmet Atli, Simurg Miizik Toplulugu,
Sinevizyon gosterimi

Tarih: 28 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: Karaca Diigiin Salonu, Inénii Mah. Eski Ankara
Asfalti A§|k Veysel Cad. No.2, Sarigazi, Istanbul
AKA-DER Sarigazi Subesi

YURTDISI

ZUM 5. TODESTAG VON HRANT DiNK

Das (Nach-)Wirken eines groften Journalisten
Belgesel gosterimi ve soylesi

Konusmaci: Alper 6ktem

Tarih: 16 Ocak 2012

Yer: Bielefeld, Almanya

HRANT iCiN ADALET iCiN!

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 17.00

Yer: T.C. Biiyiikelgiligi onii, Rungestr. 9, 10179, Berlin,
Almanya

Hrant Dink Forum Berlin, Allmende Dernegi, Hrant Dink’in
Dostlar

BELGESEL GOSTERIMi

‘99 Ocak’tan 19 Ocak’a™

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 17.00

Yer: California, ABD

Tiirkiyeli Ogrenciler Birligi

BU DAVA BOYLE BITMEZ

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: Kottbusser Tor Meydani, Kreuzberg, Berlin,
Almanya

Hrant Dink’in Dostlan

HRANT iCiN ADALET iCiN!

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: Zeil (am den Weissen Brunnen), Frankfurt am
Main, Almanya

Soykinm Karsitlar Dernegi

HRANT DiNK ANMASI

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 18.00

Yer: ABF-Huset, Sveavigen 41, Stockholm, Isveg
SSKT, Svenska PEN, Armeniska Riksférbundet, ABF
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FOR HRANT, FOR JUSTICE

March

Date: January 19%", 2012, Time: 18.00

Venue: Adana Kiigiiksaat 5 Ocak Meydani, Adana
Friends of Hrant, Adana

WE WILL CALL TO ACCOUNT THOSE RESPONSIBLE FOR
HRANT'S MURDER

March

Date: January 19*", 2012, Time: 19.00

Venue: Taksim Square, Istanbul

Nor Zartonk

JANUARY 19™ - THE DAY AGAINST HATE CRIMES AND
DISCRIMINATION

Film Screening: ‘No one can make us forget the
darkness’ Director: Hiiseyin Karabey

Panel: ‘If the state hates...’

Moderator: Nilgiin Toker Kilig

Panelists:

Pakrat Estukyan —writer, Agos, the events of 1915
Hiiseyin Aygiin — Tunceli Deputy, Dersim events of 1938
Ayse Hiir — writer, historian, the events of September

6-7, 1955

Date: January 19, 2012, Time: 19.00

Venue: Tepekule Congress Centre, Bayrakli, Izmir
Friends of Hrant, Izmir

HRANT DINK MEMORIAL CONCERT

Aylin Aslim, Cafe Aman Istanbul, Gripin, Jehan Barbur,
Kardes Tiirkiiler, Mogollar, Mor ve Otesi, Redd, Rojin and
Sevval Sam sang songs of peace from different languages
and cultures.

Date: January 20, 2012, Time: 22.30

Venue: Ghetto, Kamer Hatun Caddesi, 10 Beyoglu,
Istanbul

TOWARDS 1915

Panel: Alisan Akpinar (BGST), Rober Koptas (Agos)
Date: January 22", 2012, Time: 15.00

Venue: Cezayir Meeting Hall, Hayriye Cad. 12, Beyoglu,
Istanbul

Bogazigi Performing Arts Ensemble

WE ARE HRANTS, PEOPLES, BROTHERS

Metin Kahraman, Mehmet Atli, Simurg Music
Community, Film Screening

Date: January 28%, 2012, Time: 18.00
Venue: Karaca Diigiin Salonu, Inénii Mah. Eski Ankara
Asfalti Asik Veysel Cad. No.2, Sarigazi, Istanbul

Date: January 19*", 2012, Time: 17.00
Venue: California, USA
Turkish Students’ Union

AKADER Sarigazi Branch
THIS CASE WILL NOT END THIS WAY

Date: January 19', 2012, Time: 18.00

ABROAD )
Venue: Kottbusser Tor Square, Kreuzberg, Berlin,
THE FIFTH ANNIVERSARY OF HRANT DINK'S
Germany
ASSASSINATION Friends of Hrant Dink

The (re-) action of a great journalist
Film screening and discussion
Speaker: Alper Oktem

Date: January 16, 2012

Venue: Bielefeld, Germany

FOR HRANT FOR JUSTICE

Date: January 19'", 2012, Time: 18.00

Venue: Zeil (am den Weissen Brunnen), Frankfurt am
Main, Germany

FOR HRANT FOR JUSTICE! Association Against Genocide

Date: January 19*", 2012, Time: 17.00 HRANT DINK COMMEMORATION
Venue: in front of the Turkish Embassy, Rungestr. g, Date: January 19'", 2012, Time: 18.00
10179, Berlin, Germany

Hrant Dink Forum Berlin, Allmende Association,

Friends of Hrant Dink

DOCUMENTARY SCREENING
From January 19'" to January 19th

Venue: ABF-Huset, Sveavagen 41, Stockholm, Sweden
SSKT, Svenska PEN, Armeniska Riksférbundet, ABF

HRANT DINK COMMEMORATION
Date: January 19t, 2012, Time: 19.00



HRANT DINK ANMASI

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 19.00

Yer: Ermeni Soykirimi Aniti onii, Briiksel, Belgika
Belgika Demokrat Ermeniler Dernegi

PANEL: A LA MEMOIRE DE HRANT DiNK
Konusmacilar: Armen Couyoumdjian, Vilma
Kouyoumdjian, Varoujan Mardikian

Tarih: 19 Ocak 2012, Saat: 20.00

ANLATILAN HiKAYELER, YASANAN TARIHLER FiLM
FESTIVALI

20 Ocak 2012

Saat: 19.00

“Higbir Karanlik Unutturamaz” Yon: Hiiseyin Karabey

Saat: 20.00
“Tiirkiye’deki Son Ermeni” Yon: Stefanie de Brouwer

Saat: 20.45
“Kaybolmayin Cocuklar” Yon: Giilengiil Altintas

21 0cak 2012
Saat: 18.00

Venue: In front of the monument dedicated to
Armenian Genocide, Brussels, Belgium
Belgian Association of Democratic Armenians

HRANT DINK MEMORIAL PANEL

Panelists: Armen Couyoumdjian, Vilma Kouyoumdjian,
Varoujan Mardikian

Date: January 19, 2012, Time: 20.00

FILM FESTIVAL OF MEMOIRS AND LIVED STORIES

January 20, 2012

Time:19.00

‘No one will make you forget the darkness’

Dir: Hiiseyin Karabey

Time: 20.00

‘The last Armenian in Turkey’ Dir: Stefanie de Brouwer
Time: 20.45

‘Don’t get lost, children’ Dir: Giilengiil Altintas
January 21, 2012

Time: 18.00
‘Deserted island’ Dir: Serge Avedikian

“Hayirsiz Ada” Yon: Serge Avedikian

Saat: 18.20
“Okul Yolunda” Y6n: Orhan Eskikdy, Ozgiir Dogan

Saat: 21.00
“Sonbahar” Yon: Ozcan Alper

Yer: 395 Wellington St., Library and Archives
Auditorium, Ottawa, Kanada
Voices in Dialogue

KONFERANS: TURKIYE'DE SOYKIRIM INKARCISI iKTIDARIN
0ZGURLUKLERI YOK EDiCi REJIMI

Konusmaci: Dogan Ozgiiden, Gazeteci ve Info-Tiirk
Vakfi Baskani

Tarih: 21 Ocak 2012, Saat: 16.00

Yer: Belgika Demokrat Ermeniler Dernegi Lokali, 74,
Rue Des Deux Eglises, 1210, Briiksel, Belgika

Belgika Demokrat Ermeniler Dernegi

HRANT DiNK'i ANMA AKSAMI
Acilis Konusmasi: Zakarya Mildanoglu
Sunucu: Dr. Herand Markarian
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Time: 18.20
‘On the way to school’ Dir: Orhan Eskikdy, Ozgiir Dogan

Time: 21.00

‘Autumn’ Dir: Ozcan Alper

Venue: 395 Wellington St., Library and Archives
Auditorium, Ottawa, Canada

Voices in Dialogue

CONFERENCE: THE GENOCIDE DENIALIST GOVERNMENT OF
TURKEY AND ITS REGIME THAT ELIMINATES LIBERTIES
Speakers: Dogan Ozgiiden, Journalist and Director of
Info-Tiirk Vakfi

Date: January 21%, 2012, Time: 16.00

Venue: Belgian Association of Democratic Armenians,
74, Rue Des Deux Eglises, 1210, Brussels, Belgium
Belgian Association of Democratic Armenians

HRANT DINK COMMEMORATION NIGHT

Opening Remarks: Zakarya Mildanoglu
Presenter: Dr. Herand Markarian

Following Badarak, a special prayer service was
conducted at the St. Thomas Armenian Church.

Badarak’in ardindan St. Thomas Ermeni Kilisesinde
ozel bir dua ayini yapildi.

Tarih: 22 Ocak 2012, Saat: 16.00

Yer: Hye Doon - 13 Palisades Blvd., Palisades Park, NJ
07650, ABD

Armenian-American Support & Educational Center,
Constantinople Armenian Relief Society Inc., Esayan-
Getronagan Alumni, Inc., Gomidas Choir of the Diocese of
the Armenian Church, Hamazkayin of New Jersey, Tekeyan
Cultural Association of NY and NJ, Tibrevank Alumni,
Inc.

UNUTMUYORUZ! 19 OCAK 2007 - 19 OCAK 2012
Konusmaci: Khatchig Mouradian

“Bes yil geldi gegiyor, hala adalet yok”

Tarih: 22 Ocak 2012

Yer: St. James Armenian Apostolic Church Tarvezian
Hall 465 Mt. Auburn Street, Watertown, MA 02472,
Massachussets, ABD

Hrant Dink’in Arkadaslan

Date: January 22", 2012, Time: 16:00

Venue: Hye Doon - 13 Palisades Blvd., Palisades Park,
NJ 07650, USA

Armenian-American Support & Educational Center,
Constantinople Armenian Relief Society Inc., Esayan-
Getronagan Alumni, Inc., Gomidas Choir of the Diocese of
the Armenian Church, Hamazkayin of New Jersey, Tekeyan
Cultural Association of NY and NJ, Tibrevank Alumni, Inc.

WE WILL NOT FORGET! JANUARY

19™,2007 - JANUARY 19™, 2012

Speaker: Khatchig Mouradian

‘Five years have passed, there is still no justice’

Date: January 22", 2012

Venue: St. James Armenian Apostolic Church Tarvezian
Hall 465 Mt. Auburn Street, Watertown, MA 02472,
Massachussets, USA

Friends of Hrant Dink

FOR HRANT FOR JUSTICE

Attn. Fethiye Cetin’s book ‘My Grandmother’, an
interview on the case of Hrant Dink

Date: January 23, 2012, Time: 19.00

HRANT iCiN ADALET iCiN!

Av. Fethiye Cetin ile kitabi “Anneannem”

ve Hrant Dink davasi ile ilgili soylesi

Tarih: 23 Ocak 2012, Saat: 19.00

Yer: Ballhaus Naunynstr. 23, 10999, Berlin, Almanya
Hrant Dink Forum Berlin

HRANT DINK'TEN SONRA TURKIYE

Konusmaci: Ahmet Altan, Taraf gazetesi kurucusu, 201
Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi

Tarih: 28 Ocak 2012, Saat: 18.30

Yer: Armenian Library and Museum of America 65 Main
St. Watertown, MA 02472, ABD

KATLEDILISINiN 5. YILINDA HRANT DiNK'i ANMA GECESi
Film Gosterimi: “Hrant Dink Cinayeti Dosyasi”
Yonetmen: Osman Okkan ve Simone Sitte

Soylesi: Osman Okkan, Yonetmen

Markar Esayan, Taraf gazetesi kose yazari

Tarih: 30 Ocak 2012, Saat: 20.00

Yer: 10. Paris Belediye Binasi Salle des Fétes — 2. Kat, 72,
rue du Faubourg Saint Martin, 75010, Paris, Fransa

Venue: Ballhaus Naunynstr. 23, 10999, Berlin, Germany
Hrant Dink Forum Berlin

TURKEY AFTER HRANT DINK

Speakers: Ahmet Altan, the founder of Taraf Daily, the
laureate of International Hrant Dink Award 201

Date: January 28%, 2012, Time: 18.30

Venue: Armenian Library and Museum of America 65
Main St. Watertown, MA 02472, USA

COMMEMORATION NIGHT FOR HRANT DINK IN THE 5™
ANNIVERSARY OF HIS MURDER

Film Screening: ‘Hrant Dink’s Murder Case’

Director: Osman Okkan and Simone Sitte

Speakers: Osman Okkan, Director

Markar Esayan, Taraf Daily columnnist

Date: January 30", 2012, Time: 20.00

Venue: 1oth Paris Municipality Hall Salle des Fétes — 2.
Kat, 72, rue du Faubourg Saint Martin, 75010, Paris,
France

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: UYGAR GULTEKIN
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BAGISCILARIMIZ

DONATIONS
ACIK TOPLUM VAKFI / OPEN SOCIETY FOUNDATION iNGILTERE BUYUKELGILIGIi - ANKARA
ALi BAYRAMOGLU / BRITISH EMBASSY - ANKARA
ALTAN ACIKDILLi JEAN KHANJIAN
ARAM PIRAN JOHN HALEBIAN
AVRUPA BIRLIiGi KOMiSYONU / EUROPEAN COMMISSION KAREKIN ARZOOMANIAN
AYSE GOZEN KRIKOR MANUKYAN

BAHADIR KAYA
BEDROS BAHAR
BEYAZ ADAM
BOLSAHAY MiYUTYUN-MONTREAL / ARMENIAN SOCIETY
FROM ISTANBUL-MONTREAL
BOMONTI TURiZM
CHREST VAKFI / CHREST FOUNDATION
ECZACIBASI INTEMA AS
ENKA SPOR EGITiM VE SOSYAL YARDIM VAKFI / ENKA
SPORTS, EDUCATION AND SOCIAL ASSISTANCE
FERIDE KARTAL
FRANSA BUYUKELCILIGi / FRENCH EMBASSY
FREE PRESS UNLIMITED
FRIEDRICH NAUMANN VAKFI / FRIEDRICH NAUMANN
FOUNDATION
FRIENDS OF HRANT DINK - USA
FRIENDS OF HRANT DINK - MELBOURNE
GLOBAL DIALOGUE
HAMAZKAYIN ARMENIAN CULTURA
& EDUCATION SOCIETY OF CYPRUS
HEINRICH BOLL STIFTUNG
HIBEL GOZZE & LEVON MAZLUM
HiLDA 0ZMEN
HOLLANDA KONSOLOSLUGU - iISTANBUL / CONSULATE-
GENERAL OF THE NETHERLANDS - ISTANBUL
HOVANN SIMONIAN
HUSEYiN SONMEZER
HUSEYiN USTA
INTERNATIONALES ZENTRUM
iBRAHIM BETIL
iHRAC TRANSPORT SERVICE

KURKEN TOROSYAN
KUSPI EXPORT BEBE COCUK GiYiM
KULTURFORUM
MAHINUR SAHBAZ
MANUEL PAMOKDJIAN
MATTHIAS BJORNLUND
MEHMET ERBUDAK
NADYA ORAKYAN
NUBAR SEROPYAN
NUR YAZICI
NURDAN TURKER
OHANNES KILICDAGI
OLOF PALMES INTERNATIONELLA CENTER
ORTAKOY MERYEM ANA ERMENI KiLiSESi VAKFI / ORTAKOY
VIRGIN MARY ARMENIAN CHURCH FOUNDATION
0SI ASSISTANCE FOUNDATION
PALM-STIFTUNG GEMEINNUETZIGER VE REIN E.V.
POLET AMATO
R. FARUK ECZACIBASI
RAGIP ZARAKOLU
RAKEL DiNK
REYHAN AKTAR
ROBER CABI AKMAN
SABANCI UNIVERSITESI / SABANCI UNIVERSITY
SABINA STRASSER
THE HARRY & OSANNA CHITJIAN FAMILY FOUNDATION
TUBA CANDAR
ULRIKE DUFNER
UNER EYUBOGLU
ZAKAR DiKME

DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETISIMA.S.

ACIK TOPLUM VAKFI / OPEN SOCIETY FOUNDATION
ACIK TOPLUM VAKFI - BUDAPESTE KULTUR VE SANAT
PROGRAMI'NIN KATKILARIYLA / OPEN SOCIETY FOUNDATION
-WITH SUPPORT OF BUDAPEST CULTURE AND ARTS
PROGRAM
AVRUPA BIRLiGI TURKIYE DELEGASYONU / DELEGATION OF
THE EUROPEAN COMMISSION TO TURKEY
BEK TASARIM
BETAM
CHREST VAKFI / CHREST FOUNDATION
DR. ALPER OKTEM
FINECO EUROFINANCEMENT
FREE PRESS UNLIMITED
FRIEDRICH EBERT STIFTUNG
FRIEDRICH NAUMANN STIFTUNG
GALATA FOTOGRAFHANESI
GLOBAL DIALOGUE
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGi TURKIYE TEMSILCILiGi
/ HEINRICH BOLL STIFTUNG - TURKEY
HEINRICH BOLL STIFTUNG - SOUTH CAUCASUS
HOLLANDA KONSOLOSLUGU / CONSULATE-GENERAL OF THE
NETHERLANDS - ISTANBUL
iBRAHIM BETIL
iKSV / ISTANBUL FOUNDATION FOR CULTURE AND ARTS
iNGILTERE BUYUKELCILiIGi ANKARA / BRITISH EMBASSY
ANKARA
iSTANBUL BUYUKSEHIR BELEDIYESi / ISTANBUL
METROPOLITAN MUNICIPALITY
iSTANBUL POLITIKALAR MERKEZi / ISTANBUL POLICY
CENTER
KAMER VAKFI / KAMER FOUNDATION
LEXICON CONFERENCE INTERPRETERS
MANUEL PAMOKDJIAN
MARDIN BAROSU / MARDIN BAR ASSOCIATION
MARDIN SINEMA DERNEGI / MARDIN CINEMA ASSOCIATION
MARDIN TABIiPLER ODASI / MARDIN CHAMBER OF MEDICINE

MAS MATBAA
MAZARS-DENGE BAGIMSIZ DENETIM / MAZARS-DENGE
TURKEY
OLOF PALME INTERNATIONAL CENTER
SINAPS ILETIiSIM
SOSYAL ARASTIRMALAR MERKEZi / SOCIAL RESEARCH
CENTER
TOG - TOPLUM GONULLULERI VAKFI / COMMUNITY
VOLUNTEERS FOUNDATION
TURABDIN SURYANi DERNEGI / TURABDIN ASSYRIAN
CULTURE ASSOCIATION
TUSIAD
YARATICI FILMLER / CREATIVE FILMS
YIC - YOUTH INITIATIVE CENTRE

VE TOM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
/ AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...



10CAK - 31 ARALIK 2012 HESAP DONEMINE AIT
BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi
Miitevelli Heyeti’ne,

Hrant Dink Vakfi'nin (“Vakif*) 31 Aralik 2012 tarihi itibariyle hazirlanan bilangosu ile ayni tarihte sona eren yila ait gelir-
gider tablosunu Uluslararasi Denetim Standartlari’na uygun olarak denetlemis bulunmaktayiz,

Mali Tablolarla ilgili Olarak Vakif Yénetiminin Sorumlulugu

Mali tablolarin hazirlanmas: ve diiriist bir sekilde sunumundan Vakif ydnetimi sorumludur, Bu sorumiuluk, mali tablolarin
hata ve/veya hile ve usulsiizlilkten kaynaklanan nemli yanhgliklar igermeyecek bigimde hazirlanarak, gergegi dirist bir
sekilde yansitmasm saglamak amaciyla gerekli i¢ kontrol sisteminin tasarlanmasini, uygulanmasini ve devam ettirilmesini,
kosullarin gerektirdigi muhasebe tahminlerinin yapilmasim igermektedir.

Bagimsiz Denetim Kurulusu’nun Sorumlulugu

Sorumlulugumuz, yaptigimiz bagimsiz denctime dayanarak bu mali tablolar hakkinda goriis bildirmektir. Bafimsiz
denetimimiz, Uluslararasi Denetim Standartlari’na uygun olarak gergeklestirilmistir. Bu standartlar, etik ilkelere uyulmasint
ve bagimsiz denetimin, mali tablolanin ger¢egi dofru ve diirilst bir bigimde yansiip yansitmadifz konusunda makul bir
gilvenceyi saglamak {izere planlanarak yiriitiilmesini gerektirmektedir.

Bagimsiz denetimimiz, mali tablolardaki tutarlar ve dipnotlar ile ilgili bagimsiz denetim kamt toplamak amaciyla, bagimsiz
denetim tekniklerinin kullanilmasim igermekiedir. Bagimsiz denetim tekniklerinin segimi, mali tablolann hata ve/veya
hileden ve usulstizliikten kaynaklanip kaynaklanmadif: hususu da dahil olmak fizere Snemli yanlighk igerip icermedigine dair
risk degerlendirmesini de kapsayacak sekilde, mesleki kanaatimize gére yapilmgtir.

Bagimsiz denetim sirasinda temin ettigimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, goriisiimiziin olugturulmasina yeterli ve uygun bir
dayanak olugturduguna inaniyoruz.

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi iizere, Maliye Bakanlif: ve Vakiflar Genel Mildiirligii'nce 27 Ekim 2008, 27010
Numarali T.C.Resmi Gazete’sinde yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plani ve standart mali tablo sekilleri ile baz temel
muhasebe kavramlarini tamamlayacak kati muhasebe standartlart 31 Aralik 2012 tarihi itibariyle heniiz yayimlanmamistir,
Anilan kati muhasebe standartlarmin yayimianmamig olmasi haline bagh olarak Vakif, iligikte sunulan 2012 yilina ait mali
tablolarin hazirlanmasinda 2 numarali bilango dipnotunda dzetlenen belli bagli muhasebe ilkelerini kullanmigtir.

Gériis
Goriiglimiize gore, yukarida birinci paragrafta soz konusu edilen mali tablolar Hrant Dink Vakfi'nin 31 Aralik 2012 tarihi

itibariyle mali durumunu ve ayni tarihte sona eren yila ait faaliyet sonuglarini, tim dnemli hususlar agisindan, bilango
Jipnotu 2°de 6zetlenen muhasebe ilkelerine uygun olarak layikiyla arz etmekte olup, muhasebe kayitlar: ile mutabiktir.

istanbul, 27 Subat 2013

DENGE BAGIMSIZ DEN_ETiM L o
SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.§.
MAZARS Uyesi,,

31 ARALIK 2011 - 31 ARALIK 2012 TARIHLERINDE
SONA EREN YILLARA iLiSKiN FINANSAL TABLOLAR

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Lirasi (TL) cinsinden tam olarak gésterilmistir)

Not 31 Arahk 2012 31 Aralik 2011
AKTIF
DONEN VARLIKLAR
A. HAZIR DEGERLER 499.063 645.131
1. Kasa 2 2.044 2.820
2. Alinan Cekler 2 - -
3. Bankalar 2-6 497,019 642311
B. DI_GER ALACAKLAR 53.139 27.348
1. Iktisadi Isletmeden Alacaklar 1 53.139 27.348
C. DIGER DONEN VARLIKLAR - 81.000
1. Verilen Siparis Avanslar 7 -- 80.000
2. Is Avanslar 7 - 1.000
D-GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR
TAHAKKUKLARI 1.640 --
1.Gelecek Aylara Ait Giderler 1.640 -
Diinen Varhklar Toplam 553.841 753479
DURAN VARLIKLAR
A.MALI DURAN VARLIKLAR 5.000 5.000
. iktisadi isletme 1 5.000 5.000
B. MADDI DURAN VARLIKLAR 15.520 11.722
1. Demirbaslar 2-9 24 475 15435
2. Birtkmis Amortismanlar (-) 2-9 (8.955) (3.713)
C.MADDI OLMAY AN DURAN VARLIKLAR - --
1. Haklar 2-10 1.120 1.120
2. Birikmis itfa ve tilkenme paylari (-) 2-10 (1.120) (1.120)
Duran Varhiklar Toplan 20.520 16.722
AKTIF TOPLAMI 574.361 770.201
Not 31 Arahk 2012 31 Arahk 2011
PASIF
KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
AFAALIYET BORCLARI ) 12 11.953 24581
B.ODENECEK VERGI VE DIGER
YUKUMLULUKLER 13-15 12.047 25.714
D. GELECEK AYLARA AIT
GELIRLER VE GIiDER TAHAKKUKLARI 163 --
Kisa Vadeli Yabanc1 Kaynaklar Toplanm 24.163 50.295
OZKAYNAKLAR
1. Net Deger 2-11 100.000 100.000
2. Gegmis Yillar Olumlu Faaliyet Sonuglar 11 619.906 74357
3. Donem Faaliyet Sonuglar (169.708) 545549
Ozkaynaklar Toplam 550.198 719.906
PASIF TOPLAMI 574.361 770.201




31 ARALIK 2011 - 31 ARALIK 2012 TARIHLERINDE INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
SONA EREN YILLARA iLiSKiN GELIiR-GIiDER TABLOLARI JANUARY 157, 2012 - DECEMBER 3157, 2012

e s ; . o difors’ t to th d of Direct f
(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tiirk Liras: (TL) cinsinden tam olarak gosterilmistir) ?I:a:n: Bsinl':?;:;ﬁ o the Board of Directors o

Not 31 Arahk 2012 31 Arahk 2011

We have audited the accompanying balance sheet of Hrant Dink Vakfi (hereinafter referred to as “the

FAALIYET HESAPLARI . . - .
Foundation”) as of December 31, 2012 and the income statement for the year then ended in accordance with

GELIRLER International Standards on Auditing.

Bagis ve Yardlmla_r 17 800.956 1.203.671 Management’s Responsibility for the Financial Statements

Tesgebbiis ve Miilkiyet Gelirleri 20 28.582 15.280

Deg Miktar Degisi i irleri 2 . . . . i . .
eger ve Mikur Degigimleri Gelirleri 21 308 30.042 The management is responsible for the preparation and fair presentation of these financial statements. This

GELIRLER TOPLAMI 329846 1268993 responsibility includes: designing, implementing and maintaining internal control relevant to the preparation and

fair presentation of financial statements that are free from material misstatement, whether due to fraud or error;
GIDERLER selecting and applying appropriate accounting policies; and making accounting estimates that are reasonable in
the circumstances.

Personel Giderleri (37.334) (25.776)

Mal ve hizmet giderleri 19 (942.168) (672.467) Auditor’s Responsibility

Amortisman Giderleri 9-10 (5.242) (2.044)

Deg i disi i Gi i ooenel .. . .

ng:: é': dg:z:ar Degisimleri Giderleri 21 {l(fg?g; ( 5}:’:‘3; Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our
’ ' audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with

ethical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance whether the financial

GIDERLER TOPLAMI (999.554) (723.444) statements are free from material misstatement.

DONEM FAALIYET SONUCLARI (169.708) 545549 An au.dlt involves performing procedures to obtain audit evnde_nce: a_bout the a.mount_s and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the
risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.

m We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a reasonable basis

for our audit opinion.

As expressed in the balance sheet note 2, General Directorate of Foundations has published a general chart of
accounts and financial statement formats to be used by the foundations with the Foundation Regulations that
became effective by being published in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010.
However, definite accounting standards that will supplement the general chart of accounts have not been
published yet as of December 31, 2012. Due to the absence of such definite accounting standards in the
preparation of the accompanying financial statements for the year 2012, the Foundation has applied the general
accounting policies expressed in note 2.

Opinion

In our opinion, the financial statements referred to in the first paragraph give a true and fair view, in all material
respects, of the financial position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2012 and its financial performance for
the year then ended in accordance with the accounting standards specified in note 2 and reconciled with the
accounting records.

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST
MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
Member of MAZARS

g -
OnaflErdogan
CPA (Turkey)

Istanbul, February 27, 2013



FINANCIAL TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2011 - DECEMBER 31°7, 2012

INCOME - EXPENSE TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 31°T, 2010 - DECEMBER 31°7, 2011

Note  December 31, 2012 December 31, 2011

OPERATING RESULT

INCOME

Donations and charities 17 800.956 1.203.671

Revenues from enterprises and property 20 28.582 15.280

Revenues from valuation and volume changes 21 308 50.042

TOTAL INCOME 829.846 1.268.993

EXPENSES

Personnel expenses (37.334) (25.776)

Goods and services expenses 19 (942.168) (672.467)

Depreciation expenses 9-10 (5.242) (2.044)

Expenditures from valuation and volume changes 19 (12.994) (1.743)

Other expenses (1.816) (21.414)

TOTAL EXPENSES (999.554) (723.444)
RESULT FROM OPERATIONS (169.708) 545.549

Note December 31, 2012 December 31,2011
ASSETS
CURRENT ASSESTS
A. CASH AND CASH EQUIVALENTS 499.063 645.131
I. Cash 2 2.044 2.820
2. Cheques receivable 2 - --
3. Banks 2-6 497.019 642.311
B. OTHER RECEIVABLES 53.139 27.348
1. Receivable from commercial enterprise 1 53.139 27.348
C.OTHER CURRENT ASSETS - 81.000
1. Advances given 7 - 80.000
2. Job advances 7 - 1.000
D. SHORT-TERM PREPAID EXPENSES
AND ACCRUED INCOME 1.640 --
1. Short-Term prepaid expenses 1.640 --
Total Current Assets 553.841 753.479
NON-CURRENT ASSETS
A. FINANCIAL FIXED ASSETS 5.000 5.000
|. Commercial enterprises 1 5.000 5.000
B. TANGIBLE ASSETS 15520 11.722
1. Furniture and fixture 2-9 24 475 15.435
2. Accumulated depreciation (-) 2-9 (8.955) (3.713)
C.INTANGIBLE ASSETS - --
I. Rights 2-10 1.120 1.120
2. Accumulated amortization (-) 2-10 (1.120) (1.120)
Total Non-Current Assets 20.520 16.722
TOTAL ASSETS 574361 770.201
Note December 31, 2012 December 31,2011
PASIF
SHORT TERM LIABILITIES
A.PAYABLES FROM OPERATIONS 12 11953 24.581
B. TAXES AND OTHER LIABILITIES 13-15 12.047 25714
C. SHORT-TERM DEFERRED INCOME
AND ACCRUED EXPENSES 163 -
Short Term Liabilities 24.163 50.295
SHAREHOLDERS’ EQUITY
1. Net Capital 2-11 100.000 100.000
2. Result from prior year operations 11 619.906 74.357
3. Result from current year operations (169.708) 545.549
Total Shareholders’ Equity 550.198 719.906
TOTAL LIABILITIES 574361 770.201







HRANT DiNK VAKFI
HRANT DINK FOUNDATION
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T: +90 212 240 33 61-62 F: +90 212 240 33 94
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